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1. INTRODUCTION
This user manual is an integral part of the trailer and

semi-trailer you purchased.

We congratulate you for your purschase of a Petrotek 3-axle
trailer, either as a blank trailer or as part of a semi-mobile
equipment built on this trailer.

better
understanding your trailer, its correct and safe use,

Please follow this user’s manual for

maintenance and troubleshooting.

The information contained herein is valid for the date
of publication. As a result of improvement and
development efforts, some numerical values and
pictures in this manual may not match the actual
features of the trailer and semi-trailer provided to the
end user. The manufacturer reserves the right to
make design changes to the trailers without making
minor changes to this User's Guide.

This User’s Manual, which is an integral part of your
trailer and semi-trailer must be carefully read by
operators or users before operating, and all
recommendations must be obeyed. Thus, the safe
operation of the trailer and semi-trailer is guaranteed
and its problem free usage is ensured. Your trailer and
semi-trailer is designed to meet mandatory trailer

standards, documents and legal regulations in force.

We wish you safe and profitable miles!

Best Regarts.
1.1. Purpose of the Manual
The purpose of the guideline is the following.

Ensuring Safety: Emphasize safety precautions to ensure
that users can operate trailers safely. This includes the
correct coupling of the trailer, the balanced placement
of loads, the use of braking systems.

Promote Correct Use: Provides step-by-step instructions
to ensure the correct use of the trailer, this includes
towing, parking, loading and unloading of loads

Trailer and Semi-Trailer Carriers | Rémorklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar

GIRIS
Bu kullanim kilavuzu, satin aldidiniz rémorkun ve yari-
rémorkun ayrilmaz bir pargasidir.

Petrotek 3 aksh treyleri, bos bir treyler olarak veya bu
treyler iizerine inga edilmis bir yar1 mobil ekipmanin
pargasi olarak satin aldiginiz igin sizi tebrik ederiz.

Rémorkunuzu, dogru ve giivenli kullanimini, bakimini
ve sorun giderme islemlerini daha iyi anlamak igin
liitfen bu kullanim kilavuzunu takip edin.

Burada yer alan bilgiler yayinlandigi tarih igin gegerlidir.
lyilestirme ve gelistirme ¢alismalari sonucu, bu kilavuzda
yer alan bazi sayisal degerler ve resimler kullaniciya
saglanan rémorkun ve yari-rémorkun gercek ézellikleri
ile értiismeyebilir. Uretici, bu Kullanim Kilavuzu’nda
kiiciik degisiklikleri yapmadan, rémorklar (izerinde
tasarim degisiklikleri yapma hakkini sakh tutar.

Yari-rmorkunuzu  kullanmadan  dénce, rémorkun

ayrilmaz bir pargasi olan bu kilavuz, operatérler veya
kullanicilar tarafindan dikkatle okunmali ve éngériilen
tiim tavsiyelere uyulmalidir. Béylece rémorkun ve yari-
rémorkun giivenli calismasi ve hatasiz kullanimi garanti
altina alinmis olur. Rémorkunuz ve Yari-rémorkunuz,
olan zorunlu standartlar ve

ylirtirliikte yasal

diizenlemeleri karsilayacak sekilde tasarlanmistir.

Size glivenli ve bol kazangl kilometreler diliyoruz!
Saygilarimizia.

Kilavuzun Amaci
Kilavuzun amaci sunlardir.

Glivenlik Saglamak: Kullanicilarin treyleri giivenli bir
sekilde kullanmalarini saglamak icin giivenlik 6nlemlerini
vurgulamak. Bu, treylerin dogru sekilde baglanmasi,
yiiklerin dengeli bir sekilde yerlestirilmesi, fren
sistemlerinin kullanimi konularini icermektedir.

Dogru Kullanimi Tesvik Etmek: Treylerin dogru sekilde
kullanilmasini saglamak icin adim adim talimatlar sunar,
Bu, treylerin cekilmesi, park edilmesi, ytiklerin yiiklenmesi
ve bosaltiimasi gibi konulari icermektedir.
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Maintenance and Care Instructions: Emphasize the
importance of regular maintenance and provide
maintenance instructions to ensure the longevity and
safe use of the trailer. This includes checking tires,
checking oil levels regularly, etc.

Instructions in the event of an emergency: Provides
instructions on how users should act in the event of an
emergency. This includes things like what to do in case
of an accident, procedures for fire or other emergencies.

Legal Requirements and Rules: Highlights the legal
requirements and regulations related to the use of the
trailer. This includes weight limitations, transportation
rules, traffic rules, etc.

1.2. How to Use This Manual

ALL DRIVERS OF THIS SEMI-TRAILER MUST
UNDERSTAND THE CONTENTS OF THE USER’S
MANUAL BEFORE COMMENCING WORK.

This user manual describes the basic safety rules and
operational application of the type of “O4” semi-
trailer.

If the information in the user manual needs to be
clarified, the driver should contact the dealer or the
manufacturer where his trailer was purchased for
assistance.

Please contact us at www.petrotekglobal.com

The legal obligations of the manufacturer, the
warranty and the elements indicating the complete
and current regulations are specified in the warranty.

Producer reserves the right to make changes without
prior notice and without undertaking the obligations

arising from these changes.
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Bakim ve Bakim Talimatlari: Treylerin uzun &émiirlii
olmasi ve giivenli bir sekilde kullanilabilmesi icin diizenli
bakimin 6nemini vurgulamak ve bakim talimatlari
saglamak. Bu, lastiklerin kontrol edilmesi, yagd
seviyelerinin diizenli olarak kontrol edilmesi gibi konular
igermektedir.

Acil Durum Durumunda Talimatlar: Kullanicilarin bir acil
durumda nasil hareket etmeleri gerektigi konusunda
talimatlar saglamaktadir. Bu, kaza durumunda yapilmasi
gerekenler, yangin veya diger acil durumlar igin
prosediirler gibi konulari icermektedir.

Yasal Gereklilikler ve Kurallar: Treylerin kullanimiyla ilgili
yasal gereklilikleri ve yénetmelikleri vurgulamaktadir.
Bu, agirlik sinirlamalari, tasima kurallari, trafik kurallari
gibi konulari icermektedir.

Bu Kilavuz Nasil Kullanilir

BU YARI-ROMORKU KULLANAN TUM SURUCULER
CALISMAYA BASLAMADAN ONCE BU KULLANIM
KILAVUZUNUN iCERIGiNi ANLAMALIDIR.

Bu kullanim kilavuzu, “04” tipi yari-rémorkun temel
glivenlik kurallari ve ¢alismasini agiklamaktadir.

Kullannm  kilavuzunda yer alan bilgilerin agikhda
kavusturulmasi gerekiyorsa, stiriicii yardim igin rémorku
satin aldigi satis noktasina veya lireticiye basvurmalidir.

www.petrotekglobal.com adresimizden bizimle irtibat
kurunuz.

Ureticinin yasal yiikiimliiliikleri, garanti hizmetleri ile
tam ve giincel diizenlemeleri belirten unsurlar garanti
belgesi ekinde verilmistir.

oénceden bildirimde bulunmaksizin ve bu
degisikliklerden ylikiimliiliikleri
istlenmeden degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

Uretici,
kaynaklanan
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1.3. Trailer Model Identification

Flat Platform Trailer: Flat platform trailers have a flat
platform on which to carry loads. These trailers are
generally used for transporting containers, palletized
loads or large items. They are designed for easy loading
and unloading of loads.

Dump Trailer: Dump trailers are trailers that have a
dumping mechanism for unloading loads, often used in
areas such as construction and quarries. These trailers
are equipped with hydraulic systems that allow easy
unloading of materials.

Tanker Trailer: Tanker trailers are specially designed for
the transportation of fluid substances such as liquids or
gases. These trailers are generally used for the
transportation of substances in liquid or gaseous states,
such as petroleum products, chemicals or foodstuffs.

Refrigerated Trailer: Refrigerated trailers are specially
designed to keep the loads inside within a certain
temperature range. These trailers are often used to
transport food products, medicines or sensitive
materials and control the loads inside with cooling or
heating systems.

In this guide we only refer to Flat Platform Trailers.

1.4. Trailer General Technical Specifications

The trailers that are towed by a motor vehicle and
manufactured in accordance with the characteristics
of the load they will carry are basically; the steel
construction consists of a main chassis, wheels,
suspension, air brakes, lighting system and
superstructure body suitable for carrying loads.

There are many variations suitable for the purpose of
use for superstructure for load carrying.
The overall infrastructure of all semi-trailers is
common and some components may differ.

Trailer and Semi-Trailer Carriers | R6morklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar

Treyler Model Tanimlamasi

Diiz Platform Treyler: Diiz platform treylerler, lizerine yiik
tasimak icin diiz bir platforma sahiptirler. Bu treylerler
genellikle konteyner, paletli yiikler veya biiyiik esyalarin
tasinmasinda kullanilir. Yiiklerin kolay yiiklenmesi ve
bosaltiimasi icin tasarlanmislardir.

Damperli Treyler: Damperli treylerler, genellikle insaat ve
tasocaklari gibi alanlarda kullanilan, yiikleri bosaltmak
icin bir dékme mekanizmasina sahip olan treylerlerdir. Bu
treylerler, malzemelerin kolayca bosaltiimasini saglayan
hidrolik sistemlerle donatiimistir.

Tanker Treyler: Tanker treylerler, sivi veya gaz gibi
akiskan maddelerin  tasinmasi icin  6zel olarak
tasarlanmistir. Bu treylerler, genellikle petrol (iriinleri,
kimyasallar veya gida maddeleri gibi sivi veya gaz
hallerinde bulunan maddelerin tasinmasinda kullanilir.

Sogutmali Treyler: Sogutmali treylerler, icindeki yiikleri
belirli bir sicaklik arahdinda tutmak igin &ézel olarak
tasarlanmistir. Bu treylerler, genellikle gida liriinleri,
ilaglar veya hassas malzemelerin tasinmasinda kullanilir
ve igindeki yiikleri sogutma veya isitma sistemleriyle
kontrol ederler.

Biz bu kilavuzda yalnizca Diiz Platform Treylerden
bahsetmekteyiz.

Treyler Genel Teknik Ozellikleri

Motorlu bir arag¢ tarafindan ¢ekilen ve tasiyacadi yiikiin
ozelliklerine uygun bir sekilde imal edilen rémorklar
temel olarak; celik konstriiksiyon bir ana sasi, tekerlekler,
stispansiyon, havali frenler ile aydinlatma sistemi ve yiik
tasimaya uygun Ulstyapi bilesenlerinden olusur.

Yiik tasima amacli lstyapi kullanim amacina uygun, pek
cok gesitlilik géstermektedir.

Tim yari romorklarin genel alt yapisi ortak olup bazi
bilesenlerde farkliliklar olabilir.

12
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1.5. Scope of Trailer Use Treyler Kullanim Kapsami

Trailers that can carry 10 tons or more are generally 10 ton ve lizeri yiik tasiyan treyler, genellikle agir
designed for the transportation of heavy loads. This ylklerin tasinmasi icin tasarlanmistir. Bu treyler
trailer is generally preferred for industrial or commercial genellikle endiistriyel veya ticari kullanimlar igin tercih
uses. edilir.
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2. SAFETY INFORMATION

2.1. General Safety Guidelines

When placing loads on the trailer, ensure that the
weights are evenly distributed and do not exceed the
carrying capacity of the trailer.

Use suitable attachment points for securing loads on the
trailer and secure the loads firmly.

Use appropriate load securing equipment to avoid
excessive movements during the transportation of loads.

A Read this chapter carefully prior to using of
the trailer. Always apply the following points of
attention in the daily use of the trailer!

Before each use of trailer, inspect the trailer for work

GUVENLIK BIiLGILERI

Genel Giivenlik Yonergeleri

Yiikleri treyler lizerine yerlestirirken, adirliklarin esit
olarak dagitiimasini  saglayin ve treylerin tasima
kapasitesini asmayin.

Yiiklerin treyler (izerinde sabitlenmesi icin uygun
baglanti noktalarini kullanin ve yiikleri sikica sabitleyin.

Yiiklerin ~ tasinmasi sirasinda asir1  hareketlerden
kaginmak icin uygun yiik sabitleme ekipmanlarini
kullanin.

A Rémorku kullanmadan énce bu béliimii dikkatle
okuyun. Rémorkun giinliik kullannminda daima

asagidaki hususlari uygulayin!

Her ise baslamadan &énce rémorkda is giivenligi

safety.

«* DO NOT leave the trailer unattended while the
park brake is not applied.

«* DO NOT use your trailer without reading this
user’s manual and the prescribed instructions.

+*» MAKE SURE the brake air couplings are properly
connected.

< MAKE SURE the compressed air system is
working properly.

*» MAKE SURE the electrical connection sockets
are properly connected.

< MAKE SURE the lighting system is working
properly.

+» MAKE SURE the fifth wheel (Kingpin) interlock is
working properly.

+»* USE correct and prescribed personal protective
equipment.

<+ CHECK the safety stickers for legibility and
condition.

The Trailer or Semi trailer must not be used by
persons who are under the influence of alcohol
and/or other substances, and/or not trained or
suitably licensed to operate motor vehicles.

Trailer and Semi-Trailer Carriers | Rémorklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar

kontrolii yapin.

% El freni ¢ekili degilken rémorkunuzu gézetimsiz
BIRAKMAYIN.

< Bu kullanim kilavuzu ve O&ngériilen talimatlan
okumadan énce rémorkunuzu KULLANMAYIN.

< Fren hava baglanti  kaplinlerinin
baglandigindan EMIN OLUN.

dogru

% Basingh hava sisteminin dogru ¢alistigindan EMIN
OLUN.

% Elektrik baglanti soketlerinin
baglandigindan EMIN OLUN.

dogru

% Aydinlatma sisteminin dodru calistigindan EMIN
OLUN.

«»* Besinci teker (Kingpin) badlanti kilidinin dogru
calistigindan EMIN OLUN.

< Talimatlarda belirtilen dogru kisisel koruyucu
ekipmanlari KULLANIN.

< Glivenlik etiketlerinin okunabilirligini ve durumunu
KONTROL EDIN.

Rémork yada Yari rémork, alkol ve / veya diger
maddelerin etkisi altinda olan ve/veya motorlu
tasitlari ¢alistirmak igin egitimli veya uygun lisansa
sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimamalidir.
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2.2. Hazard Identification

Overload and Load Distribution:

Potential Hazard: Loading loads in excess of the
maximum carrying capacity of the trailer or uneven load
distribution can create a risk of unbalanced transport
and rollover.

Recommendations: Maximum carrying capacity and axle
load distribution must be considered in accordance with
regulations. Any loaded cargo must remain within the
specified limits and be placed in a balanced manner.
Brake Systems:

Potential Hazard: If the braking systems are inadequate
or not working properly, the stopping power of the
trailer may be reduced and accidents may occur.
Recommendations: Brake systems should be checked
periodically and regular maintenance of air or hydraulic
brake systems should be ensured. Ensure that the
brakes are fully functional at all times.

Trailer Maneuvers:

Potential Hazard: When maneuvering in tight spaces or
when reversing, the trailer may be difficult to maneuver
properly with the tractor and may cause accidents.
Recommendations: Before maneuvering, safety
precautions should be taken in the surrounding area,
drivers should be properly trained, and auxiliary
personnel should be contacted if necessary.

Electrical Connections and Lighting:

Potential Hazard: Incorrect electrical connections or
faulty lighting can make it difficult for other drivers to
recognize the presence of the trailer and can lead to
traffic accidents.

Recommendations: Ensure that electrical connections
are correct and that lighting systems are always in
working order. Periodically, the lighting system should
be tested and repaired if necessary.

Maintenance and Periodic Checks:

Potential Hazard: Trailers that are not regularly
maintained or periodically inspected may be at
increased risk of mechanical failure.

Recommendations: Follow the periodic maintenance

and inspection routines specified by the manufacturer.
The general condition of the trailer and safety critical
components (brake systems, tires, axle systems, etc.)
should be checked each time.

Trailer and Semi-Trailer Carriers | Rémorklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar
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Tehlike Tanimlama

Asir1 Yiik ve Yiik Dagilimi:

Potansiyel Tehlike: Treylerin maksimum tasima
kapasitesini asan yiiklerin yiiklenmesi veya yiiklerin
diizensiz sekilde yerlestiriimesi, dengesiz tasima ve
devrilme riski olusturabilir.

Oneriler: Maksimum tasima kapasitesi ve aks yiik
dagihmi yénetmeliklere uygun olarak g6z éniinde
bulundurulmalidir. Yiiklenen her tiirlii yliik, treylerin
belirtilen sinirlar icinde kalmasi ve dengeli bir sekilde
yerlestirilmesi gerekmektedir.

Fren Sistemleri:

Potansiyel Tehlike: Fren sistemlerinin yetersiz veya
diizgiin calismamasi durumunda, treylerin durma glicii
azalabilir ve kazalara yol agabilir.

Oneriler: Periyodik olarak fren sistemleri kontrol
edilmeli, havali veya hidrolik fren sistemlerinin diizenli
bakimi saglanmalidir.  Frenlerin her zaman tam
fonksiyonel oldugundan emin olunmalidir.

Treyler Manevralari:

Potansiyel Tehlike: Dar alanlarda veya geri manevra
yaparken, treylerin cekici ile uygun sekilde manevra
yapilmasi zor olabilir ve kazalara neden olabilir.
Oneriler: Manevra yapmadan énce cevredeki giivenlik
o6nlemleri alinmali, siiriiciiler gerekli egitimleri almis
olmali ve gerekirse yardimci personel ile iletisim
halinde olunmalidir.

Elektrik Baglantilari ve Aydinlatma:

Potansiyel Tehlike: Yanlis elektrik baglantilari veya
arizali aydinlatma sistemi, diger siiriiciilerin treylerin
varhgini  fark etmelerini zorlastirabilir ve trafik
kazalarina yol agabilir.

Oneriler: Elektrik baglantilarinin diizgiin oldu§undan
ve aydinlatma sistemlerinin her zaman ¢alisir durumda
oldugundan emin olunmalidir. Periyodik olarak
aydinlatma sistemi test edilmeli ve gerekirse onarim
yapiimalidir.

Bakim ve Periyodik Kontroller:

Potansiyel Tehlike: Diizenli bakim yapilmayan veya
periyodik  kontrollerden  ge¢meyen treylerlerde,
mekanik arizalarin olusma riski artabilir.

Oneriler: Uretici tarafindan belirtilen periyodik bakim
ve kontrol rutinlerine uyulmalidir. Her seferinde
treylerin genel durumu ve giivenlik agisindan kritik
bilesenler (fren sistemleri, lastikler, dingil sistemleri
vb.) kontrol edilmelidir.
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2.3. Personal Protective Equipment Kisisel Koruyucu Ekipmanlar

A Always follow indicated safety markings of the A Daima konumu belirtilen giivenlik isaretlerine
location! uyun!

SAFETY GOGGLES REQUIRED

GUVENLIK GOZLUKLERi GEREKLIDIR

HEARING PROTECTION
REQUIRED

iSITME KORUMASI GEREKLIDIR

WEARING WORK GLOVES IS
REQUIRED

iS ELDIVENI GIYMEK GEREKLIDIR

WEARING SAFETY SHOES IS
REQUIRED

iS AYAKKABISI GIYMEK GEREKLIDIR

WEARING A SAFETY HELMET IS
REQUIRED

BARET TAKMAK GEREKLIDIR

FACE PROTECTION IS REQUIRED

YUZ KORUMASI GEREKLIDIR

RESPIRATORY PROTECTION IS
MANDATORY

SOLUNUM SISTEMIiNiIN KORUNMASI
ZORUNLUDUR

WEARING A FLUORESCENT
SAFETY VEST IS REQUIRED

REFLEKTORLU GUVENLIK YELEGI
GIYMEK GEREKLIDIR

WEARING A WELDING HELMET
IS REQUIRED

OO0

KAYNAK MASKESi TAKMAK GEREKLIDIR

Trailer and Semi-Trailer Carriers | R6morklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar
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2.4. Emergency Procedures
Emergency Definition: An emergency is the occurrence
of unexpected or dangerous situations during the use of
a trailer. These situations may include accidents, fires,
explosions or other sudden hazards.

In the event of an accident or collision:

Secure the area around the trailer and remove the driver
and other persons from danger.

Call emergency services immediately and explain the
situation clearly.

If injured, apply first aid instructions and wait for an
ambulance.

In Case of Fire:

Use a fire extinguisher to put out the fire if possible, but
do not risk your own safety.

Call emergency services immediately and describe the
fire in detail.

Remove other loads and bystanders near the trailer
away from the fire.

In case of Gas or Chemical Leakage:

Try to leave the hazardous area and move others away
from the hazard.

Call emergency services immediately and describe the
type and size of the leak.

Move to a safe area upwind and stay in contact with
others.

Emergency Signs and Equipment

Fire Extinguisher: There must be a properly mounted fire
extinguisher inside the trailer and it must be usable.
Emergency Lights and Reflectors: Emergency lights and
reflectors must be provided to make your trailer and
cargo visible at night or in bad weather conditions.

2.5. Symbols And Descriptions

It is very important that all operators using the trailer or
semi-trailer carefully read this manual!
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Acil Durum Prosediirleri
Acil Durum Tanimi: Acil durum, treylerin kullanimi
sirasinda beklenmeyen veya tehlikeli durumlarin ortaya
¢ctkmasi durumudur. Bu durumlar, kazalar, yanginlar,
patlamalar veya diger ani tehlikeleri icerebilir.

Kaza veya Carpma Durumunda:

Treylerin ¢evresindeki alana giivenligi saglayin ve siiriicii
ile diger kisileri tehlikeden uzaklastirin.

Acil durum hizmetlerini derhal arayin ve durumu net bir
sekilde agiklayin.

Yarali varsa, ilk yardim bilgilerini uygulayin ve ambulansi
bekleyin.

Yangin Durumunda:

Eger miimkiinse yangini séndiirmek igin yangin
sondiirticii  kullanin, ancak kendi giivenliginizi riske
atmayin.

Acil durum hizmetlerini hemen arayin ve yangini detayli
bir sekilde agiklayin.

Treylerin yakinindaki diger yiikleri ve ¢evredeki insanlari
yangindan uzaklastirin.

Gaz veya Kimyasal Sizinti Durumunda:

Tehlikeli alani terk etmeye c¢alisin ve digerlerini
tehlikeden uzaklastirin.

Acil durum hizmetlerini hemen arayin ve sizintinin tiirini
ve boyutunu agiklayin.

Riizgar yéniine gére giivenli bir alana gegin ve
digerleriyle iletisim halinde kalin.

Acil Durum isaretleri ve Ekipmanlari

Yangin Séndiiriicii: Treylerin icinde uygun sekilde monte
edilmis yangin séndiiriicii bulunmali ve kullanilabilir
durumda olmalidir.

Acil Durum Isiklari ve Yansiticilar: Gece veya kétii hava
kosullarinda treylerinizi ve yiikiiniizii gériiniir kilan acil
durum isiklari ve yansiticilar bulundurulmalidir.

Semboller Ve Acgiklamalari

Rémorku  veya  Yari-rémorku  kullanan  tim

operatérlerin bu kilavuzu dikkatlice okumasi ¢ok
6nemlidir!

Bu kilavuzdaki talimatlar, rémorkunuzu giivenle

kullanmak icin gereklidir. Ek olarak, yénetmeliklere
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The instructions in this manual are necessary for you to
use your trailer in safe manner. In addition, complying
with regulations contributes to longer life of your trailer;

Various symbols are used in this manual:

CAUTION!

A safety instruction follows this symbol.
Failure to follow this instruction correctly
may result in damage to your trailer,
injury, and in some cases death.

INFO!

It symbolizes that it is connected with
another information.

For example, a link to another document
or a useful tip.

WARNING!

It symbolizes the in case of malfunctions.

IMPORTANT!!

It symbolizes the need for maintenance,

@ @ © P

repair and / or cleaning.

Qualified persons who perform the required tasks by
always using their education, experience and training,
as well as their understanding of standards, definitions,
accident prevention regulations and operating
conditions; hence they are also capable of identifying
and avoiding potential hazards.

It is important, among other things, for these qualified
persons to know how to practice first aid in the event
of injury.(e.g. by wounding).

The term “General use of trailer” includes settings,
starting (preparation for use) and operation (starting,
commissioning, powering off, etc.).
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uymak rémorkunuzun daha uzun émiirlii olmasina
katkida bulunur;

Bu kilavuzda cesitli semboller kullaniimistir:

DIKKAT!

Bir giivenlik talimatini sembolize eder. Bu talimata
uyulmamasi durumunda rémorka zarar verilebilir,
yaralanmalara ve bazi durumlarda é6liime neden
olabilir.

BiLGI!

Baska bir bilgi ile baglantili oldugunu sembolize
eder.

Ornedin, baska bir belgeye baglanti veya faydali
bir ipucu.

UYARI/IKAZ!

Ariza durumunda oldugunu sembolize eder.

ONEMLI!

Bakim, onarim ve / veya temizlik gereksinimini
sembolize eder.

Kalifiye kisiler; aldiklari egitim ve deneyimleri ile yasal
mevzuatlar, ulusal ve uluslararasi standartlari, gtincel
ve yirirliikte olan talimatlari, kaza &nleme
ybénetmeliklerini ve c¢alisma kosullarini anlamalari,
dolayisiyla  potansiyel tehlikeleri  belirleme ve
bunlardan kaginma yetenedine sahiptirler.

Digerlerinin yani sira, bu kalifiye kisiler igcin yaralanma
durumlarinda ilk yardim uygulamalarini da bilmeleri
6nem arz eder. (6rn. Yaralama).

“Rémorkun genel kullanimi” terimi ayarlama, ilk
calisma (kullannma hazirlanma) ve c¢alistirmayi

(baslatma, devreye alma, kapatma, vb.) igerir.
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The term “Servicing of the Trailer” includes checks and
care (control, adjustments), servicing and repairs
(troubleshooting).

Note all other (specially highlighted) indications for
transport, assembly, operation, servicing and technical
data (in the operating instructions, production records
and on the trailer itself). It is all the same essential due
to the potential (direct and indirect) hazards and their
consequences being severe damage of human health
and property.

2.6. Towing Safety

To ensure that the trailer is correctly connected to the
trucks, mount the drawbar properly and ensure a secure
connection.

During towing, make sure that the trailer is compatible
with the truck and that the attachment points are
secure.

It is important to regularly check and maintain the
drawbar and attachment points of the trailer.

2.7. Operation Safety
Operator Preparation and Control
Tasks of the Operator
The safe use and operation of the trailer is the primary
responsibility of the operators. Operators must carry
out the following checks before each use:
Check that the mechanical and electrical components
of the trailer are in working order,
To test that the braking systems work correctly and
can stop when needed,
To observe the wear condition of the tires and check
the tire pressure when necessary.
Trailer Inspection
Each operator must carry out the following checks to
ensure that the trailer can be used safely:
To make sure that the connection points are secure
and correctly connected,
To check that loading equipment
positioned and securely fastened.
Safe Driving and Maneuvering
Speed Limits and Safe Distances

is correctly
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“Rémork Servis Hizmeti” terimi kontrolleri ve bakimi
(kontrol, ayarlamalar), servis ve onarimlari (sorun
giderme) icerir.

(Ozel olarak vurgulanmis) nakliye, montaj, kullanim,
servis ve teknik veriler icin diger tiim endikasyonlari
not edin (calistirma  talimatlarinda, lretim
kayitlarinda ve rémorkun kendisinde). Potansiyel
(dogrudan ve dolayli) tehlikeler ve sonuglarinin insan

saghgi ve miilkiyetine ciddi zarar vermesi nedeniyle

ayni sey gereklidir.

Cekme Giivenligi

Treylerin kamyonlara dogru sekilde baglanmasi igin ¢ceki
demirini uygun sekilde monte edin ve baglantiyi giivenli
bir sekilde saglayin.

Cekme islemi sirasinda treylerin kamyonla uyumlu
oldugundan ve baglanti noktalarinin glivenli oldugundan
emin olun.

Treylerin ceki demiri ve baglanti noktalarinin diizenli
olarak kontrol edilmesi ve bakiminin yapilmasi 6nemlidir.

Operasyon Giivenligi
Operatér Hazirhgi ve Kontrol
Operatoriin Gérevleri
Treylerin glivenli kullanimi ve operasyonu, operatérlerin
baslica sorumlulugudur. Operatérler, her kullanim 6ncesi
asagidaki kontrolleri yapmalidir:
Treylerin mekanik ve elektriksel bilesenlerinin ¢alisir
durumda oldugunu kontrol etmek,
Fren sistemlerinin dogru ¢alistigini ve gerektiginde
durabilecegini test etmek,

Lastiklerin  asinma  durumunu  gézlemlemek ve
gerektiginde lastik basincini kontrol etmek.

Treyler Kontrolii

Her  operatér, treylerin  giivenli  bir  sekilde
kullanilabilmesi icin asagidaki kontrolleri yapmalidir:
Baglanti noktalarinin  saglam ve dodgru sekilde

baglandigindan emin olmak,

Yiikleme ekipmanlarinin dogru yerlestirildigini ve giivenli
bir sekilde sabitlendigini kontrol etmek.

Glivenli Siiriis ve Manevra

Hiz Limitleri ve Giivenli Mesafeler
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The speed limits and safe following distances to be
observed when driving the trailer are as follows:
Observe the speed limits specified in local laws and
regulations,

Continuously adjust the following distance to maintain
a safe distance from other vehicles.

Maneuvering Guidelines

In order to maneuver the trailer safely in tight spaces
and parking lots, operators should be given the
following guidelines:

To consider other vehicles and obstacles in the
surrounding area when reversing,

Ensuring safe steering of the trailer at intersections,
turns and tight turns.

Load Safety and Distribution

Correct Loading Procedures

Proper loading of loads is essential for the safe use of
the trailer:

Balanced placement and securing of loads on the
trailer,

Prevention of overloading and unbalanced placement
of loads on the trailer.

Load Distribution

A balanced distribution of loads on the trailer ensures
that the trailer is stabilized:

Informing the operators about the weight distribution
and center weight of the loads,

Carrying loads in accordance with safety standards
and not exceeding the maximum carrying capacity of
the trailer.

Emergency Response Plan

Emergency Contact Information

Rapid response plans for fire, accident or other
emergencies should be established with the following
information

Emergency contact numbers and procedures,
Training of operators on how to react to emergencies.
Operator Response Procedures

The following procedures should be established for
operators to react correctly to emergencies:

Training on safe evacuation and first aid interventions,
Regular drills for emergency scenarios and practical
experience for operators.

Periodic Maintenance and Evaluation

Regular Maintenance Program

A regular maintenance program must be established
for the safe and efficient operation of the trailer:
Periodic maintenance requirements and schedules
should be determined,

Visual checks and tests should be planned before each
use or at certain mileage intervals.

Operation Assessments
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Treylerin siiriilmesi sirasinda uyulmasi gereken hiz
limitleri ve glivenli takip mesafeleri sunlardir:

Yerel yasalar ve diizenlemelerde belirtilen hiz limitlerine
uymak,

Diger araglardan giivenli bir mesafe korumak igin takip
mesafesini siirekli olarak ayarlamak.

Manevra Yénergeleri

Treylerin dar alanlarda ve park yerlerinde giivenli bir
sekilde manevra yapilabilmesi icin operatérlere
asagidaki yénergeler verilmelidir:

Geri manevra yaparken cevredeki diger araglari ve
engelleri géz 6niinde bulundurmak,

Kavsaklarda, déniislerde ve dar déniislerde treylerin
glivenli bir sekilde yénlendirilmesini saglamak.

Yiik Giivenligi ve Dagilimi

Dogru Yiiklenme Prosediirleri

Treylerin giivenli kullanilabilmesi icin yiiklerin dogru
sekilde yiiklenmesi gereklidir:
Yiiklerin ~ treyler lizerinde
yerlestirilmesi ve sabitlenmesi,
Asiri yiiklenme ve yliklerin treyler lizerinde dengesiz bir
sekilde yerlestirilmesinin 6nlenmesi.

Yiik Dagilimi

Yiiklerin treyler (izerinde dengeli bir sekilde dagitiimasi,
treylerin stabilize olmasini saglar:

Yiiklerin agirlik dagilimi ve merkez agirhdgi hakkinda
operatorlere bilgi verilmesi,

Yiiklerin  treylerin maksimum tasima kapasitesini
asmamasi ve glivenlik standartlarina uygun olarak
tasinmasi.

Acil Durum Miidahale Plani

Acil Durum iletisim Bilgileri

Yangin, kaza veya diger acil durumlar icin hizl miidahale
planlari asagidaki bilgilerle olusturulmalidir:

Acil durum iletisim numaralari ve prosediirleri,
Operatoérlerin acil durumlar karsisinda nasil  tepki
vermeleri gerektigi konusunda egitim almalari.
Operator Tepki Prosediirleri

Operatérlerin acil durumlar karsisinda dogru tepki
verebilmeleri icin asagidaki prosediirler olusturulmalidir:
Glivenli tahliye ve ilk yardim miidahaleleri konusunda
egitim almalari,

Acil durum senaryolari igin diizenli olarak tatbikatlar
yapilmasi ve operatérlerin pratik deneyim kazanmalari.
Periyodik Bakim ve Dederlendirme

Diizenli Bakim Programi

Treylerin giivenli ve etkin ¢alisabilmesi icin diizenli bakim
programi olusturulmalidir:
Periyodik bakim gereksinimleri
belirlenmeli,

Her kullanim éncesi veya belirli kilometre araliklarinda
yapilacak gorsel kontroller ve testler planlanmall.

dengeli  bir sekilde

ve zamanlamalari
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Trailer performance and safety should be regularly
assessed during operation:

Operators' feedback and observations should be used
for improvement opportunities,

It should be regularly assessed for improvement

processes and operational efficiency.

2.8. Maintenance Safety

Establish periodic scheduled maintenance routines to
ensure regular maintenance of the trailer.

Take safety precautions under the trailer during
maintenance, use support jacks when necessary and use
safety locks to prevent the trailer from falling.

Where hazardous materials are transported, take special
safety precautions and use the necessary equipment
before and after transportation.

Safety information is explained in more detail in the
following sections.

3. TRAILER FEATURES AND SPECIFIATIONS

Superstructure carrier trailer and semi-trailers in this
user manual can be defined as follows:

3.1. Trailer Technical Specifications

3.1.1. Chassis
Chassis for mobile drilling rig
Trailer chassis consists of the below subassemblies:

The main chassis consists of kingpin, axles, wheel sets
and a pair of suspension components. The main frame
is welded structures made of sheet and steel profiles.

The trailer wheel sets are composed of:

o Axles (with suspension)
. Road wheels
o Brakes
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Operasyon Dedgerlendirmeleri

Operasyon sirasinda treylerin performansi ve givenligi
diizenli olarak degerlendirilmelidir:

Operatérlerin geri bildirimleri ve gézlemleri, iyilestirme
firsatlari igin kullaniimali,

lyilestirme siirecleri ve operasyonel verimlilik icin diizenli
olarak degerlendirilmelidir.

Bakim Giivenligi

Treylerin  diizenli bakimini  saglamak belirli

periyotlarda planli bakim rutinleri olusturun.

icin

Bakim sirasinda treylerin altinda giivenlik tedbirleri alin,
gerektiginde destek krikolari kullanin ve treylerin
diismesini 6nlemek igin giivenlik kilitleri kullanin.

Tehlikeli maddelerin tasindigi durumlarda, tasima
6ncesinde ve sonrasinda 6zel giivenlik énlemleri alin ve
gerekli ekipmanlari kullanin.

Giivenlik bilgileri ilerleyen bdéliimlerde daha detayli
aciklanmistir.

TREYLER OZELLIKLERI VE SARTNAMELERI

Bu kullanma kilavuzu icinde yer alan lstyapi tasiyici
trailer ve yari-rémorklar asagidaki gibidir:

Treyler Teknik Ozellikleri

Sasi
Mobil sondaj kulesi icin sasi
Sasi asagidaki alt montaj gruplarlarindan olusur:

Ana sasi, kingpin, akslar, tekerlek setleri ve bir cift
stispansiyon bilesenlerinden ibarettir. Ana gerceve ¢elik
sag ve profillerden yapilmis kaynakli yapilardir.

Romork tekerlek setleri asagidakilerden olusur:

. Akslar (siispansiyonlu)

. Yol lastigi

. Frenler
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The axles are made of steel profile and have a structure
that ends with wheel hubs at the ends. Wheel hubs are
supported by tapered bearings. Equipped with single
wheels with disc / drum brakes. Brake pads / shoes are
driven by mechanical ratchet mechanism.

Trailer suspension system consists of compressed air
operated reciprocating airbags and / or steel semi-
elliptic leaf springs attached between the main chassis
and axles. The wheels are attached to the hub with
nuts/bolts.

3.1.2. Axles

Dingiller gelik profilden ve ug kisimlari tekerlek poyrasi
ile sonlandirilmistir. Poyralar konik rulmanlar ile
yataklamistir. Disk/kampanali frenlere sahip tekli/ciftli
tekerlekler ile donatilmistir. Fren pabuglari mekanik

circirlt mekanizma ile tahrik edilir.

Rémork siispansiyon sistemi ana sasi ile akslar arasina
tutturulmus basingli hava ile ¢alisan karsihkli hava
yastiklari ve/veya celik yari eliptik yaprak yaylardan
olusur. Tekerlekler poyralara bijon somun/ civatalari ile

tutturulmustur.

Dingiller

The wheels that enable the trailer to move, the braking
system that provides stopping, and the mechanical or
pneumatic suspension system that provides driving
comfort are considered as sub-components which form
the axle units.

Axles are made of tubular/rectangular profiled steel
structures.

The axles carrying the total load of the trailer indicating
changes according to the technical features and structure
of the trailer. Usually it comes with 2, 3 axles or 6 axles
and in some cases multi-axles with usage purpose.

In today's world, where many axle manufacturers operate
in our country and globally, trailer manufacturers choose
the most economical axles in accordance with legal
regulations.
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Yari rémorkun hareket etmesini saglayan tekerlekler,
durmasini saglayan fren sistemi ile siiriis konforu
saglayan mekanik veya pnématik sispansiyon
sistemi dingili olusturan alt bilesenler olarak kabul
edilmelidir.

Dingil boru/kare profil seklindeki celik yapilardan

ibarettir.
Rémorkun  toplam  yiikiini  tasiyan dingiller
rémorkun teknik Ozellikleri ve yapisina gére

degisiklikler géstermektedir. Genellikle 2,3 dingilli
veya 6 dingilli ve bazi ézel durumlarda ¢ok dingilli
olarak karsimiza ¢ikmaktadir.

Global olarak ¢ok sayida dingil (ireticisinin faaliyet

gosterdigi  llkemizde rémork lireticileri yasal

mevzuata uygun en ekonomik dingil segeneklerini
dikkate almaktadir.
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®See on the vehicle for the existing axles used on ®Sizin rémorkunuzda  kullanilan  mevcut

your trailer.

3.1.3. Semi Trailer Axle System

Your vehicles are equipped with axles (axles) that have
either disc or drum type brake mechanisms. Trailer axles
can only be loaded with the maximum axle load allowed
by law, as indicated on the vehicle registration plate.
Users are responsible for using the trailer axle in
accordance with its purpose and load capacity, and for
For the
effective operation of the trailer's or semi-trailer's

ensuring that maintenance is carried out.

braking system, it is dependent on the use of a t that has
the same system and/or is compatible. Therefore, it is
mandatory for the brake compatibility adjustment to be
performed by the buyer at the authorized service of the
tractor company for the tractor that will be paired with
these trailer or semi-trailers/trailers. In the event that
your vehicle is paired and used with a tractor or tractors
for which the compatibility adjustment has not been
made or cannot be made, any malfunctions or damages
that may occur in the braking system, tractor, and the
entire the trailer's or semi-trailer are beyond our
company's responsibility, and all responsibility in this
matter belongs to the buyer or user.

3.1.4. King Pin

/;3

dingiller igin arag lizerinden bakiniz.

Yari Rémork Dingil Sistemi

Aracglarinizda disk ya da kampana tipi fren

mekanizmasina sahip akslar(dingiller)
kullanilmaktadir.Treyler akslari sadece ara¢ tanitim
plakasinda  belirtilmis ve kanunen izin verilen
maksimum aks yiikii ile yiiklenebilir. Treyler aksinin
amacina ve Yylik kapasitesine uygun bir sekilde
kullanilmasindan,  bakimlarinin  yaptiriimasindan
kullanici sorumludur. Treylerin veya Semi-treylerin
fren sisteminin saghkli ¢alisabilmesi igin, semi-
treylerin, ayni sisteme sahip ve/veya uyumlu cekici ile
kullanilmasina baghdir. Bu nedenle bu semi-treylerin
/treylerlerin eslestirilecegi cekici ile ¢ekici firmasinin
yetkili servisinde fren uyum ayarinin alici tarafindan
yaptiriilmasi  zorunludur.  Aracinizin  uyum ayari
yapilmamis ya da yapilamayan cekici / cekiciler ile
eslestirilip kullanilmasi durumunda, fren sisteminde
veya gekici ve treyler veya semi-treylerin tamaminda
olusabilecek ariza ve hasarlar firmamizin sorumlulugu
disinda olup, bu konudaki tiim sorumluluk aliciya veya

kullaniciya aittir.

King Pin

®See on the vehicle for the existing king Pin used ®5izin rémorkunuzde kullanilan mevcut King Pin

on your trailer.
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i¢in arac lzerinden bakiniz.
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King pin is the shaft that connects the vehicle to the tow
truck.lt is offered as 2” or 3.5” king pin in your
vehicle.King pin diameter must be checked before
matching the vehicle.

3.1.5. Mudguards- Anti-Spray

The anti-spray mats of the mudguards must be cleaned on
a regular basis with a high pressure washer.

The mudguards are mounted per wheel where the last
fender must be equipped with an anti-spray mat.

If a fender is damaged, it must be replaced. This also

prevents polution to the underside of the floor, so that

wear is reduced.

3.1.6. Brake System
GENERAL

Trailer braking system is controlled via the brake pedal of
the front towing vehicle.

The trailer is equipped with a standard electronic brake
system EBS-E (Electronic Brake System). Based on this
system, it controls the brake pressure, load weight, and
the balance of the trailer, controlled from the towing
vehicle.

The integrated ABS system ensures that the wheels do not
block during braking.

The RSS system (Roll Stability Support) intervenes if the
angle of inclination of the trailer is too much and the
trailer brakes automatically. Malfunction alerts from the
EBS/ABS system are displayed in the towing truck.

These built-in systems influence the braking behaviour of
the trailer, but the driver is and remains responsible for
his/her driving behaviour and its possible consequences.
If there is no air pressure, the trailer will remain on the
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King pin, aracin gekiciye baglandigi mildir. Aracinizda
iki adet 2”
sunulmaktadir. Cekici eslenmeden énce mutlaka king

capinda king pin  opsiyonel olarak

pin ¢api kontrol edilmelidir.

Camurluklar-Paspas

Camurluklarin sprey 6nleyici paspaslari diizenli olarak
yliksek basingh yikayici ile temizlenmelidir.

Her bir tekerleGe camurluk ve son ¢amurluga bir sprey
6nleyici paspas monte edilir.

Camurluklar hasar gériirse degistirilmelidir. Bu ayni
zamanda zeminin alt tarafininda kirlenmesini énler,
béylece asinma azalir.

Fren Sistemi
GENEL

Rémork fren sistemi, 6n ¢ekici aracin fren pedali
lizerinden kumanda edilir.

Rémork standart olarak elektronik fren sistemi EBS-
E (Elektronik Fren Sistemi) ile donatiimistir. Bu
sistem temel alinarak gekici aractan kontrol edilen
fren basincini, ylik agirligini, ve remorkun dengesini
kontrol eder.

ABS sirasinda

tekerleklerin bloke olmamasini saglar.

Entegre sistemi,  frenleme

Rémorkun egim agisi ¢ok fazla ve rémork otomatik
olarak frenlenirse, RSS sistemi (Roll Stability
Support) miidahale eder. Kabinde EBS / ABS
sisteminden gelen ariza uyarilari gériintiilenir.

Bu rémorkun  frenleme

davranisini

yerlesik  sistemler

etkiler, ancak  siiriicii  siriis
davranisindan ve olasi sonuglarindan sorumludur.

Hava basinci yoksa, yaylar agilir ve rémork park
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parking brake or will immediately start braking

automatically.

e The EBS plug must be connected
at all times for the brake system
functioning correctly.

Work on the brake system may

only be carried out by an

authorised Wabco service staff.

If malfunction alert EBS/ABS is
displayed in the cab, immediately
take appropriate

depending on the alert.

action,

3.1.6.1. Air Couplings

@ Air couplings form the basis of the connection
between the tractor and the trailer. There are essentially
three different types of air couplings. Functionally, they
serve the same purpose; only their connection types and
structures differ. The air connection equipment between
the tractor and the trailer consists of two connections
functionally: Service and Emergency (Supply) lines. This
connection is present in all coupling types.

Service Line: The line through which the pneumatic
pressure brake line sent from the tractor is transmitted.
Emergency Line: The line through which the pressurized
air required by the trailer and air tubes is transmitted
from the tractor.

In your vehicle, depending on the vehicle type, one or
more of the following three types of connections may be
present:

e Standard Coupling (Palm Coupling)

¢ Duomatic Coupling

¢ C (UK) Coupling

If there are multiple types of couplings in your vehicle,
simultaneous connection to two types of couplings
should be avoided.During the installation/removal of air
connections, the parking brake of the tractor and trailer
must be engaged and secured.
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freninde kalir veya derhal otomatik olarak

frenlemeye baslar.

Fren sisteminin diizgiin
calismasi icin EBS konnektérii

her zaman bagli olmalidir.

tizerindeki
Wabco
yetkilisi tarafindan yapilabilir.

Fren sistemi

¢alismalar  sadece

Kabinde EBS / ABS ariza uyarisi
goriintiilenirse, alarma badl
olarak derhal uygun islemleri

yapmalisiniz.

Hava Kaplinleri

®Hava kaplinleri cekici ile treyler arasindaki
baglantilarin temelini olusturur.Hava kaplinlerinin
temelde 3 farkli ¢esidi bulunmaktadir. Fonksiyonel
olarak islevleri aynidir sadece baglanti tipleri ve
birbirinden  farklidir.  Cekici treyler
arasindaki hava baglanti ekipmanlari fonksiyonel

yapilari -
olarak Servis ve imdat (Besleme) hatti olmak iizere iki
baglantidan olusmaktadir. Bu baglanti tiim kaplin
tiplerinde bulunmaktadir.

Servis Hatti: Cekiciden génderilen pnématik basingli
fren hattinin iletildigi hat.

Besleme Hatti: Treylerin ve hava tiiplerin gerek
duydugu basingli havanin cekiciden iletildigi hat.

Aracinizda, arag tipine bagli olarak asagidaki li¢
baglanti tiiriinden birisi veya birkagi bulunabilir.

e Standart Kaplin (Palm Kaplin)

e Duomatik Kaplin

e C (UK) Kaplin

Aracinizda birden fazla c¢esitte kaplin  olmasi
durumunda ayni anda iki kaplin c¢esidine baglanti
yapilmamalidirHava badlantilar takilirken/sékiiliirken
cekici ve treylerin park freni cekilmis ve emniyete
alinmis olmasi gereklidir.
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Intervening in the brake system parameters can render
Therefore, the EBS
modulator should not be tampered with, except by

your vehicle non-compliant.

authorized services.

Brake system work should only be carried out by
personnel specially trained and employed by authorized
services.

Your vehicle may have air test points on the air coupling
or in the vehicle chassis area. You can remove the cover
of these test points and press on them to check if there
is air in the vehicle's brake line

Fren sistemi parametrelerine miidahale edilmesi
sonucu araciniz regiilasyon disi kalabilir. Bu nedenle
EBS modiilatériine yetkili servisler disinda miidahele

e

dilmemelidir.

Fren sistemi lizerindeki ¢alismalar sadece yetkili

servislerde ¢alisan ézel egitimli  personeller

tarafindan gerceklestirilmelidir.

Aracinizda hava kaplinin lzerinde ya da arac¢ sasi
bélgesinde hava test noktalari bulunabilir. Bu test

noktalarinin kapadini ¢cikartip lizerine basarak aracin
hattinda
edebilirsiniz.

fren hava olup olmadigi kontrol

3.1.6.2. Air Tanks

Air tanks are circuit elements that allow for the storage
of air in the system, prevent the continuous operation of
the compressor, and prevent it from coming into
operation when the pressure in the air tube drops below
a certain value.

The number and volume of air tanks may vary depending
on the technical specifications of your vehicle. In cold
periods of the year or in highly humid weather,
condensation water may form in the air line and
accumulate in the pressurized air tank.

Tractors generally have air dryers to discharge moisture
in the air. However, condensation may still occur in the
air line, and this condensed water may accumulate in the
air tank. The collected water should be discharged using
the drain valve located under the air tanks. For this
drainage operation, valve pins are pushed upward until
all the condensation water is completely drained.
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Hava Tanklari

Hava tanklari sistemde hava depolanmasini

saglayan, kompresériin  siirekli  ¢alismasini
engelleyen, hava tiipiindeki basincin belli dederin
altina distiigii zaman devreye girmesini énleyen

devre elemanlaridir.

Hava tanklarinin sayisi ve hacmi aracinizin teknik
ozelliklerine gére degiskenlik gdésterebilir.Yilin soguk
dénemlerinde veya yliksek nemli havalarda hava
hattinda yogusma suyu olusabilir ve basingh hava
tankinda birikebilir.

Cekicilerde genel olarak havadaki nemi tahliye
etmeye yarayan hava kurutuculari bulunmaktadir.
Ancak yine de hava hattinda yogusma meydana
gelebilir ve bu yodusma suyu hava tankinda
birikebilir. Toplanan su hava tanklarinin altinda
bulunan su tahliye vanasi kullanilarak tahliye

edilmelidir.
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Condensation water in the pressurized air tank can lead
to corrosion and affect the operation of the brake system
and the air suspension. Frozen condensation water can
cause the brake system to fail completely, leading to
serious accidents.

Condensation water should be checked more frequently
in low or highly variable external temperatures.

When the brake air tube pressure drops below 4.5 bar,
the EBS warning lamp on the tractor illuminates, and the
driver is alerted.

If the pressure in the service line (red coupling) drops
below 2.5 bar, the brakes automatically lock.

Bu tahliye operasyonu igin valf pimleri yogusma suyu
tamamen tahliye olana kadar yukariya dogru itilerek
tahliye edilir.

Basingl hava deposundaki yogusma suyu korozyona

neden olabilir ve fren sisteminin ve havali
stispansiyonun ¢alismasini  etkileyebilir. Donmus
yogusma  suyu, fren sisteminin  tamamen

arizalanmasina ve ciddi kazalara neden olabilir.

Diisiik veya c¢ok degiskenlik gésteren dis hava
sicakliklarinda yogusma suyu daha sik kontrol
edilmelidir.

Fren hava tipi basinci 4,5 barin altina diistiigi
zaman ¢ekicide bulunan EBS ikaz lambasi yanar.
Sdirdicii uyarilr.

Servis hattindaki (kirmizi kaplindeki) Basing 2,5 barin
altina diistligiinde ise frenler otomatik olarak

kitlenir.
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3.1.6.3. EBS Socket
Your trailer and semi-trailer vehicles are equipped with

an Electronic Braking System (EBS).

EBS is an electronically controlled braking system
equipped with Automatic Brake-force Distribution
(ABV/ABS) and Automatic Load Sensing Brake Pressure
Adjustment (ALB) systems to prevent automatic skidding.
To use the EBS system, both your tractor and trailer must
have the EBS system. To activate the EBS system, connect
the EBS plug from the tractor to the EBS socket on the
front panel.

Driving without an EBS plug connection is legally
prohibited.

Driving can only be done with an approved and
regulation-compliant EBS plug connection.

Always connect the EBS plug connection between the
tractor and the trailer.

Verify the EBS plug connection with a system check
(magnetic valves in the EBS modulator are activated
audibly and briefly, disabled for 2 seconds after "ignition
on").

The electronic brake system (EBS) undergoes a system
check when the ignition is turned on and during driving.
Errors in the EBS brake system can be indicated through
a warning lamp/warning screen on the tractor's front
panel if the tractor unit is suitable/adjusted. When the
ignition is turned on, the warning light/warning screen
illuminates. If no faults are detected, the warning
lamp/warning screen turns off after approximately two
seconds. If a fault is detected during the last journey
(e.g., sensor failure) and the speed is > 7 km/h, the
warning lamp/warning screen illuminates and goes out.
If the warning lamp/warning screen does not go out at
the beginning of the journey, have the fault repaired at
an authorized service.

EBS Soketi
Treyler ve yari treyler araglarinizda Elektronik Fren

Sistemi (EBS) sunulmaktadir.

EBS, otomatik kayma 6nleyici sistemler (ABV/ABS) ve
otomatik yiik algilamali fren basinci diizenlemesi
(ALB) ile donatilmis, elektronik olarak kontrol edilen
bir fren sistemidir.

EBS sistemini kullanabilmek icin hem gekicinizde hem
EBS
sistemini aktiflestirmek igcin én panelde bulunan EBS

de treylerinizde EBS sistemi bulunmalidir.

soketine ¢ekiciden gelen EBS soketini takiniz.

EBS fis baglantisi olmadan siirilis yapmak kanunen
yasaktir.

Yalnizca onayl ve ybnetmeliklere uygun ¢alisir

durumda bir EBS fis baglantisiyla siiriis yapilabilir.

EBS fis baglantilarini daima ¢ekici ile treyler arasina
baglayin.

EBS fis baglantisini bir sistem kontrolii ile dogrulayin
(EBS modiilatériindeki manyetik valfler sesli ve kisa
bir siire icin etkinlestirilir ve "kontak ag¢ildiktan" sonra
2 saniye stireyle devre disi birakilir).

Kontak agildiginda ve siiriis sirasinda elektronik fren
sisteminin (EBS) sistem kontrolii yapilir. EBS fren
sistemindeki  hatalar, ¢ekici Unitesinin  uygun
olmasi/ayarlanmis olmasi durumunda ¢ekici 6n
panelindeki bir uyari lambasi/uyari ekrani araciligi ile

gosterilebilir.

Kontak acildiktan sonra ikaz 1511/ uyari ekrani yanar.

Herhangi bir ariza tespit edilmezse, uyari

lambasi/uyari ekrani yaklasik iki saniye sonra séner.

Son yolculuk sirasinda bir hata tespit edildiyse (6rn.
sens6r hatasi), hiz> 7 km/s ise uyari lambasi/uyari
ekrani yanar ve séner.

Uyari lambasi/uyari ekrani stiriisiin baslangicinda da
sénmezse, arizayi yetkili serviste tamir ettirin.
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3.1.6.4. Roll Stability Support (RSS)

The Roll Stability Support (RSS) function, integrated into
the trailer modulator/EBS, is a feature that automatically
applies braking to maintain the vehicle's balance in the
event of a risk of overturning. However, it should be
noted that this function cannot override the laws of
physics.

In the RSS function, input values from Trailer EBS E, such
as wheel speeds, load data, and the target deceleration,
are used along with a lateral acceleration sensor
integrated into the trailer modulator.

When a risk of overturning is detected, a high-pressure
braking is applied to at least the independently
controlled (IR) wheels on the outside of the turn in the
trailer, reducing the vehicle speed and lateral
acceleration, thus attempting to reduce the risk of
overturning and prevent the vehicle from tipping over.
The braking pressure on the wheels on the inside of the
turn remains largely unchanged. RSS braking is stopped
when the risk of overturning is eliminated. This function

reduces the risk of overturning but does not completely

eliminate it.

3.1.6.5. Park Release Emergency Valve

Brake control elements are typically located on the
driver's side of the vehicle. The placement may vary
based on construction differences.

Devrilmeye Karsi Denge Destegi

Treyler modiilatériine / EBS’ ye entegre edilmis olan ve
tehlikesi
saglamasi icin 6nlem amaciyla otomatik olarak frenleme
yapan bir fonksiyondur. Fakat bu fonksiyonun fizik
kanunlarinin 6niine gegemeyecegi unutulmamalidir.

devrilme durumunda aracin  dengesini

RSS fonksiyonunda; tekerlek hizlari, yiik verileri, hedefi
yavaslatma gibi Trailer EBS E'nin giris degerleri ve bunun
yani sira treyler modiilatériine entegre edilen bir enine
ivmeleme sensoérii kullanihir.

Devrilme tehlikesi tespit edildiginde, treyler araci icinde
en azindan bagimsiz kumanda edilen (IR) virajin dis
tarafindaki tekerleklerde yiiksek basingla bir frenleme
gerceklestirilir, bu sekilde arag¢ hizi ve enine hizlanma
azaltimaya ve buna bagli olarak devrilme tehlikesi
azaltilmaya, yani aracin devrilmesi énlenmeye ¢alisilir.
Virajin i¢ tarafindaki tekerleklerin fren basinci bliyiik
oranda degismez. Devrilme tehlikesi ortadan kalktiginda
RSS frenlemesi durdurulur.Bu fonksiyon devrilme riskini
azaltir ancak devrilme riskini tamamen ortadan

kaldirmaz.

PREV (Park Birakma Acil Durum Valfi)

Fren kumanda elemanlari genellikle aracin siiriicii

tarafinda bulunur. Yerlesim yeri konstriiksiyon

farkliiklarina gére degisiklik gésterebilir.

Black button: Service brake button.

Red button: Spring-loaded parking brake.

While in motion, the red button should be pressed, and
the black button should be in the pulled position
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Siyah buton : Servis freni butonu.

Kirmizi buton : Yay yiikli park freni
Hareket halinde; kirmizi buton basili, siyah buton ¢ekili
konumda bulunmalidir.
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3.1.6.6. Service Brake

This button is used for maneuvering parked vehicles
without an air connection. The black button can only be
pressed when the semi-trailer air connection is
disconnected.

When the black control button is pressed, the service
brake is deactivated, allowing for maneuvering. To
reactivate, the button must be pulled.

When you disconnect the air support connection from
the tractor, the service brake of the semi-trailer is
automatically engaged. After reconnecting the air
connection, this button will automatically return to the

driving position.

Servis Freni

Bu buton hava hatti bagl olmayan araglara park
halinde manevra yaptirilmasi igin kullanilmaktadir.
Siyah diigmeye yalnizca semi treyler hava baglantisi
ayrilmis durumdayken basilabilir.

Siyah kontrol diigmesine basildigi zaman servis freni
devre disi kalir ve manevra yapilir. Tekrar devreye
almak igin bu diigme cekilir.

Hava destegi baglantisini ¢ekiciden ayirdiginizzaman
semi-treylerin servis freni otomatik olarak devreye
girer. Hava baglantisi yapildiktan sonra bu buton
otomatik olarak siirlis pozisyonuna gegecektir.

3.1.6.7. Park Brake
This control button is used to stabilize the vehicle during

extended stops on flat or sloped (inclined) terrain,
whether the vehicle has a tractor or not.

The red control button is pulled outward to activate this
brake. While in motion, the red button should be
pressed, and the black button should be in the pulled
position.

3.1.6.8. Brake Chambers
Your vehicle is equipped with axles suitable for optional

disk or drum brake systems. However, braking functions
are performed with brake actuators in both types of
axles. These brake actuators are selected according to
the vehicle type and carrying capacity. Therefore, these
procedures should only be carried out by authorized
services.
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Park Freni

Bu kumanda butonu, gekicisi olan veya olmayan semi-
treyler araglarda diiz ya da egimli(yokus) arazilerde uzun
sdreli aracin  sabitlenmesi

duruslarda amaciyla

kullanilir.Kirmizi  kontrol diigmesi disariya dodru
cekilerek bu frenin devreye girmesi

Hareket halinde iken; kirmizi buton basili, siyah buton
cekili konumda bulunmalidir.

Fren Kériikleri
Aracinizda opsiyonel olarak disk ya da kampana fren

sistemine uygun dingiller kullanilmaktadir. Ancak her iki
dingil tipinde de fren koériikleri yardimiyla frenleme islevi
gergeklestirilir. Bu fren kériikleri aracin tipine ve tasima
kapasitesine uygun olarak secilmektedir. Bu nedenle
islemlerin
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3.1.7. Wheels - Tyres

@ ¢ when you first purchase the trailer check the
tightness of the wheel nuts and retighten if necessary.

e Check the tyre pressure. The tyre pressure rating
displayed near the trailer wheels applies to transport
at the maximum permissible speed (at the maximum
payload)!

* Only use spare wheels and tires of the same size, load
index, speed rating and type (such as all-season and
all-terrain) originally fitted to the vehicle byproducer.
The use of any tire or rim not recommended by
producer may affect the safety and performance of
your vehicle, resulting in loss of vehicle control,
vehicle overturning, increased risk of injury and
death. If you have questions about tire replacement,
contact an authorized dealer and contact us.

Maintenance of wheels; This includes visual inspection
of the overall condition of the tires and checking the tire
pressure.

It is also important to check that the tires do not have
cracks exposed or damaging the carcass, whether the
hub, wheel rims and the whee fixing bolts are in good
condition.

@ Periodically inspect the wheel nuts (i.e. the
condition and tightness before each use of the trailer);

retighten if necessary.
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Tekerlekler - Lastikler

®0 Rémorku ilk satin aldiginiz zaman bijon
somunlarinin sikihgini kontrol edin ve gerekirse
stkin.

e Lastik basincini kontrol edin. Rémork lastiklerinin
yaninda gdsterilen lastik basinci derecesi, izin
verilen maks. hizda (maks. tasima yiikiinde) tasima
icin gegerlidir!

* Yalnizca orijinal olarak iiretici tarafindan araca
takilan ayni boyut, yiik endeksi, hiz derecesi ve
tipte (dért mevsim ve her tiirlii arazi gibi) yedek
jant ve lastikler kullanin. iiretici tarafindan
tavsiye edilmeyen herhangi bir lastik veya jantin

aracinizin giivenligini ve

etkileyebilir, bu da arag
aracin devrilmesi,

kullaniimasi

performansini
kontroliiniin kaybolmasi,
yaralanma ve 6liim riskinin artmasina neden
olabilir. Lastik degisimiyle ilgili sorulariniz varsa,
yetkili bir bayiye basvurun ve bizimle irtibata

geginiz.

Tekerleklerin bakimi; lastiklerin genel durumunu gérsel
olarak incelemek ve lastik basincinin kontrol edilmesini
igerir.

Ayrica, lastiklerin karkasi aciga ¢ikana veya ona zarar
veren ¢atlaklara sahip olmadigini, poryanin, tekerlek
iyi durumda

jantlar1 ve sabitleme civatalarinin

oldugunu kontrol etmek de 6nemlidir.

@ Tekerlek somunlarini periyodik olarak kontrol
edin (yani, rmorkun her kullanimindan énce durum
ve sikilik kontrolii); gerekirse sikin.
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Nut tightening torques values for different thread sizes:
M18x1.5 =330-370 Nm,
M20x1.5 =450 - 550 Nm,
M22x1.5 = 600 - 660 Nm.
M24x1.5 = 820 - 960 Nm

3.1.8. Suspansion System

®Check your trailer to see which type of
mechanical or pneumatic suspension systems have
been assembled on your trailer.

3.1.9. Loading Platform

The lock arrangement is shown schematically below for
truck, full trailer and semi-trailer.

The connection between the trailer side covers and the
carrier vehicle or the lower walking group must be pinned,
the guardrail locks must be secured with hairpins and the
connection must be seen from the outside at first glance.
The locks should have a pinned and should not be released
automatically under normal road conditions.

Lock equipment must comply with 9.3, A3 and A4 articles
of ISO 3874 standard.
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Farkli dis boyutlari icin bijon sikma tork momentleri:
M18x1.5 =330- 370 Nm,
M20x1.5 =450 - 550 Nm,
M22x1.5 = 600 - 660 Nm.
M24x1.5 =820 - 960 Nm

Siispansiyon Sistemi

®R6morkunuzde mekanik veya pnématik
stispansiyon sistemlerinden hangisinin kullanildigini
6grenmek icin rcmorkunuzu kontrol edin.

Yiikleme Tabani

Kilit yerlesimi kamyon, tam rémork ve yari rémork igin
asagida sematik olarak gésterilmistir.

Rémork yan kapaklari ile tasiyici ara¢ veya alt yiiriiylis
grubu arasindaki baglanti pimli olmali, korkuluk
kilitleri kopilya ve  firketelerle emniyete alinip
baglantisinin yapilmis oldugu ilk bakista disaridan
goriilmelidir.

Kilitler ~ pimli  olmal, normal yol sartlarinda
kendiliginden ¢éziilmemelidir.

- Kilit ekipmanlari, 1ISO 3874 standardinin 9.3, A3 ve A4
maddelerine uygun olmalidir
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3.1.10. Rear Protection

Rear protection device, in order to fulfill the obligation to
comply with the road structure and traffic safety in terms
of construction and use of motor vehicles and trailers
under the scope of national and international legislation;
the
requirements for the rear fuel tanks and rear protection

the trailer is equipped in accordance with

equipment,

It has successfully passed the tests carried out by the
authorized body within the scope of the ECE / R58
directive and is certified. Driving with a damaged bumper
jeopardizes traffic safety. In the event of a potential rear-
end collision, the extent of the accident may increase.
Therefore, the damaged bumper should be replaced with
the original one before using the vehicle.

Arka Koruma

Arka koruma tertibati, yasal mevzuat kapsaminda yer
alan motorlu araglar ve rémorklarinin yapim ve
kullaniminin karayolu yapisina ve trafik giivenligine
uyma zorunlulugunu yerine getirmek lizere; arka
koruma donanimlarina iliskin gereksinimlere uygun
olarak tasarlanmis rémorkunuz bu tip arka koruma
donanimi ile donatilmistir,

Yetkili onay kurumunlarinin BM/AEK R58 direktifi
kapsaminda yaptigi testlerden basariyla gecmis ve
belgelendirilmistir. Hasar gérmiis bir tampon ile trafige

cikilmasi trafik giivenligini tehliye atar.Olasi bir
arkadan ¢arpma durumunda kazanin  boyutu
artabilir.Bu  nedenle  hasarli  tampon, araci

kullanmadan énce orjinali ile degistirilmelidir.

3.1.11. Side Protection

Side protection device, In order to fulfill the obligation to
comply with the road structure and traffic safety in terms
of construction and use of motor vehicles and trailers
within the scope of national and international legislation;
It is equipped in such a way as to provide effective
protection of unprotected road users, such as pedestrians,
cyclists, motorcyclists, against the risk of falling under
them when passing near heavy vehicles of motor vehicles
and trailers. The side protection equipment should be in
the closed position during driving. Some side protection
devices can be opened upward to facilitate service
operations such as accessing the spare tire.

It has successfully passed the tests carried out by the
authorized body within the scope of the ECE / R73
directive and is certified.

Traveling with an open bicycle rack is dangerous and
legally prohibited. In the event of road accidents under
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Yan Koruma
Yan koruma tertibati, ulusal ve uluslararasi mevzuat
kapsaminda yer alan motorlu araglar ve
rémorklarinin  yapim ve kullaniminin  karayolu
yapisina ve trafik giivenligine uyma zorunlulugunu
yerine getirmek lizere; yaya, bisiklet, motosiklet gibi
korunmasi olmayan yol kullanicilarin  motorlu
araglarin ve rémorklarin yanindan gegerken altlarina
tehlikesine etkin  korunmasini

diisme karsi

saglayacak sekilde donatilmistir. Yan koruma
donaniminin siiriis esnasinda kapali durumunda
olmasi gerekir. Bazi yan koruma donanimlari stepne
lastigi erisilmesi gibi servis operasyonlarinin daha
rahat yapilabilmesi icin yukari dogru
acllabilmektedir.

Yetkili onay kurumunlarinin BM/AEK R73 direktifi
kapsaminda yaptigi testlerden basariyla ge¢cmis ve

belgelendirilmistir.
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such circumstances, serious injuries, including death, may
occur. Before hitting the road, make sure the bicycle rack

is in the closed position and securely fastened.

Bisiklet korkulugu agik bir sekilde seyahat etmek
tehlikeli ve
olusabilecek

kanunen yasaktir. Bu durumda
yol kazalarinda 6liim dahil ciddi
yaralanmalar olabilir. Yola ¢ikmadan 6nce bisiklet
korkulugunun kapali pozisyonda ve diizgiin bir

sekilde sabitlendiginden emin olunuz

3.1.12. Hydraulic System

@ INFORMATION!

HYDRAULIC SYSTEM APPLIES TO SEMI TRAILERS
DAMPER.

Definition of hydraulics; It is the work of using a liquid
fluid to generate force and motion and transmit this
force.

Hydraulics is the field of science that studies the
mechanical motion of fluids. It is derived from the
combination of the words hydro, which means water
in ancient Greek, and aulis, which means pipe.

These are systems in which incompressible fluids are
used and various movements and forces are produced
with the obtained pressurized fluid. Water and
hydaulic oil are generally used as fluids in hydraulic
systems.

How Does a Hydraulic System Work?

Force transmission in hydraulics is provided by the
pressure energy supplied to the fluid. Pressure energy
is converted into force and motion by suitable
receptors. Pressure energy is transmitted by being
carried on the fluid. Pressure energy is loaded on the
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Hidrolik Sistem

@ BILGI!

HIDROLIK SISTEM DAMPERLI YARI ROMORKLAR ICIN
GECERLIDIR.

Hidroligin tanimini yaparsak; kuvvet ve hareket liretmek
ve bu kuvveti iletmek igin sivi akiskan kullanma isine
denir.

Hidrolik, akiskanlarin mekanik hareketlerini inceleyen
bilim alanidir. Eski Yunancada su anlamina gelen hydro
anlamina aulis  kelimelerinin

ile  boru gelen

birlestirilmesinden tiiretilmistir.

Sikistirllamaz ézellikteki akiskanlarin kullanildigi ve elde

edilen basingli  akiskanla ¢esitli  hareketlerin  ve
kuvvetlerin lretildigi sistemlerdir. Hidrolik sistemlerde

genellikle su ve hidrolik yadi kullanihr.

Hidrolik Sistem Nasil Calisir?

Hidrolikte kuvvet iletimi akiskana verilen basing enerjisi
yardimiyla saglanir. Basing enerjisi uygun alicilar
tarafindan kuvvet ve harekete dénlistiiriliir. Basing

enerjisi akiskan lizerinde tasinarak iletilir. Akiskan

35
KK.04.12 / ROO / 18.04.2024



fluid with some mechanical devices. So pressure is
created. The fluid under pressure creates force and
motion with the help of mechanical mechanisms
where it is transmitted. For example, it is a very
common hydraulic practice to create pressure on
mineral oil with a pump, carry it in a pipe and obtain a
thrust force with the help of a cylinder and a piston at
the other end.

In hydraulics, high operating pressures are easily
provided due to the incompressible property of liquids,
while parallel to this, large forces needed for heavy
work are obtained.

Unlike pneumatics; It is ideal for applications where
large hydraulic forces are required, yet precise
positioning is required. Thus, the speed and forces
determined for the system can be adjusted steplessly

and precisely.

Hydraulic systems are easy to control during operation.
Itis quite simple to produce linear, circular and angular
motion. One of the reasons why hydraulics is preferred
is that especially reverse sudden movements are
possible. Hydraulic systems are easy to control during
operation. It is quite simple to produce linear, circular
and angular motion. One of the reasons why hydraulics
reverse sudden

is preferred is that especially

movements are possible.

Hydraulic machines; They work without vibration and
noise compared to mechanical and pneumatic
machines. This makes it easier to control the sound
level in the business. In addition, these systems take up

much less space than mechanical elements.

Generally using oil as fluid in hydraulic systems ensures
that the system constantly lubricates itself and reduces
the effects of friction. The movement of the oil in the
system enables heating and cooling to take place
automatically.

Therefore, the hydraulic circuit elements are longer
lasting provided that the fluid used is clean.

What are the parts of the hydraulic system?
e Qiltank

e Hydraulic pumps
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lizerine bazi mekanik diizeneklerle basing enerjisi

yiiklenir. Yani basing olusturulur. Basin¢ altindaki
akiskan iletildigi yerde tekrar mekanik diizenekler
yardimiyla kuvvet ve hareket olusturur. Ornegin bir
pompa ile madeni yag lizerinde basing olusturup bir boru
igerisinde tasiyip diger ugta bir silindir ve piston
yardimiyla itme kuvveti elde edilmesi ¢ok yaygin bir

hidrolik uygulamadir.

Hidrolikte, sivilarin sikistirlamama ézelliginden dolayi
yliksek ¢alisma basinglari kolayca saglanirken buna
paralel olarak adir isler igin ihtiya¢ duyulan biyiik
kuvvetler de elde edilmis olur.

Pnématigin aksine; hidrolik biiyiik kuvvetlere ihtiyag
duyulan buna ragmen hassas konumlamanin gerektigi
uygulamalar icin ¢ok idealdir. Béylelikle sistem igin
belirlenen hiz ve kuvvetler de kademesiz ve hassas
olarak ayarlanabilir.

Hidrolik sistemlerin ¢alisma esnasinda kontrolleri
kolaydir. Dogrusal, dairesel ve agisal hareket liretmek
oldukga basittir. Ozellikle ters yonlii ani hareketlerin
olabilmesi tercih  edilme

miimkiin hidroligin

sebeplerinden biridir. Hidrolik sistemlerin ¢alisma
esnasinda kontrolleri kolaydir. Dogrusal, dairesel ve
acisal hareket iiretmek oldukga basittir. Ozellikle ters
yonlii ani hareketlerin miimkiin olabilmesi hidroligin

tercih edilme sebeplerinden biridir.

Hidrolik makinalar; mekanik ve pnématik makinalara
Bu da
isletmedeki ses seviyesinin kontroliinii kolaylastirir.

gore titresimsiz ve gdriiltiisiiz ¢alisiriar.

Ayrica bu sistemler mekanik elemanlara gére olduk¢a az
yer kaplarlar.

Hidrolik sistemlerde akiskan olarak genelde yag
kullanilmasi, sistemin kendi kendini siirekli yaglamasini
ve siirtiinmenin etkilerinin azalmasini saglar. Yagin
sistem icindeki hareketi, i1sitma ve sogutmanin da
kendiliginden gergeklesmesini saglar.

Bu yiizden kullanilan akiskanin temiz olmasi sartiyla
hidrolikteki devre elemanlari daha uzun é6miirliidiir.

Hidrolik Sistemin aksamlari Nelerdir?
e Yag deposu

e Hidrolik pompalar
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Hydraulic cylinders
Hydraulic motors
Valves

Hydraulic accumulators
Connectors

Sealing elements

Manometers

3.1.12.1. Hydraulic System Diagram

YAG TANKI
Oil Tank

YAG FILTRESI
Oil Filter

POMPA
Pump

SANZUMAN
Gear box

HAVA TANKI
Air Tank
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e Hidrolik silindirler

e Hidrolik motorlar

o Valfler

e Hidrolik akiimiilatérler
e Baglanti elemanlari

e Sizdirmazlik elemanlari

e Manometreler

Hidrolik Sistem Semasi

TELESKOPIK
SILINDIR
Telescopic Cylinder

SINIR
KONTROL VALFi
Limit Control Valve

YON VENTILI
Direction Ventile

KALDIRMA VALFi
Lifting Valve
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3.2. Dimensions and Capacity of Trailers and Semi-
Trailers

Trailer or Semi-trailer carriers are a class of wheeled
vehicles with strictly functional purpose.

Superstructure weight on a semi-trailer can reach up
to 66,000 kg.

Rémork ve Yari Rémorklarin Boyutlari ve Kapasiteleri

Rémork veya Yari rémork tasiyicilari, kesinlikle islevsel
amaci olan bir tekerlekli arag sinifidir.

Bir rémork veya yari rémork (zerindeki (st yapi agirligi
66.000 kg'a ulasabilir.

3550

X

A
|V

W
AY |

aray

Figure 2 / Resim 2 Dimensions of Trailer | Treyler Boyutlari

3.3. Descriptions of Trailer Parts

3.3.1 Superstructure
The superstructure of this trailer is a Mobile Drilling

Rig.

This tower is mounted on the trailer. If a different
location is desired for the tower, it can be closed and
relocated with the help of the trailer.

The jack stands must be opened during operation.
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Treyler Pargalarinin Tanimi
Ustyapi
Bu treylerin (ist yapisi Mobil Sondaj Kulesidir.

Bu kule treylere montajli halde bulunur. Kule icin farkh
bir lokasyon istenirse, kapatilip treyler yardimi ile yer
degistirebilir.

Operasyon sirasinda jak ayaklari agiimalidir.
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Figure 4 / Resim 4 Transportation | Tasima Durumunda

3.4. Description of Trailer Parts

Chassis: The cornerstone of the trailer. It is the main
body, usually made of steel or aluminum, that
undertakes the transport function.

Trailer: The platform on which the chassis is mounted
and the load is transported. It is usually made of various
materials, for example wood, metal or composite
materials.

Axle: The structure that carries the wheels of the trailer
and allows it to turn. Larger trailers usually have more
than one axle.

Spring and Shock Absorbers: Parts that smooth the
movement of the axles and wheels and absorb
vibrations. This ensures safe transportation of the load.

Trailer and Semi-Trailer Carriers | R6morklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar

Treyler Bilesen Agiklamalari

Sasi: Treylerin temel tasidir. Genellikle ¢elik veya
aliiminyumdan yapilmis, tasima islevini (stlenen ana
govdedir.

Dorse: Sasinin lzerine monte edilen ve yiikiin tasindigi
platformdur. Genellikle ¢esitli malzemelerden yapilabilir,
ornegin ahsap, metal veya kompozit malzemelerden.

Aks: Treylerin tekerleklerini tasiyan ve ddénmesini
saglayan yapidir. Daha biiyiik treylerlerde genellikle
birden fazla aks bulunur.

Yay ve Amortisérler: Akslarin ve tekerleklerin
hareketlerini yumusatan ve sarsintilari emen pargalardir.
Bu, yiikiin glivenli bir sekilde tasinmasini saglar.
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Wheels: The load-bearing parts of the trailer. They are
usually metal rims covered with tires.

Tail Section: The connection point of the trailer with the
vehicle. This is where the towing device (hood), tail
lights and other fasteners are located.

Brake Systems: These are the systems that control the
movement of the trailer. Usually air or hydraulic
systems are used.

Lighting System: It consists of elements such as
headlights, taillights and turn signals that allow other
drivers to recognize the presence and movement of the
trailer.

Loading Ramps: Ramps that facilitate the transportation
of goods loaded or unloaded on the trailer.

Coatings and Protectors: There may be coatings or
protective plates that protect the trailer's load and itself
from external factors.

Refer to 11.1 Glossary of Terms for a full glossary.

3.4.1. Basic Equipments

The basic equipment of each trailer includes:

Instructions for Use’s guide;

Spare Parts Catalog;

Warranty certificate with warranty conditions;
Steel Construction chassis;

Axles

Dual circuit pneumatic brake system;
Parking brake;

Lighting installation;
Pneumatic/Spring suspension system.
King Pin (towing)

Wheels (Tyres and Rims)

Parking Legs

Accessories
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Tekerlekler: Treylerin tasiyici pargalaridir. Genellikle

lastiklerle kaplanmis metal jantlardir.

Kuyruk Kismi: Treylerin arag¢ ile baglanti noktasidir.
Burada ¢ekme cihazi (baslk), arka lambalar ve diger
baglanti elemanlari bulunur.

Fren Sistemleri: Treylerin hareketini kontrol eden
sistemlerdir. Genellikle hava veya hidrolik sistemler
kullanihr.

Isiklandirma Sistemi: Diger siirliclilerin treylerin varligini
ve hareketlerini fark etmelerini saglayan farlar, stop
lambalari ve déndis sinyalleri gibi elemanlardan olusur.

Yiikleme Rampalari: Treylerin (izerine yiiklenen veya
bosaltilan mallarin tasinmasini kolaylastiran
rampalardir.

Kaplamalar ve Koruyucular: Treylerin yiikiinii ve kendisini
dis etkenlerden koruyan kaplamalar veya koruyucu
plakalar bulunabilir.

Tam bir sézliik igin 11.1 Terimler S6zliigii'ne bakiniz.

Temel Ekipmanlar

Her bir rmork asagidaki temel ekiomanlari icerir:

Kullanim Talimati/Kilavuzu;

Yedek Parca Katalogu;

Garanti kosullarina sahip garanti belgesi;
Celik konstriiksiyon sasi;

Dingiller

Cift devreli pnématik fren sistemi;
Park freni;

Aydinlatma sistemi;

Pnématik/Yayl siispansiyon sistemi;
Ceki pimi (King pin)

Tekerlekler (Lastikler ve Jantlar)
Park Ayaklari

Aksesuarlar
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3.4.2. Vehicle Identity (VIN No.)

Vehicle consisting of 17 characters and starting with
the world manufacturer code (WMI) Chassis No.
written by punching or engraving on the chassis arm
in the right corner of the trailer.

Trailer is tracked with Chassis No during the usage.

The Type Label is mounted on the right front-bottom
corner of the trailer with rivets or by sticking.

Ara¢ Tanimi (VIN No.)

Diinya iiretici kodu (WMI) ile baslayan ve 17
karakterden olusan ara¢ Sasi No. rémorkun sag
késesinde sasi kolu lizerine ¢akilarak veya kazinarak
yazilmistir.

Rémork kullanimi boyunca Sasi No. ile takip edilir.

Tip Etiketi ise rémorkun sag 6én tarafina perginle veya
yapistirilarak monte edilmistir.

Wehicle identification number
Tetal 17 Characters

EFPIVIPIIPIIITIIPIE

Min. ¥ mm
Min. 100 - Max. 250
° o
:;:?\I.?:::.‘::c':dr‘lanm [ ::vsﬂo;:i::::u MAKINE SANAYI VE TICARET JJ
T Carbasest numer (e13*2018/858*00415%00 | £
Tea gendrcavon e VIN [ *NROPTR??3?71045777% ] S
e e e e | 45000 Kg ) E N
g e e K900 oo | [ O- 18000 Kg )| | E
= Teim caty permicante man mess 1 e |1~ 9000 Kg I
g A s 20 |((2- 9000 Kg )| I'E
= e rorath mac s soie | (3 9000 _Kg )
e e e s T 27000 Kg ]

PETROTEK GLOBAL

PETROTEK SONDAJ MAKINE SANAYT VE TICARET ANONIM SIRKETI
HOROZLUHAN MAHALLES! 1.ORGANIZE SANAYI BOLGESI
BAYRAMPASA CADDES| YERLI SU SOKAK NO: 1
SELCUKLU/KONYA/TURKEY

wewew.petrotekglobal.com

Name and address of represamtative: HASAN KOG Jis van s Hoijdernerssn 101 17

221 BH Hilversan | NETHERLANDS

Figure 5 / Resim 5 The diagrams are given examples above / Yukarida verilen semalar érnektir.
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3.5. Optional Equipment

Loading and Lifting Systems: Hydraulic or mechanical
lifting systems can be added to load or unload heavy
loads more easily.

Loading Platforms: Fixed or mobile loading platforms
can be added to facilitate the transportation of high
loads or special items.

Body Coating Options: Different coating materials
(e.g. aluminum, steel or composite) can be chosen
according to specific requirements.

Air Spring Suspension: Air spring suspension systems
can be added to provide a smoother ride and protect
loads.

Load Securement Equipment: Additional attachment
points, hooks or securing belts can be added to
secure and safely transport loads.

Covers and Awning Systems: Fixed or opening covers,
awning systems or waterproof covers may be added
to protect loads from the weather.

Climate Control Systems: Climate control systems
can be added to control the temperature, humidity
and airflow required for the transportation of specific
products.

Security Equipment: Safety equipment such as
camera systems, sensors or emergency warning
systems can be added to enhance the safety of the
driver and cargo.

Electronic Monitoring and Control Systems:
Electronic monitoring and control systems can be
added to monitor and control the position, speed,
temperature and other parameters of the trailer.

Axle Configurations: Different axle configurations (e.g.
double axle, swivel axle) can be preferred according to
the needs.

istege bagh Ekipmanlar

Yiikleme Kaldirma Sistemleri: Agir ylikleri daha kolay
yliklemek veya bosaltmak icin hidrolik veya mekanik
kaldirma sistemleri eklenebilir.

Yiikleme Platformlari: Yiiksek yliklerin veya &zel
esyalarin tasinmasini kolaylastiran sabit veya hareketli
ylikleme platformlari eklenebilir.

Gévde Kaplama Segenekleri: Ozel gereksinimlere
uygun olarak farkli kaplama malzemeleri (6rnedin
aliiminyum, celik veya kompozit) tercih edilebilir.

Hava Yayli Sispansiyon: Daha yumusak bir siiriis
saglamak ve yilikleri korumak igin hava yaylh
stispansiyon sistemleri eklenebilir.

Yiik Sabitleme Ekipmanlari: Yiiklerin sabitlenmesi ve
glivenli bir sekilde tasinmasi icin ek baglanti noktalari,
kancalar veya sabitleme kemerleri eklenebilir.

Kapaklar ve Tente Sistemleri: Yiiklerin hava
kosullarindan korunmasi icin sabit veya acilir kapaklar,
tente sistemleri veya su gegirmez oértiiler eklenmis
olabilir.

iklim Kontrol Sistemleri: Belirli iriinlerin tasinmasi igin
gerekli olan sicaklik, nem ve hava akisini kontrol eden
iklim kontrol sistemleri eklenebilir.

Giivenlik Ekipmanlari: Kamera sistemleri, sensérler
veya acil durum uyari sistemleri gibi giivenlik
ekipmanlari, siirticiiniin ve ylikiin giivenligini artirmak
igin eklenmis olabilir.

Elektronik izleme ve Kontrol Sistemleri: Treylerin
konumunu, hizini, sicakhgini ve diger parametrelerini
izlemek ve kontrol etmek igin elektronik izleme ve
kontrol sistemleri eklenebilir.

Dingil Konfigiirasyonlari: ihtiyaca gére farkl dingil
konfigtirasyonlari (6rnedin, ¢ift dingil, déner dingil)
tercih edilebilir.
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3.6. Electric & Lighting System

GENERAL

oWarning: Check daily whether the lighting is

functioning properly.

The standard lighting equipment of the trailer consists

Elektrik & Aydinlatma Sistemi

GENEL

o Uyari:  Aydinlatmanin  diizgiin  ¢alisip

calismadigini giinliik olarak kontrol edin.

Rémorkun standart aydinlatma donanimi _asagidaki

of the following lamps:

e Marking light

e Side marker lights
e Marker lights

e Rear lights

e License plate light

Rear lights are available in different versions and
configurations:

When replacing lights and lighting components, pay
attention to the water tightness of the connections and
seals of the lighting covers.

The representative lighting system is as shown below.

lambalardan olusur:

Gabari sinir lambalari

e Yanisaret lambalari

e Yanisaret reflektérleri

e Arka lambalar

e Plakali aydinlatma lambasi

Arka lambalar farkli versiyon ve konfigiirasyonlarda
olabilir:

Lamba ve aydinlatma aksamlarini degistirirken, (st
aydinlatma camlarinin baglantilari ve contalarinin su
sizdirmazhgina dikkat edin.

Temsili aydinlatma sistemi asadidaki gibidir.

®See on the vehicle for the existing illumination ®5izin rémorkunuzde  kullanilan  mevcut

system used on your trailer.
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aydinlatma sistemi igin arag lizerinden bakiniz.
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4. PREPARATION FOR OPERATION

A Make sure that nobody can get in between
the trailer and the towing truck during coupling and
uncoupling!

@ You can find useful tips to save the grease used
for the fifth wheel and keep the landing feet slightly
turning, in the relevant "Trailer Coupling and
Uncopling" section of this manual.

4.1. Hitching The Trailer to Vehicle | Trailer
Coupling&Uncoupling (King Pin)

them by taking into consideration the trailer deck

As the truck head heights may change attach

height and do not make any turn sharper than max.105

o
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OPERASYON iCiN HAZIRLIK

A Rémorku gekiciden ayirma sirasinda rémork
ile ¢ekici ara¢ arasinda kimsenin bulunmadigindan
emin olun!

®

indirme zamanindan tasarruf etmek icin, faydali

Besinci teker igin gres yagi ve park ayaklarini

ipuglarini bu kilavuzun ilgili "Rémork Baglama ve
Ayirma" béliimiinde bulabilirsiniz!

Rémorkun Araca Baglanmasi | Rémork Baglama &

Ayirma (King Pin)

rémork giiverte yiiksekligini dikkate alarak takin ve

Cekici kafa yiikseklikleri degisebileceginden

maksimum 105 ° 'den daha keskin déniis yapmayin.
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A - COUPLING

BAGLAMA

Place the truck in a straight line in front
of the trailer, on a level surface.

Cekici araci rémorkun 6niinde diiz bir
hatta, diiz  bir
yerlestirin.

zemin lzerine

Use the parking brake and wheel
wedges so that the trailer cannot roll
away. The kingpin locking device of the
fifth wheel of the truck must be open.

Rémorkun kaymamasi igin el frenini
cekin ve tekerlek takozlarini kullanin.
Cekici
kingpin kilittleme mekanizmasi agik

ara¢ besinci tekerleginin

olmalidir.

Drive the truck up to 20 cm in front of
the kingpin (fifth wheel under the
trailer). Do this without touching the
trailer and without losing grease from
the fifth wheel.

Cekici araci kingpin éniinde 20 cm'ye
kadar yanastirin (besinci tekerlek
altinda).
dokunmadan ve besinci tekerlekten

rémork Rémorka

gres kaybetmeden yapin.

Lift the truck so that the fifth wheel is
practically lying on the kingpin plate.

Cekici araci, besinci tekerlek pratik

Drive carefully towards the trailer until
the kingpin bolts in the locking device
of the fifth wheel on the truck.

000~

olarak kingpin plakasi lizerinde
kalacak sekilde kaldirin.

Cekici araci, besinci tekerlegin
kilitteme  cihazindaki  kilit — pimi

civatalarina kadar dikkatlice rémorke
dogru stirtin.

Lift the trailer so that the parking legs
are 5 cm clear off the ground.

2

£5cm

Park ayaklari yerden 5 cm yukarida
kalkacak sekilde rémorku kaldirin.

Check that the trailer is secured by
carefully moving forward and check
the locking device on the fifth wheel.

QOO0

Rémorkun giivenli bir sekilde éne
dogru hareket ettirildiginden emin
olun ve besinci tekerlekteki kilitleme
mekanizmasini kontrol edin.

Connect the couplings, hoses and
electricity. Next turn or lift the parking
legs.

Fren hortumu ve elektrik soketi
baglayin. Ardindan
park ayaklarini cevirin veya kaldirin.

baglantilarini

Release the parking brake and remove
the wheel wedges.

You are now ready to leave.

®)

Park frenini ¢éziin ve tekerlek

takozlarini alin.

Artik gitmeye hazirsiniz.
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B - UNCOUPLING

AYIRMA

A Uncouple a loaded trailer only if the load is A Yiiklii bir rémorku ancak yiikiin dengeli oldugu
durumlarda ayirin.

balanced.

Place the truckin a straight line in front
of the trailer, on a level and solid
surface. Lift the trailer up to the
maximum axle

using the rear

suspension of the truck.

e

Cekici araci rémorkun 6niinde diiz bir
hatta, diiz ve saglam bir zemin
lizerine yerlestirin. Cekici aracin arka
aks  slispansiyonunu  kullanarak

rémorku maksimuma ¢ikarin.

Lower the parking legs to 5 cm above
the ground. Lower the semi-trailer's air
suspension completely.

15(“1

Park ayaklarini yerden 5 cm yukarida
kalacak sekilde indirin. Cekici ve
rémorkun hava siispansiyonunu

tamamen indirin.

Disconnect the couplings, brake hoses
and electricity

Fren hava hortumlari ve elektrik

baglantilarini ayirin.

Place the wheel wedges in front
of/behind the wheels in the possible
rolling direction.

Tekerlek takozlarini  tekerleklerin
6niine / arkasina mimkiin olan

yuvarlanma yéniinde yerlestirin.

Release the kingpin locking device on
the fifth wheel of the truck and drive
the truck approx. 20 cm forward.

Cekici ara¢ besinci tekerlegindeki

kingpin  kilitteme  mekanizmasini
serbest birakin ve gekici araci yaklasik

20 cm ileri stirdin.

Lower the truck's rear axle down to the
minimum height

Cekici aracin arka aksini minimum
ylikseklige indirin

Now drive the truck completely from
underneath the trailer. Do this without
touching the trailer and without losing

Simdi ¢ekici araci tamamen rémorkun

altindan  siirerek  ¢ikarin.  Bunu

yaparken rémorke dokunmayin ve

grease from the fifth wheel. besinci  tekerlek  gres  yadini
kaybetmeden yapin.
4.1.1. Line Connections Hat Baglantilari

A This connection plate is provided for A Bu baglanti tablasi bilgilendirme amach olarak
verilmistir. Her bir farkli rémork tipi ve modeli igin

informational purposes only. May vary for each

different trailer type and model!
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degisiklikler gésterebilir!
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%

Compressed air connector RED,
supply line

Air control connector YELLOW,
control line

EBS plug connection ISO 7638-1
White plug connection - 7-pole
(ISO 1185, 24N)

Plug connection - 15-pole (ISO
12098)

Black plug connection - 7-pole
(ISO 3731, 24S)

Hydraulic connector return

pressure BLUE

Hydraulic connector pressure
RED

A Protect the compressed air line outlet
couplings!

All compressed air lines have a protection cap at the
outlet-end. Always close after uncoupling at the

outlet-end connection.

In-correct Application / Hatali Uygulama

Suspend brake hoses after disconnection. Thus, it

Trailer and Semi-Trailer Carriers | Rémorklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar

prevents possible sand / pollution that can enter the
EBS modulator by means of compressed air lines.

In-correct Application / Hatali Uygulama

1. Basingl hava hatti KIRMIZI,
besleme hatti

2. Hava kontrol hatti SARI,
kontrol hatti

3. EBS soket baglantisi ISO 7638-1

4. Beyaz soket baglantisi - 7
kutuplu (1SO 1185, 24N)

5. Soket baglantisi - 15 kutuplu
(ISO 12098)

6. Siyah soket baglantisi - 7
kutuplu (I1SO 3731, 24S)

7. Hidrolik
basinci MAVi

konnektérii-déniis

8. Hidrolik konnektérii- basing
KIRMIZI

A Basingh hava hatti  baglanti kaplinlerini
koruyun!

Tim basingli hava hatlarinin ¢ikis ucunda bir koruma
kapagdi vardir. Baglanti ¢ikisindaki hava baglantisini
ayirdiktan sonra daima kapatin.

Correct Application / Dogru Uygulama

Badlantilari ayirdiktan sonra hava hortumlarini
askiya alin. Bédylece, basingli hava yoluyla EBS
modiilatériine girebilecek olasi kum / kirliligi énler.

Correct Application / Dogru Uygulama
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4.1.2. Park Brake

A As soon as the RED supply line on the trailer is
uncoupled, the trailer will automatically activate the

brakes. To be able to move the trailer, use the manual

option!

Park (El) Freni

A Rémork KIRMIZI besleme hatti ayrildidinda,
rémorkun otomatik olarak frenleri etkinlesir. Cekicisiz
hareket ettirebilmek icin manuel segcenegi kullanin!

e Trailer coupelled; the parking
brake is controlled by a control
lever at the driver's cab.

e Trailer uncoupelled; With the
disassembly of the air supply line
(RED), the trailer braking system is
automatically activated

e Romork cekiciye bagh; park freni
sdriiciic  mahallinde bir kumanda
levyesi ile kontrol edilir.

e Rémork ¢ekiciden ayrilmis; Hava
besleme hattinin (KIRMIZI)
ayrilmasiyla  birlikte rémork fren
sistemi otomatik olarak devreye
girer.

e You can use the emergency button
for manual selection

e Manuel se¢im icin acil durum
butonunu kullanabilirsiniz.

*
e Parking brake unlocking : e Park freni devre disi (serbest)
o~
s
e Parking brake applied : e Park freni devrede (etkin)
-
’
e Service brake neutral (minimum 4 ¥y e Servis freni bosta (minimum 4 bar
bar air pressure required) P)= hava basinci gerekli)
. . . * . .
e Service brake in normal operation b e Servis freni normal  ¢alisma
mode Ple pozisyonunda

4.1.3. Electric Sockets/Plugs

Elektrik Soketleri

A This electric sockets/plugs are provided for A Bu elektrik soketleri bilgilendirme amach
informational purposes only. May vary for each

different trailer type and model!
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olarak verilmistir. Her bir farkli rémork tipi ve modeli
icin degisiklik gésterebilir!
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4.1.3.1. EBS socket/plug connection (7-pin) EBS soket / fis baglantisi (7-pimli)
™ L)

Pin 1: Red - 4.0mm’ Pin 2: black - 1.5mm’

Pin 7: White/Brown - 1.0mm"

Pin 3: Yellow - 1,5mm’

Pin &: White/Green - 1.0mm’

Pin 4: Brown - 4.0mm’

Pin 5: White - 1.5mm?

Pin 1: RED - 24v unswitched (solenoids) Pim 1: KIRMIZI - 24v anahtarsiz (solenoidler)
Pin 2: BLACK — 24V ignition switched (ECU) Pim 2: SIYAH - 24V kontak anahtari (ECU)
Pin 3: YELLOW - Ground for pin 2 Pim 3: SARI - Pim 2 icin topraklama
Pin 4: BROWN - Ground for pin 1 Pim 4: KAHVERENGI - Pim 1 icin topraklama
Pin 5: WHITE - Warning lamp Pim 5: BEYAZ - Uyari ikaz lambasi
Pin 6: WHITE/GREEN - CAN-High 24v Pim 6: BEYAZ/YESIL - CAN-Yiiksek 24V
(1SO 11992) (ISO 11992)

Pin 7: WHITE//BROWN - CAN-Low 24v Pim 7: BEYAZ/ KAHVERENGI - CAN-Diisiik 24V

(150 11992) (IS0 11992)

4.1.3.2 Plug connection 7/15 pole Soket/Fis baglantisi 7/15 kutuplu
@I 5545 fﬂ ST _
é 558 @ @ é'ﬁ“i_; ; g ")

) O 0 O

i_: -1 @.‘_ﬁ P@
l-::!:“lé's.t p
- _
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4.1.3.3. Electrical Symbols

Elektrik Sembolleri

7 kutuplu 7 kutuplu
, 15 kutuplu
Sembol BEYAZ SIYAH
Function Fonksiyon . 15-pole
Symbol 7-pole WHITE | 7-pole BLACK
ISO 12098
118524N 3731 24S
I: : Indicator left Sola déniis 3 1
.'(.- \ . . v . .
N/ Indicator right Sadga déndis 5 2
fray
8 Fog light Sis lambasi 7 3
£
A Ground Topraklama 1 4
i;iil f:,' Rear light left Sol Arka Lamba 2 5
5 l';i Rear light right Sag Arka Lamba 6 6
o
I;-\[@; Brake light Fren lambasi 4 7
(i # Reverse light Geri Vites Lambasi 3 8
N Constant power o .
'x+/'| Sabit gii¢ kaynadi 4 9
— supply
O‘ Brake pad wearing Fren balatasi asinma 0
— indicator * gostergesi *
= Brake cylinder Fren silindir
) 7 11
S marking * isaretlemesi *
P Dingil kaldirma (istege
(700 Axle lift (optional 6 12
.@_ (op ) bagl)
N
L\J__/.' Mass data Kiitle Verileri 1 13
Q Free position Serbest 2 14
o Free position Serbest 5 15

*There may not be a Standard Connection / *Standart Baglanti olmayabilir
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4.1.4. Parking Legs

Park. Ayaklari

o Warning: Avoid squeezing your limbs while o Uyari: Park ayaklarini indirirken uzuvlarinizi
sikistirmayin!

lowering the park legs!

A level and solid surface is
required to land parking
legs.

Park landing legs can be divided into two types,

which namely spindle support legs and fall support

legs.

Spindle support parking legs

Parking legs can be used to adjust the
height of the trailer when the towing
vehicle is uncoupled. The support legs
have two different speed settings

Park ayaklarini indirmek icin diiz
ve saglam bir yiizey gereklidir.

Park ayaklari, gevirme kollu destek ayaklari ve diistirme

destek ayaklari olmak lizere ikiye ayrilabilir.

Cevirme kollu destek ayaklari

Park ayaklari, cekici ara¢ rémorkdan
ayrildigi  zaman rémorkun  yiiksekligini
ayarlamak igcin  kullanilabilir.  Destek
ayaklarinin iki farkl hiz ayari vardir.

Fall support parking legs

The legs support the trailer when the
trailer is uncoupled. The height can
only be adjusted in coupled state.

D

22 4
R RET

A=

‘o

Diisiirme destekli park ayaklari

Cekici ara¢ rémorkdan ayrildigi zaman
rémorku destekler. Yiikseklik ayari sadece
cekici arag ile bagh durumda ayarlanabilir.
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4.1.4.1. Operation of the Spindle support parking
legs

@ e A slight turning movement makes
switching easier.

e Be aware of a possible recoil of the crank.

e Pay attention to the maximum height position
(crank force increases)!

Remove the crank from the hanging hook
(1) and position the support at axle
height.

Use only to bridge ground clearance. Fast
extending and retracting the unloaded
landing leg. Pull the crank towards you.

Before the support foot touches the
ground, switch over to the low speed
setting.

Slowly lift and lower both a loaded and an
unloaded vehicle, press the crank.

4.1.4.2. Wheel Wedges

Warning: Do not forget to remove the wheel
wedges after the trailer has been coupled.

Place them in the designated holders!

When the trailer is uncoupled, use of
the highly
recommended. Even when the trailer

wheel wedges is

is uncoupled on a level surface.
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Cevirme kollu destek ayaklarinin ¢alistiriimasi

@ e Hdfif bir ¢evirme disli gegis hareketini
kolaylastirir.

e Cevirme kolunun geri tepmesine dikkat edin.

e Maksimum yiikseklik konumuna dikkat edin (kol
¢evirme kuvveti artar)!

Krank cevirme kolunu asili kancadan
(1) sékiin ve destegi aks yiiksekligine

kadar ylikseltin.

Park ayadini sadece yerden ylikseltmek
igin kullanin. Yiiksiiz inis ayaginin hizli
kalkmasi. Cevirme

inmesi ve geri

kolunu kendinize dogru ¢ekin.

Park destek ayagi yere degmeden énce
diisiik hiz ayarina gegin.

Yiiklii ve yiiksiiz bir rmorku yavasca

kaldirip ve indirmek igcin ¢evirme

kolunu bastirin.

Tekerlek Takozlari

Uyari: Rémork baglandiktan sonra tekerlek

Takozlari belirtilen tutuculara yerlestirin!

takozlarini almayi unutmayin.

Rémork diiz bir yiizeye park edilse bile,
tekerlek
takozlarinin kullanilmasi siddetle tavsiye

cekici aracdan ayrildidinda,

edilir.
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Place the wheel wedges in front
of/behind the wheels in the possible
rolling direction.

4.1.5. Twistlock

A twistlock and corner casting together form a
standardized rotating connector for securing Rig.

Tower and Trailer connection Pins, hairpin is

provided with a hairpin.

J

4.2. Loading

@ Loading methods are explained below.

It is necessary to pay attention to the stacking order
in order to prevent falls, friction and crashes during
shipment. It is used for bulky but lighter transport.

There are no forklift pockets to avoid improper
handling.

Mechanical loading equipment (cranes, loaders,
conveyors, forklifts, etc.) are used to load trailers.

After the trailer is loaded on the trailer, it must be
fixed from each corner with trailer pins made of high
strength steel.

When transporting large volume materials, if the
transported materials protrude from the trailer,
follow the applicable traffic code regulations for
proper marking of protruding loads.

Tekerlek takozlarini tekerleklerin

ontine/arkasina miimkiin olan

yuvarlanma yéniinde yerlestirin.

Kule Kilidi

Bir kule kilidi ve kése dékiim birlikte, sabitlemek icin
standart bir déner baglanti (kilit) olusturur.

Kule ve Treyler baglantisi Pimler, Pernolar Kopilya,
Firkete ile saglanir.

Y
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Yiikleme
@ Yiikleme yéntemleri asagida agiklanmigtir.

Sevkiyat sirasinda diisme, siirtiinme ve c¢arpma
olmamasi icin istifleme diizenine 6nem verilmesi gerekir.
Havaleli fakat havalesine oranla adirlidi _az olan

tasimalarda kullanilir.

Uygunsuz tasima yapilmamasi agisindan, forklift cepleri
yoktur.

Rémorklar1  yiiklemek icin  (vingler,  yiikleyiciler,

konveydrleri forklift vb.) yiikleme ekipmanlari kullanilir.

Rémorklari rémork lzerine yiiklendikten sonra her
késesinden yiiksek mukavemetli ¢elikten (iretilmis

rémork pimleri ile sabitlenmelidir.

Biiyiik hacimli malzemeleri tasirken, tasinan malzemeler
uygun sekilde
isaretlenmesi icin gecerli trafik kodu diizenlemelerine

disari  tasarsa, ¢ikintili  yiiklerin

riayet edin.
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A Do not exceed the permissible payload and
axle loads, otherwise the trailer can be damaged and
the traffic safety compromised.

The transported load must be secured against
shifting, excessive noise and falling down on the
road.

4.3. Driving with the Trailer

Trailer Capacity: Take care not to exceed the
maximum loading capacity of the trailer. Overloading
can make it difficult to control the trailer and
jeopardize safety.

Balancing: Distributing the load in a balanced way
stabilizes and stabilizes the trailer. Weight should be
evenly distributed to the front and rear of the trailer.

Speed Limits: Observe speed limits in accordance with
local laws. Excessive speed can increase the risk of
losing control of the trailer.

Turns and Curves: Use caution when turning or
cornering with the trailer. Use wide turns and
maneuver correctly following the rear tracks.

Braking: Add high-quality braking systems to your
trailer and maintain them regularly. Keep braking
distance under control by using the brakes correctly.

Driving Techniques: Learn the proper driving
techniques required to tow your trailer. Be especially
careful when backing up and use an assistant when
necessary.

Using Mirrors: Properly use the mirrors of the vehicle
you are towing your trailer in to monitor other
vehicles on the road and the surroundings. You can
also use the auxiliary mirrors to check blind spots.

Weather Conditions: Be extra careful when driving
with a trailer, especially in windy or rainy weather
conditions. Wind can drag your trailer and make
control difficult.

Proper Maintenance: Maintain your trailer regularly
and make sure all parts are in working order. It is
important to regularly check the wheels, brakes,
lights and other important parts.
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A izin verilen tasima yiikii ve aks yiiklerini asmayin,
aksi takdirde rémork hasar gérebilir ve trafik giivenligi
tehlikeye girebilir.

Tasinan yiik kaymaya, asiri giiriiltii ve yolda diismeye
karsi emniyete alinmaldir.

Treyler ile Siiriis

Treylerin Kapasitesi: Treylerin maksimum ylikleme
kapasitesini asmamaya 6zen gdsterin. Asiri ylikleme,
treylerin  kontroliinii  zorlastirabilir ve giivenligi
tehlikeye atabilir.

Dengeleme: Yiikii dengeli bir sekilde dagitmak,
treylerin dengesini saglar ve stabilize eder. Adirlik,
treylerin én ve arka kisimlarina esit sekilde
dagitiimalidir.

Hiz Sinirlamalari: Yerel yasalara uygun olarak hiz
sinirlarina dikkat edin. Asiri hiz, treylerin kontroliinii
kaybetme riskini artirabilir.

Dénlisler ve Virajlar: Treylerle déniis yaparken veya
viraj alirken dikkatli olun. Genis déniisler kullanin ve
arka izleri takip ederek dogru manevralar yapin.

Frenleme: Treylerinize yliksek kaliteli fren sistemleri
ekleyin ve diizenli olarak bakimini yapin. Frenleri dogru
kullanarak fren mesafesini kontrol altinda tutun.

Siiriis Teknikleri: Treylerinizi ¢ekmek icin gerekli olan
uygun siiriis tekniklerini 6grenin. Ozellikle geri geri
manevra yaparken dikkatli olun ve gerektiginde bir
yardimci kullanin.

Aynalar1 Kullanma: Yoldaki diger araglari ve ¢evreyi
izlemek icin treylerinizi g¢ektiginiz aracin aynalarini
diizgiin bir sekilde kullanin. Kér noktalari kontrol etmek
igin yardimci aynalari da kullanabilirsiniz.

Hava Kosullari: Ozellikle riizgarli veya yagmurlu hava
kosullarinda treylerle siiriis yaparken daha dikkatli
olun. Riizgar, treylerinizi siiriikleyebilir ve kontrolii
zorlastirabilir.

Uygun Bakim: Treylerinizi diizenli olarak bakimini yapin
ve tiim parcalarin ¢alisir durumda oldugundan emin
olun. Tekerlekler, frenler, isiklar ve diger 6nemli

par¢alarin diizenli olarak kontrol edilmesi 6nemlidir.
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Legal Obligations: Drive in accordance with local
regulations and traffic rules. There may be special
permits or driving license requirements for certain
types of trailers, follow these rules.

4.4. Fueling

Requirements and Preparation:

First, make sure that the area to be refueled is safe.
Remember that close contact with open flames or
fire can be dangerous.

Make sure that your clothing and equipment are
not flammable during refueling. If necessary, use
appropriate protective equipment.

Fuel Type and Characteristics:

Determine the type of fuel your vehicle or
equipment should use (for example, diesel or
gasoline).

Check the specific characteristics of the fuel, e.g.
octane rating, oil additives, etc.

Refueling Procedure:

Stop your vehicle or equipment in a suitable place
and turn off the ignition key.

Open the fuel tank cap and connect the necessary
adapter or hose for refueling.

Start refueling by opening the fuel pump or tank
valve. Be careful during refueling and check the fuel
level regularly to avoid the risk of overflow.

After refueling, close the fuel tank cap and make
sure the vehicle or equipment is ready for
operation.

Safety Warnings:

Avoid flames and sparks during refueling. Smoking
and lighting fires are strictly prohibited.

Be careful of static electricity build-up during
refueling. If necessary, use an earthing connection.
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Yasal Yiikiimliiliikler: Yerel yénetmeliklere ve trafik
kurallarina uygun sekilde siiriis yapin. Belirli treyler
tipleri igcin Ozel izinler veya ehliyet gereksinimleri
olabilir, bu kurallara uygun hareket edin.

Yakit ikmali

Gereksinimler ve Hazirlik:

ilk olarak, yakit ikmalinin yapilacagl alanin giivenli
oldugundan emin olun. Agik alev veya atesle yakin
temasin tehlikeli olabilecegini unutmayin.

Yakit ikmali sirasinda giyim ve ekipmaninizin yanici
olmadigindan emin olun. Eger gerekirse, uygun
koruyucu ekipmanlari kullanin.

Yakit Tird ve Ozellikleri:

Tasitinizin veya ekipmaninizin kullanmasi gereken
yakit tlirtint belirleyin (6rnegin, dizel veya benzin).

Yakitin belirli 6zelliklerini kontrol edin, 6rnegin, oktan
sayisl, yag katkilari vb.

Yakit ikmali islemi:

Tasitinizi veya ekipmaninizi uygun bir yerde durdurun
ve kontak anahtarini kapatin.

Yakit deposunun kapagini agin ve yakit ikmali igin
gerekli adaptor veya hortumu baglayin.

Yakit pompasi veya depo vanasini agarak yakit ikmalini
baslatin. ikmal sirasinda dikkatli olun ve tagsma riskini
onlemek icin yakit seviyesini diizenli olarak kontrol
edin.

Yakit ikmalini tamamladiktan sonra, yakit deposunun
kapagini kapatin ve tasitin veya ekipmanin isletmeye
hazir oldugundan emin olun.

Guvenlik Uyarilar:

Yakit ikmali sirasinda alev ve kivilcimlardan kaginin.
Sigara icmek ve ates yakmak kesinlikle yasaktir.

Yakit ikmali sirasinda statik elektrik birikmesine karsi
dikkatli
kullanin.

olun. Gerekirse, topraklama baglantisi
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5. OPERATION

A Make sure that nobody can get in between
the trailer and the towing truck during coupling and
uncoupling!

@ You can find useful tips to save the grease used
for the fifth wheel and keep the landing feet slightly
turning, in the relevant "Trailer Coupling and
Uncopling" section of this manual.

5.1. Control Panel / User Interface overview
1. General Description:

o The control panel of your trailer is a centralized control
point that allows you to manage the basic functions on the
trailer.

o The panel allows you to monitor and control the
electrical and mechanical components of the trailer.

2. Components of the Control Panel:

o Switches and Buttons: Used to activate or deactivate
different functions.

o Indicators and Displays: Shows information such as
trailer status, speed, current status.

o Emergency Stop Button: It is an emergency stop
mechanism that quickly stops all functions when a sudden
stop is required.

3. Basic Control Functions:

o Lights and Signals: Control of lights such as turn signals,
brake lights, parking lights.

o Brake System: Control and monitoring for electric or air
brakes.

o Adjustments and Settings: User adjustable parameters
such as speed control, height adjustment.

4. Instructions for Use:

o Explain how to use and the functionality of each
component on the control panel.

o For example, "Switch A activates the trailer's turn
signals. Switch B turns the brake lights on/off."

5. In Emergencies:
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OPERASYON

A Rémorku gekiciden ayirma sirasinda rémork
ile ¢ekici ara¢ arasinda kimsenin bulunmadigindan
emin olun!

®

indirme zamanindan tasarruf etmek icin, faydali

Besinci teker igin gres yagi ve park ayaklarini

ipuglarini bu kilavuzun ilgili "Rémork Baglama ve
Ayirma" béliimiinde bulabilirsiniz!

Kontrol paneli kullanici arayiiziine genel bakis
1. Genel Tanim:

e Treylerinizin kontrol paneli, treyler (izerindeki
temel islevleri yénetmenizi saglayan merkezi bir
kontrol noktasidir.

e Panel, treylerin elektrikli ve mekanik bilesenlerini
izlemenize ve kontrol etmenize olanak tanir.

2. Kontrol Panelinin Bilesenleri:

e Anahtarlar ve Butonlar: Farkli fonksiyonlari
etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin
kullanilir.

e  Gostergeler ve Ekranlar: Treylerin durumu, hizi,
akim durumu gibi bilgileri gésterir.

e Acil Durdurma Butonu: Ani durma gerektiginde
tiim islevleri hizla durduran bir acil durdurma
mekanizmasidir.

3. Temel Kontrol Fonksiyonlari:

e Isiklar ve Sinyaller: Dénts sinyalleri, fren
lambalari, park lambalari gibi isiklarin kontrolii.

e Fren Sistemi: Elektrikli veya hava frenleri igin
kontrol ve izleme.

e Ayarlamalar ve Ayarlar: Hiz kontrold, yiikseklik
ayari gibi kullanici tarafindan ayarlanabilir
parametreler.

4. Kullanim Talimatlar::

e Kontrol panelindeki her bir bilesenin nasil
kullanilacagini ve islevselligini agiklayin.

o Ornedin, "Anahtar A, treylerin déniis sinyallerini
etkinlestirir. Anahtar B ise fren lambalarini

acar/kapar."

5. Acil Durumlarda:
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o Explain how you would use the control panel in an
emergency. For example, "Stop all functions immediately
by pressing the emergency stop button."

6. Safety Warnings:

o Remind of safety precautions when using the control
panel. For example, "Stop the vehicle and turn off the
ignition key before making any adjustments or changes to
the panel."

5.2. Startup and Normal Operating Procedure
Key Aspects to Check:

For safe use of the trailer, it is important to check
certain elements before starting.

Tires: Tire pressure and condition.
Brake pedal

Brake Systems: and brake system

functionality.

Electrical System: Battery condition and electrical
connections.

Disconnection and Connections: Trailer towing system
and condition of connection points.

Safe Trailer Preparation:

Ensure that the trailer is properly assembled and that
all components are secure.

Make sure that electrical and mechanical connections
are secure and correctly made.

Starting the Engine or Operating System:

Start the engine or operating system by turning the
ignition key.

After the engine starts, check the indicators and the
control panel. Make sure that all indicators are normal
and operational.

Inspecting and Checking the Control Panel:

Review the indicators and control buttons on the
control panel.
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e Acil durumlarda kontrol  panelini  nasil
kullanacaginizi aciklayin. Ornegin, "Acil durdurma
butonuna basarak tiim islevleri derhal durdurun.”

Glivenlik Uyarilari:

e Kontrol panelini kullanirken giivenlik énlemlerini
hatirlatin. Ornedin, "Panel iizerindeki herhangi bir
ayar veya degisiklik éncesinde tasiti durdurun ve
kontak anahtarini kapatin.”

Baslangi¢c ve Normal Operasyon Prosediirii
Kontrol Edilecek Temel Unsurlar:

Treylerin glvenli kullanimi i¢in baslamadan o6nce
belirli unsurlari kontrol etmek 6nemlidir.

Lastikler: Lastik basinci ve durumu.
Fren Sistemleri: Fren pedali ve fren sistemi islevselligi.
Elektrik Sistemi: Akl durumu ve elektrik baglantilari.

Koparma ve Baglantilar: Treylerin ¢ekilme sistemi ve
baglanti noktalarinin durumu.

Treylerin Glvenli Bir Sekilde Hazirlanmasi:

Treylerin dilizglince monte edildiginden ve tim
bilesenlerin saglam oldugundan emin olun.

Elektrik ve mekanik baglantilarin glvenli ve dogru
sekilde yapildigindan emin olun.

Motoru veya Isletim Sistemini Baslatma:

Kontak anahtarini ¢evirerek motoru veya isletim
sistemini baslatin.

Motor c¢alistiktan sonra, gostergeleri ve kontrol
panelini kontrol edin. Tim gostergelerin normal ve
¢alisir durumda oldugundan emin olun.

Kontrol Panelini inceleme ve Kontrol Etme:

Kontrol panelindeki gostergeleri ve kontrol

diigmelerini gbzden gegirin.
Gerekirse, ayarlamalari yapin ve islevlerin nasil
calistigini test edin.
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If necessary, make adjustments and test how the
functions work.

Testing the Functionality of the Vehicle:

Check the functionality of the vehicle by slowly moving
your trailer back and forth for a short distance.

Make sure the brakes are working properly and that
the turn signals, headlights and other lighting systems
are working properly.

Final Checks and Preparations:

After completing the start-up procedure, carry out final
checks to get your trailer ready for use.

If needed, review your route and transportation plan
and prepare the necessary documentation.Safety
Warnings:

Before using your trailer, remember safety warnings

and transportation rules. For example, obey speed
limits and drive carefully.

5.2.1. Commissioning

@ Use only towing trucks suitable for the trailer
(transport equipment, hydralic & pneumatic system

and signal/warning system)

Do the following before commissioning:

Understand the names and locations of individual
assemblies/components;

Check the tyre pressure;

Couple the trailer with the towing truck:
Turn off the towing truck’s engine;
Engage the towing truck’s parking brake;

Connect the appropriate sockets and plugs of the
pneumatic and electrical systems;

Do the functional checks of the electrical and
pneumatic systems of the towing truck and of the
trailer, and check leak tightness of the pneumatic
systems on both vehicles;
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Tasitin islevselligini Test Etme:

Treylerinizi kisa bir mesafe boyunca yavasca ileri geri
hareket ettirerek tasitin islevselligini kontrol edin.

Frenlerin diizgiin calistigindan ve doénis sinyallerinin,
farlarin ve diger aydinlatma sistemlerinin sorunsuz
calistigindan emin olun.

Son Kontroller ve Hazirliklar:

Baslangic  prosediirinii  tamamladiktan  sonra,
treylerinizi kullanmaya hazir hale getirmek igin son

kontrolleri yapin.

ihtiyag duyulursa, giizergahinizi ve tasima planinizi
gozden gecirin ve gereken belgeleri hazirlayin.

Guvenlik Uyarilari:
Treylerinizi kullanmadan 6nce, glivenlik uyarilarini ve

tasima kurallarini hatirlayin. Ornegin, hiz sinirlarina
uyun ve dikkatli stran.

Devreye Alma

@ Sadece rémorka uygun cgekiciler kullanin
(nakliye aksami, hidrolik & pnématik sistem ve
sinyal / uyari sistemi)

Rémorku calistirmadan énce asadidakileri yapin:

*  Rémorku olusturan aksam/elemanlarinin gérevi
ve konumlarini égrenin;

» Lastik hava basincini kontrol edin;
*  Rémorku cekici ile birlestirin:

*  Cekicinin motorunu stop edin;

*  Cekicinin park frenini gekin;

*  Pnématik ve elektrik sistemlerinin uygun kaplin,
soket ve fislerini baglayin;

* (Cekici ve rémorkun elektrik ve pnématik
sistemlerinin fonksiyonellik kontrollerini yapin ve
her  iki  aractaki  pnématik  sistemlerin

sizdirmazhgini kontrol edin;
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Check all equipment, the connections and safety
from accidental release or misalignment;

Release the trailer’s parking brake.

Perform all these actions each time before working with
the trailer.

5.3. Shut Down Procedures

Parking the vehicle in a safe place:

After you have finished using the trailer, find a safe
parking place.

If parking on a sloping surface, secure the wheels one
at a time or use the parking brake.

Turning Off the Engine or Operating System:

After parking your trailer, stop the engine or operating
system.

Before stopping the engine, perform the necessary
condition check and make sure that all functions are in
normal condition.

Shutting Down Electrical and Other Systems:

Turn off all electrical systems, lighting systems and
other functions.

If necessary, close switches or knobs to cut off the
power supply.

Inspecting the Control Panel and Final Checks:

Review the indicators and buttons on the control
panel.

If necessary, make adjustments or terminate any
operations.

Cool Down and Safety Procedures:

Allow the engine to cool down, especially after
prolonged use.

Leave the trailer locked and secured, limit access and
secure the area around the vehicle.
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» Tiim ekipmanlarin, baglantilarini ve énlemleri veya
ayarlarini is giivenligi agisindan kontrol edin;

*  Rémorkun park frenini indirin.

Rémorkla ¢alismaya baslamadan énce tim bu
eylemleri gerceklestirin.

Kapatma Prosediirleri
Tasiti Glvenli Bir Yere Park Etme:

Treyleri kullanimini bitirdikten sonra, glivenli bir park
yeri bulun.

Egimli bir ylizeyde park ediyorsaniz, tekerlekleri
teker teker sabitleyin veya park frenini kullanin.

Motoru veya Isletim Sistemini Kapatma:

Treylerinizi park ettikten sonra, motoru veya isletim
sistemini durdurun.

Motoru durdurmadan 6nce, gerekli durum
kontrollini yapin ve tiim islevlerin normal durumda
oldugundan emin olun.

Elektrik ve Diger Sistemleri Kapatma:

Tum elektrikli sistemleri, aydinlatma sistemlerini ve
diger islevleri kapatin.

Gerekliyse, gli¢ kaynagini kesmek icin anahtarlari
veya digmeleri kapatin.

Kontrol Panelini inceleme ve Son Kontroller:

Kontrol panelindeki gostergeleri ve digmeleri
gdzden gegirin.

Eger gerekiyorsa, ayarlamalari yapin veya herhangi
bir islemi sonlandirin.

Soguma ve Giivenlik islemleri:

Motorun sogumasini bekleyin, 6zellikle de uzun
sureli kullanimdan sonra.

Treyleri kilitli ve glivenli bir sekilde birakin, erisimi
sinirlayin ve tasitin etrafini glivence altina alin.

Guvenlik Uyarilari:
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Safety Warnings:

When you have finished using your trailer, remember
the safety precautions and follow the rules of safe
use.

For example, when parking the vehicle, secure the
perimeter and take anti-theft measures.

5.4. Monitoring and Adjustments
1. Inspection and Monitoring:

o Regularly inspect your trailer and monitor key elements
during operation.

o Regularly check critical components such as tire
pressure, oil levels, brake systems and electrical
connections.

2. Adjustments and Settings:

o Make adjustments in accordance with the trailer's
operating conditions and transportation requirements.

o Make sure that adjustments such as height settings,
brake sensitivity, etc. are made correctly.

3. Periodic Maintenance and Service:

o Check your trailer at regular intervals for periodic
maintenance.

o Perform necessary oil changes, filter changes and other
routine maintenance on time.

4. Safety Checks:
o Carry out safety checks before and during use.

o Make sure that emergency equipment (e.g. fire
extinguisher) is in working order.
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Treylerinizi kullanmayi bitirdikten sonra, giivenlik
onlemlerini hatirlayin ve glivenli kullanim kurallarina
uyun.

Ornegin, tasiti park ederken etrafi giivence altina alin
ve hirsizlik 6nlemleri alin.

izleme ve Ayarlamalar
Gozetim ve izleme:

o Treylerinizi dizenli olarak goézden gegirin ve
isletim sirasinda 6nemli unsurlari izleyin.

o Lastik basinci, yag seviyeleri, fren sistemleri ve
elektrik baglantilari gibi kritik bilesenleri dizenli
olarak kontrol edin.

Ayarlamalar ve Ayarlar:

o Treylerin igletim  kosullarina ve tasima
gereksinimlerine uygun olarak ayarlamalari
yapin.

o Yikseklik ayarlari, fren hassasiyeti gibi ayarlarin
dogru yapildigindan emin olun.

Periyodik Bakim ve Servis:

o Treylerinizi duzenli araliklarla periyodik bakim igin
kontrol edin.

o Gerekli yag degisiklikleri, filtre degisiklikleri ve
diger rutin bakim islemlerini zamaninda yapin.
Giivenlik Kontrolleri:

Kullanmadan 6nce ve kullanim sirasinda glivenlik
kontrollerini yapin.

o Acil durum ekipmanlarinin (6rnegin, yangin

sondirme cihazi) ¢alisir durumda oldugundan
emin olun.
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6. MAINTENANCE
6.1. Regular Maintenance Schedule

Periodic Controls
Every month
Inspection of brake systems
Checking tire pressures
Every six months:
Check of electrical and lighting systems
Chassis and body control
Lubrication Operations
Moving parts should be lubricated regularly every month.
Brake Systems

Brake systems should be checked every month and
adjusted if necessary.

Tire Maintenance

Tire pressures should be checked every month and their
wear should be reviewed regularly.

Electrical and Lighting Systems

Electrical and lighting systems should be checked every six
months. Turn signal lights and headlights should be
checked for operation.

Chassis and Body Controls

The chassis and body must be checked every six months
and protected against rust.

Documents and Certificates
All maintenance history documents must be kept.
Emergency Care

In emergency situations, troubleshooting steps should be
performed according to the instructions in the manual.

Expert Maintenance
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BAKIM

Diizenli Bakim Programi
Periyodik Kontroller
Her ay:
Fren sistemlerinin kontroll
Lastik basinglarinin kontrolii
Her alti ayda bir:
Elektrik ve aydinlatma sistemlerinin kontroli
Sasi ve govde kontroli
Yaglama islemleri

Hareketli parcalarin her ay duzenli
gerekmektedir.

yaglanmasi

Fren Sistemleri

Fren sistemleri, her ay kontrol edilmeli ve gerekirse
ayarlanmalidir.

Lastik Bakimi

Lastik basinglari her ay kontrol edilmeli ve aginmalari
dizenli olarak gbézden gecirilmelidir.

Elektrik ve Aydinlatma Sistemleri

Elektrik ve aydinlatma sistemleri, her alti ayda bir
kontrol edilmelidir. Sinyal lambalari ve farlarin
¢alismasi kontrol edilmelidir.

Sasi ve Govde Kontrolleri

Sasi ve govde, her alti ayda bir kontrol edilmeli ve
paslanmaya karsi korunmahdir.

Dokimanlar ve Belgeler

Tim  bakim saklanmasi

gerekmektedir.

gecmisi  belgelerinin

Acil Durum Bakimi

Acil durumlarda, ariza giderme adimlar kilavuzdaki
talimatlara goére uygulanmahdir.
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Expert maintenance should be carried out at certain
intervals. Under the control of specialists, the specified
parts should be maintained.

Safety Precautions

The use of safety equipment is mandatory during
maintenance operations. Safety precautions to be
considered during maintenance are specified in the
section.

All maintenance, repair and cleaning operations, as well
as troubleshooting must be performed after the truck
engine off.

Remove the ignition key.

Inspect all bolts and nuts periodically and retighten if
necessary. Replace regular bolts only with the bolts of the
same quality and strength ratings.

Always support the body from below when working
under the trailer.

Use proper tools and safety gloves when replacing any
parts.

After completing your work, thoroughly clean the trailer
to leave no remains of the load on the body.

Before starting any welding on the trailer, disconnect it
from all power sources and isolate it completely.

Before attempting any repairs of the electrical system,
isolate the trailer completely from all power supply
sources.

Use the original spare parts recommended by the
manufacter for periodic maintenance.

Store the trailer in sheltered areas (preferably on level
and hardened ground) and in a manner which prevents
injuries of people.

Release all worn out parts to authorised recycling points
while following all applicable environmental protection
requirements.
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Uzman Bakimi

Uzman bakimi, belirli periyotlarda yapilmalidir.
Uzmanlarin kontroliinde belirlenen pargalarin bakimi
yapilmalidir.

Givenlik Onlemleri

Bakim islemleri sirasinda giivenlik ekipmanlarinin
kullanimi zorunludur. Bakim sirasinda dikkat edilmesi
gereken glivenlik dnlemleri boliminde belirtilmistir.

Romork ve c¢ekicinin stop edilmesinden sonra tiim
bakim, onarim ve temizlik islemleri ile sorun giderme
islemleri gerceklestirilmelidir.

Kontak anahtarini ¢ikarin.

Tum civatalari ve somunlari periyodik olarak inceleyin
ve gerekirse tekrar sikin. Normal civatalari yalnizca
ayni kalite ve gli¢c degerlerine sahip civatalarla
degistirin.

Romork altinda ¢alisirken, gévdeyi daima alttan
destekleyin.

Herhangi bir parcayi degistirirken uygun aletler ve
koruyucu eldivenler kullanin.

Calismanizi tamamladiktan sonra, romork lizerinde
yuk kalintisi ve atiklarin kalmamasi icin rémorku iyice
temizleyin.

Romorkda herhangi bir kaynak yapmaya baslamadan
once, tim glic kaynaklarindan ayirin ve tamamen izole
edin.

Elektrik sisteminde herhangi bir onarim yapmadan
once, romorku tim glic kaynaklarindan tamamen
ayirin.

Periyodik bakim icin Uretici tarafindan 6nerilen orijinal
yedek parcalari kullanin.

Rémorku korunakli alanlarda (tercihen diiz ve sert
zeminde) ve insanlarin yaralanmasini 6nleyecek
sekilde saklayin.

Gegerli tiim ¢evre koruma 6nlemleri igin asinmis tim
parcalari yonetmeliklere uygun olarak yetkili geri
doénisim noktalarina birakin.
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A Observe the following safety regulations!
Truck engine must be turned off during cleaning.
Allow engine to cool to 40 ° C or below (warm) before

cleaning

Wear protective shoes
Wear protective glasses

Wear protective gloves

Inspect all parts for damage or defects

Make sure no water contemines in the compressed air
system

When the trailer is cleaned with a pressurized washer or a
normal jet of water, avoid spraying water on the bearings,
pneumatic fittings and electrical switch (button) panels,
control boxes and electrical installation.

These parts are splash-proof only and cannot be sprayed
directly with water.

Only use the specified cleaning agents for cleaning the
trailers.
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A Asadidaki giivenlik diizenlemelerine uyun!
Temizlik sirasinda ¢ekicinin motoru STOP edilmelidir.
Temizlemeden énce motorun 40 ° C veya altina (ilik)

sogumasini bekleyin

Koruyucu ayakkabi giyin
Koruyucu gozliik takin
Koruyucu eldiven giyin

Tim parcalarda hasar veya kusur olup olmadigini
iyice inceleyin

Basingli hava sistemine su toplanmadigindan emin
olun

Rémork basingh bir yikayici ile veya normal bir su jeti
ile temizlendiginde, yataklara, pnématik tesisata ve
elektrikli (buton) panellere, kontrol elemani ve elektrik
tesisatina su pliskiirtmekten kaginin.

Bu pargalar sadece sicramaya karsi korumalidir ve
dogrudan su piiskiirtiilemez.

Dorseyi temizlemek icin sadece belirtilen temizlik
maddelerini kullanin.
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6.1.1. Warning/Information Signs & Labels Of Trailer

The warning signs and labels on the trailer must not
be removed. They are intended for safe handling of
the trailer.

If any information label is damaged or removed,
order a spare one.

Text and symbol label stickers are available from
service agents or the trailer’s manufacturer.

Rémork Uzerindeki Uyari Isaretleri & Bilgi Etiketleri

Rémork lzerindeki uyari isaretleri ve etiketler
citkarilamaz. Bu etiketler rémorkun giivenli kullanimi

icin tasarlanmistir.

Herhangi bir etiket hasar gérmiis ise, yedek bir etiket
siparis edin.

Bu etiketleri servis acentelerinden veya rémork
lireticisinden temin edilebilirsiniz.

WARNING! UYARI/iKAZ!
CAUTION! DIKKAT!
DANGER OF FALLING! DUSME TEHLIKESI!

DANGER OF COLLISION
WHEN TURNING!

DONERKEN CARPISMA TEHLIKESI!

DANGER OF MOVEMENT
LOAD!

HAREKETLIi YUK TEHLIKESI!

KEEP A DISTANCE FROM
POWER LINE!

YUKSEK GERILiM HATTINDAN UZAK
DURUN!

DANGER OF HAND INJURY!

EL YARALANMA TEHLIKESiI!

STOP!

DUR!

EMERGENCY BUTTON!

ACiL DURUM DUGMIESi!
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9 DANGER AT TURNING! DONUSLERDE TEHLIKE!
10 KEEP DISTANCE! MESAFELi DURUN!
e
11 USE TYRE WEDGE! TAKOZ KULLAN!
)
12 LUBRICATE PERIODICALLY! PERIYODIK YAGLA!
13 JACKING/LIFTING POINT! k KRIKO iLE KALDIRMA NOKTASI!
50-100 km
AV
14 CHECK THE TIGHTNESS OF s P BIJON CIVATALARINI KONTROL
THE WHEEL NUTS! EDIN!
M18 27 kGm AT
M20 35kGm e
M22 45 kGm
‘ 3 .o
15 REMOVE IGNITON KEY G-@® SERVISE BASLAMADAN ONCE

BEFORE SERVICING! ——

KONTAK ANAHTARINI CIKARIN!
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6.1.2. First check after receiving the trailer
Check all screw connections for tightness.

Check whether the wheel stud/nuts have been
sufficiently tightened. For the tightening torque, pls.
see the relative section in this manual.

Wheel bolts / nuts should be checked for correct
tightening torque after 100 km and 200 km. This
also applies after replacing the wheel.

Check whether the pneumatic system of the truck
can supply a minimum working pressure of 6,5 bar.

Check if all moving parts are functioning properly.

Visual inspection: are all parts mounted correctly
and properly?

Check if the general (illumination) lighting works.
Check that all connections between trailer and truck

are functioning properliy and are not leaking (air
and electricity, hydraulics).

Check if the tyre pressure is correct. According to
recommendations of your tyre supplier (see related
chapter).

Harmonise the brakes of the truck and the trailer.
This provides optimum braking and prevents
excessive wear to the brake parts.

6.1.3. Tyres

1. When servicing the tyres, make sure the trailer is

secured in case it moves accidentally.

2. The wheels and tyres shall be repaired by trained

personnel with adequate tools.
3. Regularly check the tyre pressure.
4. Maintain the recommended pressure values.

5. Protect the
prolonged parking of the trailer.

tyres against sunlight

6. Replace the wheels with the trailer empty, if

possible

6.1.4. Pneumatic System

1. The pneumatic system is under high pressure.

2. When connecting the pneumatic lines with the
pneumatic system of the towing truck, ensure

Trailer and Semi-Trailer Carriers | Rémorklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar

during

ilk teslimat sonrasi yapilan kontroller
Tiim vidali baglantilarin sikihgini kontrol edin.

Bijon civata/somunlarinin yeterince sikilip sikilmadigini
kontrol edin. Gerekli sikma torku igin, liitfen bu kilavuz
icindeki ilgili boliime bakin.

Bijon civata/somunlari 100 km ve 200 km sonra dogru
tork sikma dederleri kontrol edilmelidir. Bu, tekerlegin
degistirilmesi igin de gecgerlidir.

Cekicinin basingl hava sisteminin minimum 6,5 bar
calisma basincini saglayip saglamadigini kontrol edin.

Tim hareketli parcalarin diizgiin ¢alisip ¢alismadigini
kontrol edin.

Gorsel kontrol: tiim pargalarin dogru ve diizgiin monte
edilip edilmedigini kontrol edin?

Genel aydinlatmalarin ¢alisip ¢alismadigini kontrol edin.

Rémork ve ¢ekici arasindaki tiim baglantilarin diizgiin
calistigini ve sizdirmadigini (hava ve elektrik, hidrolik
(ops.)) kontrol edin.

Lastik basincinin dodru olup olmadigini kontrol edin.
Lastik direticisinin énerileri icin (ilgili béliime bakiniz).

Cekici ve rémorkun frenlerini uyumlu hale getirin. Bu,
optimum frenleme sadlar ve fren bilesenlerini olusturan
parcalarin asiri asinmasini énler.

Lastikler

1. Lastiklere bakim yaparken rémorkun kazara

hareket etme ihtimaline karsi sabitlendiginden

emin olun.

2. Tekerlekler ve lastikler egitimli personel tarafindan
yeterli aletler ile onarilmalidir.

3. Lastik basincini diizenli olarak kontrol edin.
4. Onerilen basing dederlerini koruyun.

5. Rémorkun uzun sire park edilmesi durumunda
lastikleri giines 1sigina karsi koruyun.

6. Miimkiinse tekerlekleri rémork bos durumda iken
degistirin.

Pnématik Sistem
1. Pnématik sistem yliiksek basing altindadir.

2. Pnématik  hortumlari  ¢ekicinin  pnématik

sistemine baglarken, cekici ve rémork lizerindeki
vanalarin basingsiz oldugundan emin olun.
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that the valves on the towing truck and the
trailer are depressurised.

the
connections. Replace all damaged and aged

Periodically inspect pneumatic

parts immediately. Replace the lines as
recommended in the manufacturer’s technical

requirements.

Replace hoses every five years unless damage
is found earlier.

Before attempting any work on the pneumatic
system, depressurise it and turn off the towing
truck engine.

All repair work on the pneumatic system may
only be performed by specialist services of the
trailer’s manufacturer.

6.1.5. Visual Inspection Before Driving Off

Visual inspection, before use is essential to the

safety of the driver, pedestrians and other drivers

on the road.

Is the air suspension in driving position?
Is there an audible air leakage?

Are all tools such as ladders, etc., properly
secured?

Are all doors closed and door locking mechanisms
locked?

Is the lighting visible (protection plate folded up),
does the lighting work properly and is it clean?

Do the tyres have the correct pressure and are
they in good condition?

Are the suspansion (air bags) undamaged?
Is the license plate properly legible?

Are there no loose parts or other circumstances
that are not "correct"?

Check the tightness of the base bolts used for
mounting the base surface. This check should be
carried out after the first 10 uses or after one
month.

Is the park brake in driving position?
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Pnématik baglantilari periyodik olarak inceleyin.
Hasarli ve eskimis pargalari derhal degistirin.
Hortumlari lireticinin teknik gereksinimlerinde
6nerildigi gibi degistirin.

Daha 6nce hasar bulunmadik¢a hortumlari bes
yilda bir degistirin.

Pnématik sistem lizerinde herhangi bir ¢calisma
yapmadan énce, basingsiz hale getirin  ve

gekicinin motorunu stop edin.

Pnématik sistemdeki tim onarim ¢ahsmalari
sadece rémork lireticisinin uzman servisleri
tarafindan yapilabilir.

Rémork Kullanim Oncesi Standart Kontroller

Kullanim éncesi gérsel kontrol, siiriiciiniin, yayalarin ve

yoldaki diger stiriiciilerin giivenligi igin ¢ok 6nemlidir.
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Havali stispansiyon siiriis konumunda mu?

Sesli hava kag¢agi var mi?

Merdiven gibi tiim atasmanlar sabitlenmis mi?
Tim kapilar kapali ve kapi kilitleme mekanizmalari
kilitli mi?

Aydinlatma lambalalari gériiniir vaziyette (koruma

plakalari agik), ¢alisiyor ve temiz mi?

Lastik hava basinglari dogru basingta mi ve iyi
durumda mi?

Siispansiyon (hava yastiklari) hasarsiz mi?
Plaka uygun sekilde okunabiliyor mu?

Gevsek parcalar veya "Dogru" olmayan baska
durumlar var mi?

Taban vyiizeyinin montajinda kullanilan taban
civatalarinin sikihgini kontrol edin. Bu kontrol ilk 10
kullanimdan sonra veya bir ay sonra yapiimalidir.

Park freni siiriis konumunda mi?
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6.1.6. Checking And/Or Cleaning Of The Parts

@ If the trailers are loaded according to their
purpose and load capacity, performing of periodic
maintenance and services, then long working life
can be guaranteed!

Pargalarin Kontrol Ve / Veya Temizligi

@ Rémorklar amacina uygun kullanim ve tasima
kapasitesine gére yiikleme, periyodik olarak bakim ve
servisleri yapilirsa, ancak o zaman uzun ¢alisma émrii
garanti edilebilir!

Front / Daily Weekly Monthly | Annually
On / Giinliik | / Haftalik | / Aylhk / Yillik
Air couplings / X

Hava kaplin-baglantilari

Protective lids on air connectors / i

Hava kaplinlerinde koruyucu kapaklar

Ladder and supports / X

Merdiven ve dayamalar

Chain and lock mechanisms / X

Zincir ve kilit mekanizmalari

Platform for damage / X

Platform (taban) hasari

Lighting/electricity / Daily Weekly Monthly | Annually
Aydinlatma/Elektrik / Giinliik | [/ Haftalik | [/ Ayhk / Yillik
Lights front / X

On aydinlatmalar

Side lights left / y

SOL-Yan aydinlatmalar

Side lights right / X

SAG-Yan aydinlatmalar

Lights rear / X

Arka aydinlatmalar

Lights upper beam / X

Ust-tepe aydinlatmalar

Side / Daily Weekly Monthly | Annually
Yan taraf / Giinliik | [/ Haftalik | [ Aylk / Yillik
Side guard / X

Yan koruyucular

Side guard, locking pin positioned correctly / X

Yan koruma, dogru yerlestirilmesi ve kilitleme mandali
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Toolbox /
Takim sandigi

Control Box air suspension /
Havali siispansiyon kumanda kutusu

Block for straps /
Askilar icin takoz-blok

Door retainer/
Kapi tutuculari

End stop blocks at doors /
Kapilarda durdurma bloklari

Parking legs operation /
Park ayaklarinin ¢alismasi

Lubricate parking legs /
Park ayaklarinin yaglanmasi

Back / Rear /
Arka

Daily
/ Giinliik

Weekly
/ Haftalik

Monthly
/ Aylik

Annually
/ Yillik

Smooth operation of protection plate and lockings /
Koruma plakasi ve kilitlerin diizgiin ¢alismasi

X

Smooth operation of doors /
Kapilarin diizgiin ¢calismasi

Closing of doors /
Kapilarin kapanmasi

Door seals, presence, condition and position /
Kapi toz lastikleri, mevcudiyeti, durumu ve konumu

Pull-out ladder for safety and operation /
Glivenlik ve kullanim igin siirgiilii merdivenin ¢ekilmesi

Bottom /
Alt kissm

Daily
/ Giinliik

Weekly
/ Haftalik

Monthly
/ Aylik

Annually
[ Yillik

Axles /
Dingiller

according to supplier's instructions /

tedarikginin talimatlarina gére

Wheel hubs for heat and leakage /
Tekerlek gébeklerinde isinma ve yag sizintisi

X

Bearing self steering axle (optional) lubrication /
Kendinden yénlendirmeli dingilin (istege bagli) yaglanmasi

Brakes for wear and operation /
Frenlerin asinmasi ve ¢alismasi

Shock absorbers /
Amortisérler/Hava yastiklari

Air bags for leaks /
Hava yastiklarinda hava sizintisi
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Lift axle /

Kaldirmali dingil X

Axle locking valve / X

Dingil kilitleme valfi

Kingpin for wear / X

Kingpin asinmasi

Lines, cabling for leaks or wear / .

Hortum, boru veya kablolarda kirik veya asinma /sizinti

Compressed air tank for the presence of moisture and leaks / X

Basingl hava tankinda su ve kagak/sizinti mevcudiyeti

Inside / Daily Weekly Monthly | Annually
iceride / Giinliik | / Haftalik | | Aylik / Yillik
Walls for damage / X

Yan duvarlarda olusan hasar

Top edge for damage / y

Ust kenarlarda olusan hasar

Floor planks / X

Taban désemeleri

End caps of planks for damage / X

Taban désemesi ug kapaklari

Tightness of floor bolts / X

Taban désemesi sabitleme civatalari

Side profile for damage / y

Yan koruma profillerinde olusan hasar

Wear plate rear section for damage / X

Arka bélme plakasinda asinma

Bars for presence and damage / .

Citalarin mevcudiyeti ve hasarlari

Support for bars for presence or mounting / X

Cita sabitleme mesnetlerinin mevcudiyeti

Front plate for damage / ,

On tablada hasar

Roof Cover / Daily Weekly Monthly | Annually
Tavan értiisii / Giinliik | [/ Haftalik | [ Ayhk / Yillik
Roll-over sheet for damage / X

Tavan rulo értiisiinde olusan hasar

Profile for roof sheet for damage / X

Tavan értiisii profillerinde olusan hasar

Roof sheet stick present / X

Tavan értiisii(branda) etiketinin mevcudiyeti
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Roof sheet supports for operation / 5

Tavan értlisii (branda) desteginin ¢alismasi

Central elastic at the back of the sheet for damage / X

Tavan értlisii merkezi ara lastiklerinde olusan hasar

Straps for wear or damage / X

Tavan germe bantlarinda olusan hasar

Tensioners, ratchet for damage / X

Gergi ve kilitlerde olusan hasar

Tyres / Daily Weekly Monthly | Annually
Lastikler / Giinliik | [/ Haftahk | [ Aylik [ Yillik
Tyre pressure/ X

Lastik basinci

Tyres for damage / .

Lastik hasari

Side doors (option) / Daily Weekly Monthly | Annually
Yan kapaklar (opsiyon) / Giinliik | [/ Haftalik | [ Ayhk [ Yillik
Smooth operation of doors/ X

Yan kapi/kapaklarin diizgiin calismasi

Play on hinge pins / ,

Mentese pimlerinde bosluk

Closing doors / X

Kapi/kapaklarin kapatilmasi

Door seals, presence, condition and position / .

Kapi/kapak contalarinin mevcudiyeti, durumu ve konumu

New and Spare Parts are available from the service
vendor. Please refer to the relevant spare parts
catalog to select the right part.

6.1.7. Check Compressed Air

Yeni ve Yedek Parcalar servis saticinizdan temin
edilebilir. Dogru parcayi segmek igin liitfen ilgili yedek
parca kataloguna bakin.

Basingh Havanin Kontrolii

The compressed air system of the truck and your Cekicinin basingli hava sistemi ve yiik tasima rémorkunuz

moving floor trailer are connected to each other. If the birbirine baghdir. Cekiciden gelen hava kuru ve temiz
air from the truck is not dry and clean, this can also degilse, bu ayni zamanda rémorkunuzun hava sistemini

impact the air system of your trailer. de etkileyebilir.

There is a ring under the air tank of your trailer. Press Basingli hava tankinin altinda bir halka vardir. Halkayi

this ring in. If no water or oil is released you can bastirinca su veya yag ¢ikmazsa, rémorkunuzdaki hava

assume that the air quality from the truck is sufficient. kalitesinin yeterli oldugunu varsayabilirsiniz.

Damaged cabling, corrosion or polution in the braking Fren sisteminde olusabilecek kablo hasari, korozyon veya

kirlilik "kullanici hatasi" dir.

system is "user damage"

71
KK.04.12 / ROO / 18.04.2024
Trailer and Semi-Trailer Carriers | Rémorklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar



6.1.8. Maintenance Of Tyres And Rims

@ Regular maintenance of the tires and wheels
extends the service life.

6.1.8.1. Geometry of Wheels

A good alignment facilitates your
driving comfort and job satisfaction
because the trailer then follows
stably behind your truck.

In addition, the correct alighment
reduces the roll resistance of the
tyres. This saves you fuel and
prevents unnecessary wear of

tyres.

During the alignment process, it is
important to consider the parallel
positioning of the axles and the
toe-in/toe-out.

6.1.8.2. Maintain Tyre Pressure

Check the tyre pressure every week
with a calibrated pressure gauge.

For the correct tyre pressure,
follow the advice of your tyre
supplier.

Jant Ve Lastiklerin Bakimlari

@ Lastik ve jantlarin diizenli bakiminin yapiimasi
kullanim émriinii uzatir.

Tekerlek Geometrisi

lyi bir geometri, siiriis konforu ve is

memnuniyetini  kolaylastirir,  ¢linkii
rémork daha sonra cekiciyi istikrarli bir

sekilde izler.

Ayrica, dogru geometri ayari lastiklerin
yuvarlanma direncini azaltir. Bu size
yakit tasarrufu saglar ve lastiklerinizin
gereksiz yere asinmasini énler.

Ayar islemi sirasinda, akslarin ve toe-in
paralellik ayarinin
dikkate almak

/ toe-out
konumlandirilmasini
onemlidir.

Lastik Basinci Olusturma

Kalibre edilmis bir basing géstergesi ile
lastik basincini her hafta kontrol edin.

Dogru lastik basinci icin  lastik

tedarikginizin tavsiyelerine uyun.

The correct tyre pressure prevents
unnecessary tyre wear and reduces
the chance of a blow-out.

You also save money on fuel costs
by maintaining the correct tyre
pressure.

Dogru lastik basinci gereksiz lastik
asinmasini 6nler ve patlama olasiligini
azaltir.

Dogru lastik basincini koruyarak yakit
maliyetlerinden de tasarruf edersiniz.

6.1.9. Tightening Torque Values

Inspect all bolts and nuts periodically and retighten if
necessary.
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Sitkma Tork Degerleri

Tiim civatalari ve somunlari periyodik olarak inceleyin ve
gerekirse tekrar sikin.
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Replace regular bolts only with the bolts of the same Normal civatalari yalnizca ayni kalite ve gii¢ dedgerlerine

quality and strength ratings sahip civatalarla degistirin.

You can find the sample torque tightening table below. Ornek tork sikma tablosunu asadida bulabilirsiniz.

R: 8.8 R: 10.9 R: 12.9 AN
Nm Nm Nm f’f{fﬁ;n;;’ :

M3 1.3 1.8 2.1 6

M4 2.9 4.1 4.9 8

M5 5.7 8.1 9.7 9

M6 9.9 14 17 10

M8 24 34 41 13

M10 48 68 81 17

M12 85 120 145 19

M14 135 190 225 22

M16 210 290 350 24

M18 290 400 480 27

M20 400 570 680 30

M22 550 770 920 32
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6.2. Lubrication

o ¢ Use only quality bearing lubricants.

e Never drive the trailer without the hub cap;
Otherwise, penetration of foreign matter (sand) will

damage the wheel bearings.

Proper lubrication is one of the most critical factors that

acting good performance of individual assemblies and

mechanisms of the trailer.

Compliance to the manufacturer’s guidelines for

lubrication significantly reduces the risk of damage or

premature wearing of individual parts.

Follow these below rules when lubricating:

Feed the lubricant until fresh lubricant comes out of
the gaps (through which the used lubricant is
pushed out first);

When finishing the lubrication, leave some lubricant
on the nipple head.

Use grease oil to lubricate threaded joints, moving

joints and similar parts of the trailer;

Inspect the lubrication of wheel hub bearings each
year; add or replace the bearing lubricant.

When replacing the lubricant, remove the hub,
remove the used lubricant, inspect the bearings’
condition (replace with new ones if necessary); After
applying the fresh lubricant, adjust the bearing play.

Other lubrication points:

Regularly lubricate movable parts of locks, hinges and
articulated joints.

Pressure-feed the lubricant with a grease gun through
clean nipples;

Regularly lubricate movable parts of brakes (levers
and pins);

Lubricate the brake shoe axes only when necessary
and with a small amount of grease.
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Yaglama

o e Yalnizca kaliteli rulman yagi kullanin.

e Porya gébek kapagi olmadan rémorku asla
siirmeyin; aksi takdirde yabanci maddeler (kum)
niifuz ederek tekerlek yataklarina zarar verir!

Dogru yaglama, rémorkun bireysel montajinda ve
mekanizmalarin iyi performans géstermesini saglayan
en kritik faktérlerden biridir.

Ureticinin yaglama talimatlarina uyulmasi, tek tek
pargalarin hasar gérme veya erken asinma riskini
o6nemli 6i¢iide azaltir.

Yaglama sirasinda asagidaki kurallara uyun:

*  Bosluklardan yeni yag gelene kadar grasérliige
yag besleyin (kullanilmis eski yaglar énce disari
itilir);

* Yaglamayi bitirirken, grasérliik meme ucunda bir
miktar gres birakin.

* Disli baglantilar, hareketli elemanlar ve benzer
pargalari yaglamak icin gres kullanin;

* Her yil tekerlek poyrasi  yataklarinin
yaglanmasini kontrol edin; yatak yadgini ekleyin
veya dedistirin.

*  Gres yadini degistirirken poyra gébegini ¢ikarin,
kullanilmis  yaglari  temizleyin, rulmanlarin
durumunu inceleyin  (gerekirse yenileriyle
degistirin); taze yag uyguladiktan sonra rulman
yatak boslugunu ayarlayin.

Diger yaglama noktalari:

* Kilit, mentese ve mafsalli baglantilarin hareketli
pargalarini diizenli olarak yaglayin.

* @Gres tabancasi ile temiz nipeller lizerinden gres
yagi besleyin;

*  Frenlerin hareketli pargalarini (kollar ve pimler)
diizenli olarak yaglayin;

* Fren pabucu eksenlerini sadece gerektiginde ve
sadece az miktarda gres ile yaglayin.
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6.3. Cleaning and Storage
Exterior Cleaning Procedures:

Follow these steps to clean the exterior surfaces of
the trailer:

Gently clean the surfaces using a brush or soft sponge.

Clean the surfaces using soapy water and then rinse
with clean water.

Avoid using abrasive or cutting cleaning agents as this
may damage the paint surface.

Interior Cleaning Procedures:

Follow these steps to clean the interior of the trailer
and maintain a hygienic environment:

Use hot soapy water to clean surfaces and then wipe
surfaces with disinfectant.

Clean all interior surfaces at regular intervals and
ensure compliance with food transportation or
storage standards.

Maintenance of Doors and Windows:

Follow these steps to ensure the longevity of doors
and windows:

Check seals and hinges regularly and lubricate as
necessary.

Use glass cleaner to clean glass surfaces and wipe
them carefully.

Floor Cleaning and Maintenance:

Follow these steps for cleaning and maintaining the
floor covering:

Use a mild cleaner to clean the floor covering and
then rinse with clean water.

Avoid using abrasive cleaners and allow the floor
covering to dry properly.

Storage Instructions:

Follow these recommendations for storing the trailer:
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Temizlik ve Depolama
Dis Temizlik Prosediirleri:

Treylerin dig ylzeylerini temizlemek igin su adimlari
izleyin:

Bir firca veya yumusak slinger kullanarak yiizeyleri
hafifce temizleyin.

Sabunlu su kullanarak ylizeyleri temizleyin ve ardindan
temiz su ile durulayin.

Asindirici veya kesici temizlik maddeleri kullanmaktan
kaginin, bu durum boya ylizeyine zarar verebilir.

ic Temizlik Prosediirleri:

Treylerin i¢ kismini temizlemek ve hijyenik bir ortam
saglamak icin su adimlari izleyin:

Yiizeyleri temizlemek igin sicak sabunlu su kullanin ve
ardindan dezenfektan ile ylzeyleri silin.

Dizenli araliklarla tiim i¢ ylizeyleri temizleyin ve gida
tasima veya depolama standartlarina uygunlugunu
saglayin.

Kapi ve Pencerelerin Bakimi:

Kapi ve pencerelerin uzun émirli olmasi igin su
adimlari izleyin:

Contalari ve menteseleri diizenli olarak kontrol edin ve
gerektiginde yaglayin.

Cam yuzeyleri temizlemek igin cam temizleyici kullanin
ve dikkatli bir sekilde silin.

Zemin Temizligi ve Bakimi:

Zemin kaplamasinin temizligi ve bakimi icin su adimlari
izleyin:

Zemin kaplamasini temizlemek icin hafif bir temizleyici
kullanin ve ardindan temiz su ile durulayin.

Asindirici temizleyiciler kullanmaktan kaginin ve zemin
kaplamasinin dogru sekilde kurumasini saglayin.

Depolama Talimatlari:
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Store the trailer in a closed and dry area if it will not
be used for long periods of time.

Avoid excessive temperature or humidity and ensure
proper storage conditions to prevent damage to the
trailer.

Safety Precautions:

Take the following safety precautions when
performing cleaning and storage operations:

Wear protective gloves and goggles when handling
chemical cleaning agents.

Check storage areas regularly and prevent access to
hazardous materials.
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Treylerin depolanmasi igin su 6nerilere uygun hareket
edin:

Uzun sire kullanilmayacaksa, treyleri kapali ve kuru
bir alanda saklayin.

Asiri sicaklik veya nemden kaginin ve treylerin zarar
gérmesini dnlemek icin uygun depolama kosullarini
saglayin.

Giivenlik Onlemleri:

Temizlik ve depolama islemlerini gerceklestirirken su
glvenlik 6nlemlerini alin:

Kimyasal temizlik maddelerini kullanirken koruyucu
eldivenler ve gozllkler kullanin.

Depolama alanlarini diizenli olarak kontrol edin ve
tehlikeli maddelerin erisimini engelleyin.
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7. PERFORMANCE AND CALIBRATION

Certain adjustments and checks are important to ensure
you can use your trailer with maximum performance and
safety. Factors such as correct tire pressure, proper
weight distribution, regular brake checks and
suspension adjustments not only improve the
performance of trailers but also ensure their longevity.
The information under this heading includes important
steps to keep your trailer running at its best at all times.

7.1. Calibration Procedures
Tire Pressure Check
Check the tire pressures before each use.
Adjust to the tire pressures specified by the
manufacturer.
Recheck and adjust the tire pressure at regular
intervals.

Weight Distribution

Distribute the weight evenly when loading your trailer.
Optimize the center of gravity and avoid overloading.
Ensure that the load is balanced by making the correct
height adjustments.

Brake Systems

Regularly check brake system performance.

Test the brake pedal feel and response.

Periodically test the emergency brake to check its
functionality.

Suspension Adjustments

Adjust the suspension system according to the load.
Optimize ride comfort by checking damping settings.
Regularly inspect suspension components for wear and
damage.

Handling and Steering Performance

Check and reset the steering system regularly.

Test steering and stability in curves and on a straight
road.

Evaluate steering response when traveling at high
speed.

Fuel Efficiency
Review aerodynamic improvements and take steps to
improve fuel efficiency.
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PERFORMANS VE KALIBRASYON

Treylerinizi maksimum performans ve glivenlikle
kullanabilmeniz icin belirli ayarlamalar ve kontroller
6nemlidir. Dogru lastik basinci, uygun adirlik dagihimi,
diizenli fren kontrolii ve siispansiyon ayarlari gibi
unsurlar, hem treylerin performansini artirir hem de
uzun émiirlii olmalarini saglar. Bu baslik altinda yer
alan bilgiler, treylerinizin her zaman en iyi sekilde
calismasini saglayacak 6nemli adimlari icermektedir.

Kalibrasyon Prosediirleri
Lastik Basinci Kontrolii
Her kullanimdan énce lastik basinglarini kontrol
edin.
Uretici tarafindan belirtilen lastik basinglarina gére
ayarlayin.
Diizenli araliklarla lastik basincini tekrar kontrol edin
ve ayarlayin.
Agirlik Dagihmi
Treylerinizi yiiklerken adirligi dengeli bir sekilde
dagitin.
Adgirhik merkezini optimize edin ve asiri yliklemeden
kaginin.
Yiikseklik ayarlarini dogru sekilde yaparak yiikiin
dengelenmesini saglayin.
Fren Sistemleri
Fren sistemi performansini diizenli olarak kontrol
edin.
Fren pedali hissiyatini ve tepkisini test edin.
Acil durum frenini belirli araliklarla test ederek
islevselligini kontrol edin.
Siispansiyon Ayarlari
Siispansiyon sistemini ylike uygun olarak ayarlayin.
Séniimleme ayarlarini  kontrol ederek siiriis
konforunu optimize edin.
Siispansiyon bilesenlerini asinma ve zarar gérmeye
karsi diizenli olarak gézden gegirin.
Yol Tutus ve Direksiyon Performansi
Direksiyon sistemini diizenli olarak kontrol edin ve
sifirlayin.
Virajlarda ve diiz yolda yénlendirme ve stabiliteyi
test edin.
Yiiksek hizda seyir halindeyken direksiyon tepkisini
degerlendirin.
Yakit Verimliligi
Aerodinamik iyilestirmeleri gézden gegirin ve yakit
verimliligini artirmak igin gerekli adimlari atin.
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Optimize driving techniques by considering engine and
trailer compatibility.

7.2. Performance Testing
Brake Test
Test the trailer's braking systems regularly.
Evaluate brake performance by emergency
braking at low speeds and high speeds.
Check brake pedal feel and response.
Maneuverability Test
Test the maneuverability of the trailer.
Evaluate the ability to reverse maneuver and
turn in tight spaces.
Check the sensitivity and response of the
steering system.
Handling and Stability Test
Test the trailer's ability to provide stability in
corners and on the straight road.
Evaluate the handling when traveling at high
speeds.
Check the stability of the trailer in windy
weather and changing road conditions.
Load Test
Test the maximum load capacity of the trailer
at regular intervals.
Optimize weight distribution and loading
methods.
Observe the trailer's behavior during high-
speed driving and sudden maneuvers.
Fuel Efficiency Test
Evaluate the effects of
improvements.
Optimize fuel consumption with engine and
trailer compatibility.
Test fuel efficiency under different speed and
load conditions.

aerodynamic

7.3. Adjusting for Optimal Performance
Weight Distribution Optimization

Increase trailer stability and prevent
overloading by distributing loads evenly.
Optimal weight distribution increases safety
and driving comfort.

Control of Brake Systems

Test your trailer's braking performance
regularly and adjust it correctly. Particularly
test emergency braking and low speed braking
capabilities.

Accuracy of Suspension Settings

Trailer and Semi-Trailer Carriers | Rémorklu ve Yari Rémorklu Tasiyicilar

78

Motor ve treyler uyumunu géz éniinde bulundurarak
siiriis tekniklerini optimize edin.

Performans Testi
Fren Testi
Treylerin fren sistemlerini diizenli olarak test
edin.
Diisiik hizlarda ve yliksek hizlarda acil durum
freni yaparak fren performansini degerlendirin.
Fren pedali hissiyatini ve tepkisini kontrol edin.
Manevra Kabiliyeti Testi
Treylerin manevra kabiliyetini test edin.
Dar alanlarda geri geri manevra yapma ve dénlis
yapma yetenegini degerlendirin.
Direksiyon sisteminin hassasiyetini ve tepkisini
kontrol edin.
Yol Tutus ve Stabilite Testi
Treylerin virajlarda ve diiz yolda stabilite
saglama yetenegini test edin.
Yiiksek hizlarda seyir halindeyken yol tutusunu
degerlendirin.
Riizgarli havalarda ve degisen yol kosullarinda
treylerin stabilitesini kontrol edin.
Yiik Testi
Treylerin maksimum yiik kapasitesini belirli
sikliklarla test edin.
Adirhk dagiimini  ve yiikleme ydéntemlerini
optimize edin.
Yiiksek hizl siiriislerde ve ani manevralarda
treylerin davranisini gézlemleyin.
Yakit Verimliligi Testi
Aerodinamik iyilestirmelerin
degerlendirin.
Motor ve treyler uyumu ile yakit tiiketimini
optimize edin.
Farkli hiz ve yiik kosullarinda yakit verimliligini
test edin.

etkilerini

Optimum Performans igin Ayarlama
Agirlik Dagilimi Optimizasyonu
Yikleri dengeli bir sekilde dagitarak treylerin
stabilitesini artirin ve asiri yiklenmeyi 6nleyin.
Optimal agirhk dagilimi, glvenligi ve siris
konforunu artirir.
Fren Sistemlerinin Kontrolii
Treylerinizin fren performansini dizenli olarak
test edin ve dogru sekilde ayarlayin. Acil durum
freni ve dlstk hizda frenleme yeteneklerini
ozellikle test edin.
Siispansiyon Ayarlarinin Dogrulugu
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Optimize ride comfort by adjusting the
suspension system according to the weight of
the load. Stabilize the trailer by checking the
damping settings.

Steering and Maneuverability

Regularly check the sensitivity of the steering
system and test the turning and
maneuverability of your trailer. Evaluate how
it reacts in tight spaces and challenging
conditions.

Fuel Efficiency Improvements

Reduce your trailer's fuel consumption by
making aerodynamic improvements and
optimizing your driving techniques. Ensure
economical driving by considering engine and
trailer compatibility.

Tire Pressure Adjustment

Check your trailer's tire pressure regularly and
adjust it to the values specified by the
manufacturer. Correct tire pressure improves
handling and extends tire life.
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Suspansiyon sistemini yikin agirhgina uygun
olarak ayarlayarak siirlis konforunu optimize
edin. Sonimleme ayarlarini kontrol ederek
treylerin stabilize olmasini saglayin.

Direksiyon ve Manevra Kabiliyeti

Direksiyon sisteminin hassasiyetini dizenli
olarak kontrol edin ve treylerinizin donils ve
manevra kabiliyetini test edin. Dar alanlarda ve
zorlu  kosullarda  nasil  tepki  verdigini
degerlendirin.

Yakit Verimliligi lyilestirmeleri

Aerodinamik iyilestirmeler yaparak ve slrUs
tekniklerinizi optimize ederek treylerinizin yakit
tuketimini azaltin. Motor ve treyler uyumunu
gdz onilnde bulundurarak ekonomik siris
saglayin.

Lastik Basinci Ayari

Treylerinizin lastik basincini  diizenli olarak
kontrol edin ve Uretici tarafindan belirtilen
degerlere ayarlayin. Dogru lastik basinci, yol
tutusunu artirir ve lastik dGmriini uzatir.
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8.TROUBLESHOOTING

8.1. Common Problems and Solutions

Common problems that can be encountered in trailer
use and solutions to these problems are explained
below:

Tire Problems:
Problem: Tire wear, punctures or air leaks.

Solution: Check tire pressures regularly and adjust as
necessary. Replace tires in case of wear or damage.

Electrical Problems:
Problem: Turn signal lamps or headlights do not work.

Solution: Check electrical circuits and

connections or replace lamps if necessary.

repair

Brake Problems:

Problem: Brakes are hard or brakes are not working
properly.

Solution: Check the brake system and, if necessary,
check and adjust the brake pads or the brake hydraulic
system.

Chassis Damage:
Problem: Cracks or corrosion on the chassis.

Solution: Check the chassis regularly and repair cracks
or take appropriate measures to remove corrosion.

Storage Problems:

Problem: Damage or contamination due to improper
storage of the trailer.

Solution: Store the trailer properly, keep it in a closed
and dry area and use covers to protect its coatings if
necessary.

Air System Problems:

Problem: Leaking or loss of pressure in the air brake
system.
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SORUN GIDERME

Yaygin Problemler ve Coziimleri

Treyler kullaniminda karsilasilabilecek yaygin sorunlar
ve bu sorunlarin ¢6ziimii asagida agiklanmistir:

Lastik Problemleri:

Sorun: Lastiklerde asinma,
sizintilari.

patlaklar veya hava

Co6ziim: Lastik basinglarini diizenli olarak kontrol edin ve
gerektiginde ayarlayin. Asinma veya hasar durumunda
lastikleri degistirin.

Elektrik Sorunlari:
Sorun: Sinyal lambalarinin veya farlarin calismamasi.

Co6ziim: Elektrik devrelerini kontrol edin ve gerektiginde
baglantilari onarin veya lambalari degistirin.

Fren Problemleri:

Sorun: Frenlerin zorlama yapmasi veya frenlerin diizgiin
¢alismamasi.

Co6ziim: Fren sistemini kontrol edin ve gerekirse fren
balatalarini veya fren hidrolik sistemini kontrol edin ve
ayarlayin.

Sasi Hasarlari:

Sorun: Sasi lizerinde ¢atlaklar veya korozyon.

Co6ziim: Sasiyi diizenli olarak kontrol edin ve ¢atlaklari
onarin veya korozyonu gidermek icin uygun énlemleri
alin.

Depolama Problemleri:

Sorun: Treylerin uygun olmayan bir yerde depolanmasi
sonucu hasar veya kirlenme.

Coéziim: Treyleri uygun bir sekilde depolayin, kapali ve
kuru bir alanda saklayin ve gerekirse kaplamalarini
korumak igin értiiler kullanin.

Hava Sistem Sorunlari:

Sorun: Hava fren sisteminin sizinti yapmasi veya basing
kaybi.
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Solution: Check the air system and fix leaks, check and
repair the air compressor or air tank if necessary.

Emergency Situations:

Solution: Inability to safely stop or move the trailer in
emergency situations.

Solution: Follow the correct procedures in emergency
situations, use the braking system to bring the trailer
under control and call for help if necessary.

Cleaning Problems:

Problem: Hygiene problems or damage to parts as a
result of neglecting to clean and maintain the trailer.

Solution: Clean and maintain the trailer on a regular
basis and ensure cleaning and disinfection of interior
and exterior surfaces.

8.2. What to Do It...

Stay Calm: Facing the problem you are facing may
frustrate you but stay calm. You can solve the problem
without panicking and by following the steps carefully.

Identify the Problem: Check the trailer carefully to
determine what the problem is. Finding the source of
the problem is important in the process of solving it.

Take Safety Precautions: Depending on the nature of
the problem, take safety precautions. Ensure the safety
of everyone around you in case of emergency.

Refer to the Guide: Refer to the guide to solve the
problem. The manual may contain instructions for
dealing with similar problems.

Contact the Authority: If you cannot solve the problem
on your own, contact an authorized technician or
service provider. Seeking professional help is always the
safest option.

Solve the Problem: Take the necessary steps to resolve

the problem. By following the instructions step by step
and acting carefully, you can solve the problem.
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(C6ziim: Hava sistemini kontrol edin ve sizintilari giderin,
gerekirse hava kompresériinii veya hava deposunu
kontrol edin ve onarin.

Acil Durumlar:

Sorun: Acil durumlarda treylerin giivenli bir sekilde
durdurulamamasi veya hareket edememesi.

Co6ziim: Acil durumlarda dogru prosediirleri uygulayin,
fren sistemini kullanarak treyleri kontrol altina alin ve
gerekirse yardim ¢agdrisi yapin.

Temizlik Problemleri:

Sorun: Treylerin temizlenmesi ve bakiminin ihmal
edilmesi sonucu hijyen sorunlari veya pargalarin hasari.

Coéziim: Treylerin temizlik ve bakimini diizenli olarak
yapin, ic ve dis yizeylerin temizligini ve
dezenfeksiyonunu saglayin.

Eger... Ne yapmali

Sakin Kalin: Karsilastiginiz sorunla karsilasmak sinirinizi
bozabilir ancak sakin kalin. Panik yapmadan ve adimlari
dikkatlice takip ederek sorunu ¢ozebilirsiniz.

Sorunu Tanimlayin: Sorunun ne oldugunu belirlemek
icin treyli dikkatlice kontrol edin. Sorunun kaynagini
bulmak sorunu ¢ézme sirecinde dnemlidir.

Guivenlik Onlemleri Alin: Sorunun dogasina bagl olarak
glvenlik 6nlemleri alin. Acil durumlarda gevrenizdeki
herkesin giivenligini saglayin.

Kilavuza Basvurun: Sorunu c¢ozmek icin kilavuza
basvurun. Kilavuzda benzer sorunlarla basa c¢ikma
talimatlari bulunabilir.

Yetkiliye  Basvurun:  Sorunu  kendi basiniza
¢6zemiyorsaniz, yetkili bir teknisyene veya servis
saglayicisina basvurun. Profesyonel yardim almak her
zaman en glivenli secenektir.

Sorunu Cozln: Sorunun ¢ozllmesi icin gerekli adimlari
atin. Talimatlari adim adim izleyerek ve dikkatlice
hareket ederek sorunu ¢ozebilirsiniz.
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Perform Regular Maintenance: Remember regular
maintenance to prevent problems. By performing
periodic maintenance on time, you can ensure the long

life of your trolley.

bakimi

Dizenli Bakimi Yapin: Sorunlari énlemek igin dizenli
unutmayin.
zamaninda gergeklestirerek treylinizin uzun 6murli

Periyodik bakim islemlerini

olmasini saglayabilirsiniz.

8.2.1. Troubleshooting List

Ariza Giderme Listesi

pabuglarinin  kirlenmesi  veya

frenlerin ayarsiz olmasi.

. Fault type Cause Rectification method
Ariza Tiirli Sebep Ariza Giderme Yéntemi

1 Excessive heating of Brake shoes are out of adjustment Adjust.
brake drums. Ayarlayin
Fren kampanasinin asiri Fren pabuglari ayarsiz.

Isinmasi.

2 Excessive heating of Insufficient clearing of bearings. Adjust per Section 8.1.1. Remove the
wheel hubs Contamination in bearing grease. hub, replace the grease and adjust the
Tekerlek poyrasinin asiri Rulman temizliginin yetersiz olmasi. eI & i e elire.
1sinmasi. Rulman yatak gresinde kirlenme. Ayarlayin (Béliim 8.1.1). Poyrayi sékiin,

gresi degistirin ve yataklari
o6ngoriildiigi gibi yeniden ayarlayin.

3 The grease flows out on Damaged, worn out or improperly Remove the hub, replace the
the brake shoes. installed hub seal . worn/damaged seal and reinstall
Fren pabucglarindan gres Hasarl, yipranmis veya yanlis properly. Remove the grease from
akmas.. takilmis poyra contas. shoes and brakes, clean the friction

components with extraction naphtha,
reinstall the hub and adjust the
bearings as indicated above.

Poyrayi sékiin, asinmis / hasarli contayi
degistirin ve diizgiin sekilde yeniden
takin. Pabu¢ ve frenlerdeki gresi
temizleyin, siirtiinme elemanlarini
ekstraksiyon nafta ile temizleyin,
poyrayi yeniden takin ve yataklar
yukarida belirtildigi gibi ayarlayin.

4 Uneven braking of Contamination or excessive wear Check the brake shoe pads, remove
wheels. of shoe pads, or the brake shoes contaminants, replace worn outpads
Tekerleklerin  diizensiz are out of adjustment. and readjust as in Section 8.2.2.
frenlemesi. Pabuclarin asiri asinmasi veya fren Fren pabuclarini kontrol edin, yabanci

maddeleri temizleyin, asinmis dis

ylizeyleri  degistirin  ve  yeniden

ayarlayin (Béliim 8.2.2).
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Insufficient braking
performance.

Yetersiz frenleme
performansi.

Incorrect adjustment of the shoes
and brake controls.

Pabuglarin  ve  fren  kontrol

elemanlarinin yanhs ayarlanmasi.

Adjust the brake shoes and control
components per Section 8.2.2.

Fren pabucglarini ve kontrol
elemanlarini yeniden ayarlayin (Bélim

8.2.2)

Air leak at the air
system connections.

Hava baglantilarda

hava kagagi.

The connectors are made too loose
or damage of connector seals.

Baglantilar  ¢ok gevsek

baglanti contalarinda hasar var.

veya

Retighten and/or replace the line
parts as necessary.

Hat baglanti pargalarini gerektigi gibi
sikin ve / veya dedgistirin.

Air leak from the cut-off
valve or the actuator.

Kesme valfinden veya
aktiiatérden hava

sizintisi.

Worn out or damaged seals, or
mechanical damage of devices.

Asinmis  veya hasar goérmiis

contalar veya elemanlarin mekanik
hasari.

Replace the seals or the entire devices
(units).

Contalari  veya tim elemanlari

(birimler) dedgistirin.
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9. WARRANTY PERIOD AND CONDITIONS

Standard warranty: The warranty for a product
delivered by Petrotek Global is valid for twelve months
from the date of delivery.

Production Guarantee: valid for two years or 250.000
km whichever comes first from the date of delivery by
Petrotek Global

@ If the trailer or semi-trailers are loaded
according to their purpose and carrying capacity,
performing ofperiodic maintenance and services,
then long working life can be guaranteed!

The transport capacity and long operating life of the
semi-trailer can only be assured if the machine is
properly and reasonably operated within its design
and functional capacities.

Even a slight negligence in operation may result in
severe consequences. A timely discovered fault is easy
to remove at a minimum cost and effort, while
producing the maximum effect.

Faults of the trailer can only be discovered soon if
regular, periodic cleaning and thorough inspection is
carried out. Also carry out periodic technical

inspection of the trailer.
Lubricate the trailer according the guidelines.

Store the trailer in a sheltered area to protect it from
weather conditions and deterioration.

In order to preserve its proper performance, the trailer
must be maintained, readily repaired and thoroughly
supervised during its operating life.

Daily maintenance of the trailer (before starting work)
take the following actions (Refer to item 9.3):

Small repairs required by accidental faults must be
carried out with care for cleanliness, installation of all
parts at their locations and adjustments essential to
proper performance of the trailer.

All parts removed during repairs shall be stored in
conditions that protect from dust and other
contaminants. Pay particular attention to protection

and cleanliness of bearings.
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GARANTI SURESIi VE KOSULLARI

Standart garanti: Petrotek Global tarafindan teslim
edilen bir (riin icin garanti, teslim tarihinden itibaren on
iki ay gegerlidir.

Uretim garantisi: Petrotek Global tarafindan teslim
tarihinden itibaren hangisi 6nce gelirse iki yil veya
250.000 km igin gegerlidir.

@ Roémorklar veya Yari-romorklar amacina

uygun kullanim ve tasima kapasitesine gore yiikleme,
periyodik olarak bakim ve servisleri yapilirsa, ancak o
zaman uzun ¢alisma 6mrii garanti edilebilir!

Yari-rémorkun tasima kapasitesi ve uzun kullanim émrti,
ancak rémork tasarimi ve fonksiyonel kapasiteleri
dahilinde uygun ve makul bir sekilde kullanilirsa garanti
edilebilir.

Calisma esnasinda tespit edilen hafif bir ihmal bile ciddi
sonuglara neden olabilir. Zamaninda kesfedilen bir
arizanin, maksimum etkiyi saglarken minimum maliyet
ve ¢aba ile giderilmesi kolaydir.

Rémorkun arizalari ancak diizenli, periyodik bakim ve

ayrintih  inceleme  yapilirsa  kesfedilebilir. ~ Ayrica
rémorkun  periyodik  teknik  muayenesini  de
gerceklestirin.

Rémorku yaglama talimatina gére yaglayin.

Rémorku, kéti hava sartlarindan ve bozulmadan
korumak icin korunakli bir alanda saklayin.

Uygun performansini korumak igin, rémorkun ¢alisma
émrii boyunca periyodik bakim, servis ve onarimi
yapiimalidir.

Rémorkun giinliik bakimini (ise baslamadan 6énce)
asagidaki eylemleri uygulayin (bakiniz Madde 9.3):

Kazara meydana gelen arizalarin gerektirdigi kiigiik
onarimlar igin temizlige, tiim pargalarin yerlerine monte
edilmesine ve rémorkun diizgiin ¢alismasi icin gerekli
ayarlara dikkat edilmelidir.

Onarimlar sirasinda ¢ikarilan tiim pargalar tozdan ve
diger yabanci maddelerden korunmus kosullarda
saklanmalidir. Yataklarin korunmasina ve temizligine
Ozellikle dikkat edin.
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During field repairs, keep the area clean when
reassembling the parts (the parts which fell to the
ground shall be washed or at least cleaned of dirt to
an extent that permits proper functioning).

During running and general repairs, follow the
engineering rules for disassembly and (re)assembly of
parts and subassemblies to ensure proper quality and

performance of work.

Do functional tests of trailer mechanisms after each

repair.

9.1. Warranty Process

When purchasing a trailer, Petrotek Global will take
over the warranty terms and conditions of the
of
authorized services is valid as Petrotek Global’s terms

Authorized Services. Terms and conditions
and conditions. These are part of our warranty terms

and available on request.

Within a predetermined warranty repair process,
spare parts and repair service originally installed by
Petrotek Global are evaluated within the scope of the
warranty process.

Warranty is offered in accordance with the procedure
determined by Petrotek Global. You can find this
information the

on www.petrotekglobal.com

website.

Warranty repairs must be approved by Petrotek Global
in advance. It will not be taken into account, Warranty
procedures that have not been previously notified and
confirmed.

Repairs should be performed by an authorized service
center of Petrotek Global or by an authorized
workshop of the trailer supplier.

Petrotek Global original parts or approved supplier
parts must be used.

Replaced parts must be kept by Petrotek Global
authorized service for 180 days.

Parts replaced by authorized services under warranty

must be disposed of in order not to be reused.
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Saha onarimlan sirasinda, pargalari yeniden monte
ederken alani temiz tutun (yere diisen parcalar, diizgiin
calismasina izin verecek élgiide yikanmali veya en
azindan kirler temizlenmelidir).

Calisma ve genel onarim sirasinda, isin kalitesine uygun
ve performansini saglamak igin pargalarin ve alt
elemanlerin  sékiilmesi

ve (yeniden) montaji igin

miihendislik kurallarina uyun.

Her onarimdan rémork mekanizmalarinin

fonksiyonel testlerini yapin.

sonra

Garanti Siireci

Rémork satin alirken, Petrotek Global Yetkili Servislerin
garanti sartlarini ve kosullarini da satin alir. Yetkili
servislerin satis sartlari ve kosullari, Petrotek Global igin
de gecerlidir. Bunlar garanti kosullarimizin bir pargasidir
ve istek lizerine temin edilebilir.

Onceden tedarik edilen bir garanti onarim siireci icinde,
Petrotek Global tarafindan orijinal olarak takilan yedek
parcalar
kapsamindadir.

ve onarim hizmeti de garanti siireci

Garanti, Petrotek Global tarafindan belirlenen prosediire

uygun olarak sunulmaktadir. Bu bilgileri
www.petrotekglobal.com web sitesinde
bulunabilirsiniz.

Garanti kapsamindaki onarimlar 6énceden Petrotek
Global Daha
bildirilmemis ve onaylanmamis Garanti prosediirleri

tarafindan  onaylanmalidir. énce

dikkate alinmayacaktir.

Onarimlar, Petrotek Global'in yetkili servis merkezi veya

rémork tedarikgisinin  yetkili atélyesi  tarafindan

yapiimalidir.

Petrotek Global orijinal pargalari veya onayl tedarikgi
parcalari kullaniimalidir.

Degistirilen pargalar 180 giin boyunca Petrotek Global
yetkili servisi tarafindan saklanmalidir.

Garanti kapsaminda degistirilen pargalarin yeniden
kullanilmamasi icin imha edilmesi gerekir.
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Repair and replacement of the defective part
processed under the warranty does not affect the

warranty on the trailer.

Due to faulty production, a legal guarantee right arises
for the customer.

Petrotek Global cannot be held responsible for the
accuracy of the information provided by the expert
and the expertise of the repairing party.

The warranty can only be requested by the owner or
parties acting on his behalf.

The final delivery of the trailer must be done within 5
working days after the repair is finished.

During the evaluation of the application, if any, past
unpaid invoices can be requested.

Petrotek Global reserves the right to inspect the trailer
on site before and during the repair.

The general terms and conditions of Petrotek Global
apply to warranty issues.

Petrotek Global will not process invoices without the

correct order number and address.
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Garanti kapsami altinda islem géren arizali parcanin

onarimi ve dedgisimi, rémork (izerindeki garantiyi

etkilemez.

Hatali iiretimden dolayr miisteri igin yasal bir garanti
hakki dogar.

Petrotek Global, eksper tarafindan saglanan bilgilerin
dogrulugundan ve tamir eden tarafin uzmanligindan
sorumlu tutulamaz.

Garanti yalnizca (iriin sahibi veya onun adina hareket
eden taraflarca talep edilebilir.

Onarim bitiminden sonra 5 is glinii iginde rémorkun nihai
teslimati yapiimalidir.

Basvurunun degerlendirilmesi esnasinda ge¢mise déniik
6denmemis faturalar talep edilebilir.

Petrotek Global, onarimdan énce ve onarim sirasinda
rémorku yerinde inceleme hakkini sakl tutar.

Petrotek Global ‘nin genel hiikiim ve kosullari garanti
konularina da uygulanir.

Petrotek Global dogru siparis numarasi ve adresi
olmayan faturalari isleme almayacaktir.
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9.2. Exclusions From Warranty

Consumables and components that are subject to wear
and tear such as tires, brake pads / shoes, tarpaulins /
curtains and airbags are not covered by the warranty.

The costs that are not covered by the warranty are:

Garanti’den Hari¢ Tutma

Lastikler, fren balata/pabuclari, branda/perde ve hava
yastiklari gibi asinma ve yipranmaya maruz kalan sarf
malzemeler ile bilesenleri garanti kapsami disindadir.

Garanti kapsamina girmeyen maliyetler:

= Replacement transport, trailer rental

= Recovery costs

=  Transport costs

= Loss of revenue

= Call-out charges

= Subsistence costs

= Damage due to violence

= Consequential damage direct and indirect
= Damage to load

=  Regular maintenance costs

=  Qil and lubricants

The situations below exclude the trailer from the

= Rémork degisimi, kiralama maliyetleri

= Kurtarma maliyetleri

= Tasima maliyetleri

= Gelir kaybi

= Cagdri lcretleri

= Ge¢im maliyetleri

= Siddet nedeniyle hasar

= Dogrudan ve dolayli yoldan olusan hasar
= Yiik hasari

= Dliizenli bakim maliyetleri

= Yag ve yaglayicilar

Asadidaki durumlar rémorku garanti kapsami disinda

warranty

= Improper use of trailer

= |mproper or lack of maintenance

= OQOverload

=  Abnormal driving behaviour

= Accidents

= Extreme weather conditions

= Transport under abnormal circumstances
made customer

by the or

commissioned by the customer

= Adjustments

Petrotek Global reserves the right to refuse a warranty
application in the event of non-compliance with the
warranty conditions or other general terms and

conditions by the applicant party.
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tutar
= Rémorkun yanlis kullanimi
= Yanlis veya bakim eksikligi
= Asiri ylikleme

= Anormal siiriis davranisi

=  Kazalar

= Zor hava kosullari

=  Anormal kosullarda tasima

= Miisteri tarafindan yapilan veya miisteri tarafindan
devreye alinan ayarlamalar

Petrotek Global, basvuru sahibi tarafindan garanti
kosullarina veya diger genel hiikiim ve kosullara
uymama durumunda garanti basvurusunu reddetme
hakkini sakli tutar.
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9.3. Register Your Trailer

It is important to register your trailer and keep its
documents in an organized way. You can record
information about your trailer in the form below:

Trailer Description:

Brand:

Model:

Serial Number:
Purchase Information:

Date of Purchase:

Place of Purchase:
Invoice Number:
Documents and Licenses:

Attach copies of all documents and licenses for your
trailer here.
Insurance Information:

Insurance Company:

Policy Number:

Date of Insurance:

Service and Maintenance History:

Last Service Date:

Operations Performed:

Parts Replaced:

Emergency Contact Information:

Emergency Contact:
Phone Number:
Address:

Warranty Information:

Warranty Certificate:
Warranty Scope:
Authorized Service and Dealer Information:

Service Name:

Address:

Telephone Number:

By keeping your trailer's registration up to date, you
can keep your documents and information easily
accessible. These records are important for
maintaining your trailer, applying for warranty

procedures or contacting in case of emergency.
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Treylerinizi Kaydettirme

Treylerinizi kaydetmek ve belgelerini diizenli bir sekilde
saklamak 6nemlidir. Treylerinizle ilgili bilgileri asagidaki
formda kaydedebilirsiniz:

Treyler Tanimi:

Marka:

Model:

Seri Numarasi:
Satin Alma Bilgileri:

Satin Alma Tarihi:
Satin Alma Yeri:
Fatura Numarasi:
Belgeler ve Ruhsatlar:

Treylerinize iliskin tim belgelerin ve ruhsatlarin
kopyalarini buraya ekleyin.
Sigorta Bilgileri:

Sigorta Sirketi:

Police Numarasi:

Sigorta Tarihi:

Servis ve Bakim Gegmisi:

Son Servis Tarihi:

Yapilan islemler:
Degistirilen Pargalar:

Acil Durum iletisim Bilgileri:

Acil Durum Kisisi:
Telefon Numarasi:
Adres:

Garanti Bilgileri:

Garanti Belgesi:
Garanti Kapsami:
Yetkili Servis ve Bayi Bilgileri:

Servis Adi:

Adres:

Telefon Numarasi:

Treylerinizin kaydini glincel tutarak, belgelerinizi ve
bilgilerinizi kolayca erisilebilir bir sekilde
saklayabilirsiniz. Bu kayitlar, treylerinizin bakimini
yapmak, garanti islemleri icin basvurmak veya acil
durumlarda iletisime gecmek icin dnemlidir.
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10. REGULATORY COMPLIANCE

Legal Notices and Operating Standards: Comply with local
laws and operating standards for trailer use. Conduct
yourself in accordance with safety rules and ethical rules.

Product Responsibility and User Safety: Take the
necessary precautions for the safe use of the trailer.
Follow the instructions and safety tips provided to reduce
risks.

License and Permits: Obtain any licenses or permits
required for trailer use. Complete the necessary
documentation and permitting processes to comply with
regulations.

Data Privacy and Protection of Personal Information: Take
the necessary measures to protect your personal data.
Review our privacy policy and learn about how we will
process your personal information.

Advertising and Marketing Compliance: Trailer's
advertising and marketing materials must contain
accurate and honest information. Take care not to
provide misleading information.

Copyright and Trademark Protection: Be careful about
copyright and trademark protection. Be careful about
using other companies' materials or infringing their
trademarks.

Dispute Resolution and Contact Information: Please
contact us in case of any problems or disputes. You can
find our contact information in [Contact Information
Section].

This manual has been prepared to promote the safe and
legal use of trailers. Petrotek Global takes all necessary
steps to ensure customer satisfaction and to promote the
safe use of our products. We kindly ask you to use the
trailer you have received in a safe and responsible
manner.

10.1.. Compliance Documentation
We comply with ISO 9001, Quality Management System
standards, you can access the current versions of our
documents on our website. Our products are
manufactured in accordance with ISO 9001 quality
standards.
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MEVZUATA UYUMLULUK

Yasal Uyarilar ve isletme Standartlari: Treyler
kullanimiyla ilgili  yerel yasalara ve isletme
standartlarina uyun. Giivenlik kurallarina ve etik
kurallara uygun davranislar sergileyin.

Uriin Sorumlulugu ve Kullanici Giivenligi: Treylerin
glivenli kullanimi igcin gerekli énlemleri alin. Riskleri
azaltmak igin saglanan talimatlari ve giivenlik
ipuglarini dikkate alin.

Lisans ve izinler: Treyler kullanimi icin gereken lisans
veya izinleri alin. Yonetmeliklere uyum igin gereken
belgeleri ve izin siireglerini tamamlayin.

Veri Gizliligi ve Kisisel Bilgilerin Korunmasi: Kisisel
verilerinizi korumak icin gerekli énlemleri alin. Gizlilik
politikamizi inceleyin ve kisisel bilgilerinizi nasil
isleyecegimiz hakkinda bilgi edinin.

Reklam ve Pazarlama Uyum: Treylerin reklam ve
pazarlama materyalleri dogru ve diiriist bilgiler
icermelidir.  Yaniltici  bilgiler vermemeye d&zen
gosterin.

Telif Hakki ve Marka Korumasi: Telif hakki ve marka
korumasi konusunda dikkatli olun. Baska sirketlerin
materyallerini kullanma veya markalarini ihlal etme
konusunda dikkatli davranin.

Uyusmazlik C6ziimii ve lletisim Bilgileri: Herhangi bir
sorun veya uyusmazlik durumunda liitfen bizimle
iletisime gecin. iletisim bilgilerimize [iletisim Bilgileri
Bélimii] béliimiinden ulasabilirsiniz.

Bu kilavuz, treylerlerin giivenli ve yasal kullanimini
tesvik etmek icin hazirlanmistir. Petrotek Global,
miisteri memnuniyetini saglamak ve l(iriinlerimizin
glivenli kullanimini tesvik etmek igin gereken tim
adimlari atmaktadir. Teslim aldiginiz treyleri giivenli
ve sorumlu bir sekilde kullanmanizi énemle rica
ederiz.

Uyumluluk Belgeleri
ISO 9001, Kalite Yoénetim Sistemi standartlarina
uygunlugumuz mevcuttur, Belgelerimizin giincel
hallerine Web sitemizden ulasabilirsiniz. Uriinlerimiz,
ISO 9001 kalite standartlarina uygun olarak
tretilmistir.

89
KK.04.12 / ROO / 18.04.2024



We comply with ISO 14001, Environmental

Management System standards, you can access the
current versions of our documents on our website. Our
products are manufactured in accordance with 1SO
14001 Environmental standards.

10.2. Environmental Compliance

Petrotek Global is committed to environmental
sustainability and nature conservation. From the design
to the production and use of our trailers, we strive to
promote environmentally friendly practices and
minimize environmental impacts.

10.3. Registration and Titling

Petrotek Global is a trading company registered in 2012.
Our company operates under the Petrotek Global brand
and all our products are registered under this brand.

Petrotek Global conducts all its activities in accordance
with legal and ethical rules. We strive to provide the best
service and reliable products to our customers.

10.4. Legal Compliance
There are different local legal regulations regarding the
use of trailers in various countries. This manual
addresses some basic issues related to trailer operation
in general. However, to find out the specific legal
requirements of the country where your trailer is
located, please consult the transportation and traffic
regulations of the country concerned.
Local laws may cover issues such as trailer dimensions,
weights, carrying capacities and traffic rules. There are
also local laws governing trailer registration, licensing,
transport permits, load security, environmental
regulations and occupational health and safety.
Please carefully review the relevant local laws of your
country before using your trailer and comply fully with
these legal regulations. This is important for your safety
and the safety of others around you.
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ISO 14001 , Cevre Yénetim Sistemi standartlarina
uygunlugumuz mevcuttur, Belgelerimizin giincel
hallerine Web sitemizden ulasabilirsiniz. Uriinlerimiz,
ISO 14001 ¢evre standartlarina uygun olarak
retilmistir.

Cevresel Uygunluk

Petrotek Global, ¢evresel siirdiiriilebilirlik ve doga
koruma konularina biyiik énem verir. Treylerimizin
tasarimindan dretimine ve kullanimina kadar, cevre
dostu uygulamalari tesvik etmek ve gevresel etkileri en
aza indirmek igin ¢aba sarf ediyoruz.

Tescil ve Unvanlandirma
Petrotek Global, 2012 yilinda tescil edilmis bir ticaret
sirketidir. Sirketimiz, Petrotek Global markasi altinda
faaliyet géstermekte olup, tiim riinlerimiz bu marka
altinda tescillidir.

Petrotek Global, tiim faaliyetlerini yasal ve etik
kurallara uygun olarak yiiriitmektedir. Miisterilerimize
en iyi hizmeti sunmak ve giivenilir trtinler saglamak
icin ¢aba gdsteriyoruz.

Yasal Uyumluluk
Treyler kullanimiyla ilgili olarak, cesitli iilkelerde farkl
yerel yasal diizenlemeler bulunmaktadir. Bu kilavuzda,
genel olarak treyler kullanimiyla ilgili bazi temel
konulara  deginilmektedir. ~ Ancak, treylerinizin
bulundugu lilkenin 6zel yasal gereksinimlerini
6grenmek igin liitfen ilgili tlkenin tasimacilik ve trafik
diizenlemelerine basvurun.
Yerel yasalar, treylerlerin boyutlari, agirhiklari, tasima
kapasiteleri ve trafik  kurallari  gibi  konulari
kapsayabilir. Ayrica, treylerlerin kaydi, lisanslama,
tasima izinleri, yiik giivenligi, cevresel diizenlemeler ve
is saghdi ve giivenligi gibi konulari da diizenleyen yerel
yasalar bulunmaktadir.
Liitfen, treylerinizi kullanmadan énce bulundugunuz
tlkenin ilgili yerel yasalarini dikkatlice inceleyin ve bu
yasal diizenlemelere tam olarak uyum saglayin. Bu,
hem sizin hem de ¢evrenizdeki diger kisilerin giivenligi
icin 6nemlidir.
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11. APPENDICES

11.1. Glossary of Terms

Superstructure Body - It is a mobile drilling rig
produced for its purpose.

Dimensions are produced based on highway
standards.

Trailer - What is Trailer (Dorsey)? The area in front
and behind the carrier vehicle is usually called a
trailer. The towing system consists of two separate
sections, front and rear, and is used for transport.

Semi Trailer - What is Semi Trailer (Dorsey)? It is a
road transport vehicle that is towed by a motor
vehicle and manufactured in accordance with the
characteristics of carrying goods.

(In Turkey, accidentally the word of DORSE is used
instead of the ROMORK. The reason for this
widespread misuse is that the brand name of DORSEY,
which was the first semi-trailer brand imported to
Turkey).

In this user manual, we will use the name of TRAILER
and SEMI-TRAILER.

Drawbar: A fitting, usually made of steel, that
connects trailers to trucks.

Axle: The structure under the trailer that supports the
wheels. Axles determine the carrying capacity.

Loading Ramp: Ramps at the rear of the trailer that
facilitate loading and unloading of cargo onto the
trailer.

Load Stabilization Equipment: Equipment that
ensures loads are securely fastened on the trailer.
These can be hooks, straps, chains, etc.

Axle: The structure on which the trailer's wheels are
mounted and which allows it to turn.

Brake System: The system that allows the trailer to
brake. Various braking systems can be used, such as
air brakes or hydraulic brakes.
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EKLER

Terimler Sozliigii

Ustyapi - Amacina uygun iiretilen mobil sondaj kulesidir.

Boyutlari,  Karayollari  standartlari  baz alinarak
dretilmistir.

Rémork — Trailer (Rémork) nedir? Motorlu bir arag
tarafindan c¢ekilen ve tasiyacadi yiikiin &zelliklerine
uygun bir sekilde imal edilen, cekme sistemi, én ve arka
olmak lizere iki ayri béliimden olusur ve tasima igin
kullanilir.

Yari Rémork — Semi Trailer (Rémork) Nedir? Motorlu bir
arag tarafindan gekilen ve tasiyacagdi ylikiin 6zelliklerine
uygun bir sekilde imal edilen, yiik tasima amach karayolu
tasima aracidir.

(Tiirkiye’de ROMORK yerine yanhslikla DORSE sézciigii
kullanilmaktadir. Yaygin olarak yapilan bu yanls
kullanimin nedeni, iilkemize ithal edilen ilk yari rcmork
markasinin DORSEY olmasindan kaynaklanmaktadir.)

Bu kullanim kilavuzunda biz ROMORK ve YARI
ROMORK adini kullanacadiz.

Ceki Demiri: Treylerin kamyonlara baglanmasini
saglayan, genellikle ¢elikten yapilmis bir baglanti pargasi.

Aks: Treylerin altinda bulunan ve tekerlekleri destekleyen
yapl. Akslar, tasima kapasitesini belirler.

Yiikleme Rampasi: Treylerin arka kisminda bulunan
rampalar,  yliklerin  treylere  yiiklenmesini  ve
bosaltiilmasini kolaylastirir.

Yiik Sabitleme Ekipmanlari: Yiiklerin treyler (izerinde
glivenli bir sekilde sabitlenmesini saglayan ekipmanlar.
Bunlar, kancalar, kayislar, zincirler vb. olabilir.

Dingil: Treylerin tekerleklerinin monte edildigi ve
dénmesini saglayan yapi.

Fren Sistemi: Treylerin fren yapmasini saglayan sistem.
Hava frenleri veya hidrolik frenler gibi cesitli fren
sistemleri kullanilabilir.
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Capacity Label: A label or sign indicating the carrying
capacity of the trailer.

and
regular

Maintenance Instructions: Procedures
instructions to be followed to ensure
maintenance of the trailer.

Safety Warnings: Warnings and instructions that must
be observed for the safe use of the trailer. For
example, there may be safety warnings for situations
such as excessive speed, load imbalance, high winds,
etc.

Chassis: The cornerstone of the trailer. It is the main
body, usually made of steel or aluminum, that
undertakes the transport function.

Trailer: The platform on which the chassis is mounted
and the load is transported. It is usually made of various
materials, for example wood, metal or composite
materials.

Axle: The structure that carries the wheels of the trailer
and allows it to turn. Larger trailers usually have more
than one axle.

Spring and Shock Absorbers: Parts that smooth the
movement of the axles and wheels and absorb
vibrations. This ensures safe transportation of the load.

Wheels: The load-bearing parts of the trailer. They are
usually metal rims covered with tires.

Tail Section: The connection point of the trailer with the
vehicle. This is where the towing device (hood), tail lights
and other fasteners are located.

Brake Systems: These are the systems that control the
movement of the trailer. Usually air or hydraulic systems
are used.

Lighting System: It consists of elements such as
headlights, taillights and turn signals that allow other
drivers to recognize the presence and movement of the
trailer.

Loading Ramps: Ramps that facilitate the transportation
of goods loaded or unloaded on the trailer.

Coatings and Protectors: There may be coatings or
protective plates that protect the trailer's load and itself
from external factors.
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Kapasite Etiketi: Treylerin tasima kapasitesini belirten
etiket veya isaret.

Bakim Talimatlari: Treylerin diizenli bakimini saglamak
i¢in izlenmesi gereken prosediirler ve talimatlar.

Giivenlik Uyarilari: Treylerin giivenli kullanimi igin dikkat
edilmesi gereken uyarilar ve talimatlar. Ornedin, asiri hiz,
ylik dengesizligi, yiiksek riizgar gibi durumlar igin
glivenlik uyarilari bulunabilir.

Sasi: Treylerin temel tasidir. Genellikle c¢elik veya
aliiminyumdan yapilmis, tasima islevini (stlenen ana
gévdedir.

Dorse: Sasinin lzerine monte edilen ve yiikiin tasindigi
platformdur. Genellikle ¢esitli malzemelerden yapilabilir,
ornegin ahsap, metal veya kompozit malzemelerden.

Aks: Treylerin tekerleklerini tasiyan ve ddnmesini
saglayan yapidir. Daha biiyiik treylerlerde genellikle
birden fazla aks bulunur.

Yay ve Amortisorler: Akslarin ve tekerleklerin
hareketlerini yumusatan ve sarsintilari emen pargalardir.
Bu, yiikiin gtivenli bir sekilde tasinmasini saglar.

Tekerlekler: Treylerin tasiyici parcalaridir. Genellikle
lastiklerle kaplanmis metal jantlardir.

Kuyruk Kismi: Treylerin arag¢ ile baglanti noktasidir.
Burada ¢ekme cihazi (baslik), arka lambalar ve diger
baglanti elemanlari bulunur.

Fren Sistemleri: Treylerin hareketini kontrol eden
sistemlerdir. Genellikle hava veya hidrolik sistemler
kullanihr.

Isiklandirma Sistemi: Diger siiriiclilerin treylerin varligini
ve hareketlerini fark etmelerini saglayan farlar, stop
lambalari ve déndiis sinyalleri gibi elemanlardan olusur.

Yiikleme Rampalari: Treylerin lizerine yliklenen veya
bosaltilan mallarin tasinmasini kolaylastiran
rampalardir.

Kaplamalar ve Koruyucular: Treylerin yiikiinii ve
kendisini dis etkenlerden koruyan kaplamalar veya
koruyucu plakalar bulunabilir.
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11.1.. Storage

If the superstructure body/trailer is exposed to
open weather, periodically check for rainwater
accumulation on the trailer. Note all damage to the
paint coat. Clean and degrease spots of damaged
paint. Next, re-paint with the same colour and coat
thickness.

Long-term storage is allowed in sheltered rooms
only.

11.2.. Sale

The buyer collects the superstructure/trailer from
the manufacturer or the sales representative on
their own, or arranges the delivery with the
manufacturer.

The superstructure/trailer is sold fully assembled
and ready for operation and comes with the basic
equipment specified in the relevant section of this
manual. Optional equipment is available for extra
charge.

The sales representative personnel is required to
introduce the buyer to the design and operation of
the trailer, along with safety requirements and
warranty conditions.

The buyer shall verify the following:

o Thetraileris complete, undamaged and with all
essential equipment;

o The nameplate located on the chassis front
cross-piece has the (VIN) number stamped that
matches the data in the warranty card;

o The warranty card has to be filled out with the
identification data on the nameplate.

11.3. Delivery

R/
0‘0

0'0

>

>

L)

Saklama

Ustyapi/Rémork agik hava kosullarina maruz kalirsa,
lizerinde kar, yagmur suyu birikimi olup olmadigini
diizenli olarak kontrol edin. Boya kaplamasindaki
tiim hasarlara dikkat edin. Hasarli boya lekelerini
temizleyin ve yadgdan arindirin, gerekirse yeniden
boyayin.

Uzun siireli saklamaya yalnizca korunakh 6rtii
altinda izin verilmektedir.

Satis

Miisteri, lstyapi/rémorku imalat¢idan veya satis

temsilcisinden satin alir. Teslimati mlisteri
temsilcisi veya dodgrudan imalatgr ile misteri

arasinda gerceklestirilir.

Ustyapi/Rémork, tam olarak monte edilmis ve
calismaya hazir olarak satilir ve bu kilavuzun ilgili
béliimiinde belirtilen temel ekipmanlarla birlikte
gelir. Ek licret karsiliginda istege bagh donanimlar
mevcuttur.

Satis temsilcisi veya satis personeli, glivenlik
ile birlikte
milisteriye rémorkun tasarimi ve isletimi ile ilgili

gereklilikleri ve garanti kosullari

gereksinimleri anlatir.
Miisteri asagidakileri dogrulamalidir:

o Rémork eksiksiz, hasarsiz ve tiim gerekli
ekipmanlarla donatilmistir;

o Sasi
plakasinda yazili sasi (VIN) seri no ile garanti

6n c¢aprazinda bulunan tip etketi

kartindaki belirtilen seri numarasi eslesmelidir;

o Garanti karti, tip etiketinde verilen veriler ile
dogru bir sekilde doldurulmus olmalidir.

Teslimat

The body/trailer is delivered to the customer at the | Ustyapi/Rémork, cekici ile birlikte cekilerek veya bir

production site by towing with a tow truck or by a | tasima araci ile alinarak miisteriye liretim sahasinda

transport vehicle. teslim edilir.
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Approach with a towing vehicle and connect the hoses
of the trailer brake system and the socket of the electric
system. Next, take the wedges under the wheels of the
trailer. When the above is completed, tow the trailer
away.

11.4. Servicing Instruction For Adjusted Trailer
Components

@ In order to maintain the correct
performance, the following settings must be made
for the “Petrotek Global” brand trailer:

* Adjusting the brake system components. .

@ BiLGi:

USTYAPI ICIN ISTENIRSE EK KULLANIM KILAVUZU
DIKKATE ALINMALIDIR.

@ INFORMATION:

IF DESIRED FOR SUPERSTRUCTURE, ADDITIONAL
USER MANUAL SHOULD BE TAKEN INTO
CONSIDERATION.
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Bir gekici ile yaklasin ve rémork fren sisteminin hortumlari
ile elektrik tesisatinin soketlerini baglayin. Ardindan,
altindaki
Yukaridaki gereksinimler tamamlandiginda,

rémorkun tekerleklerinin takozlari  alin.

rémorku
cekerek gétiirtin.

Ayar Gerektiren Rémork Bilesenleri igin Servis Talimati

@ Dogru performansi saglamak ve korumak igin,
“Petrotek  Global”
ayarlarinin yapilmasi gerektir:

marka rémorkun asagidaki

Fren sistemi elemanlarinin ayarlanmasi.

94
KK.04.12 / ROO / 18.04.2024



11.4.1. Wheels — Bearing Clearance Adjustment

During the first operating hours of a newly purchased
trailer (i.e. after approximately 100 km of mileage)
and further operation (i.e. after the next 1500 or
2000 km), check the wheel bearing clearance and
adjust, if necessary:

For this:

1. Couple the trailer with the towing truck and
engage the towing truck’s parking brake.

2. Jack up one side of the trailer to lift the wheel
from the ground on this side and secure it
against falling.

3. If the wheel has excessive clearance, remove the
hub cap and remove the crown nut clevis pin.

4. Rotate the wheel and tighten the crown nut at
the same time until the wheel stops turning.

5. Loosen the crown nut by 1/6 to 1/3 of the full
turn, i.e. until the nearest clevis pin groove is
aligned with the hub pivot hole.

6. Secure the nut with a new clevis pin, and reinstall
and retighten the hub cap.

After a correct adjustment of bearing clearance, the
wheel should rotate smoothly, without cogging or
evident resistance (not caused by rubbing of the
brake shoes against the drum).

Slight rubbing of the shoes against the drum,
especially on a brand new trailer or following
replacement of the shoes is normal.

Do the final check of proper bearing clearance
adjustment by travelling several kilometres and
inspecting the hub heating by hand.

Apart from incorrect clearance, significant rolling
resistance of the wheels and heating of the hubs can
also be caused by contaminants in the grease or
damage of bearings.

These symptoms require removal of the wheel hub
to be corrected, if found.

Tekerlekler - Rulman Bosluk Ayari

Yeni satin alinan bir rémorkun ilk calisma saatleri (yani
yaklasik 100 km’den sonra) ve daha fazla ¢alismasi (yani
bir sonraki 1500 veya 2000 km'den sonra) sirasinda,
tekerlek yatagi boslugunu kontrol edin ve gerekirse
ayarlayin:

Bunun igin:

1. Rémorku c¢ekici ile birlestirin ve ¢ekicinin park
frenini gekin.

2. Tekerlegi kaldirmak igcin rémorkun bir tarafini
yukari kaldirin ve rémorkun dismesine karsi
emniyete alin.

3. Tekerlekte ¢ok fazla bosluk varsa, porya kapadini
agin ve tepe somunu emniyet pimini gikartin.

4. Tekerlegi gevirin ve tekerlegin dénmesi durana
kadar tagh tepe somununu ayni anda sikin.

5. Tach tepe somununu 1/6 ila 1/3 tur geri cevirerek,
yani en yakin pim kanali gébek mil deligi ile
hizalanana kadar gevsetin.

6. Somunu yeni bir emniyet pimi ile sabitleyin ve
porya kapadini yerine takin ve sikin.

Yatak boslugunun dodgru ayarlanmasindan sonra,
tekerlek, disli veya belirgin diren¢ olmadan (fren
pabuclarinin disk/kampanaya stirtiinmeden) sorunsuz bir
sekilde dénmelidir.

Ozellikle yeni bir rémorkda veya fren pabucu
degistirildikten sonra pabuclarin disk/kampanaya hafifce

sirtiinmesi normaldir.

Birkag¢ kilometre hareket ederek ve gébek isinmasini elle
kontrol ederek uygun yatak boslugu ayarinin son
kontroliinii yapin.

Yanls bosluk ayarinin yani sira, tekerleklerin énemli
yuvarlanma direnci ve gébeklerin isitilmasi da rulmanlarin
hasarlardan

gres yadindaki  kirleticilerden  veya

kaynaklanabilir.

Bu belirtiler, bulunursa, tekerlek gébeginin c¢ikarilmasi
gerekir.
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Follow these rules when jacking up the
trailer wheel:

Couple the trailer, move to level
ground and engage the towing
truck's parking brake;

Chock the wheel that is not being
jacked up;

Place the jack under the axis and
near the jacked up wheel, and lift
the wheel so that it clears the
ground;

Secure the wheel against falling by
putting a prop of suitable height
under the axis.

A
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Rémork tekerlegini krikoyla kaldirirken su

kurallari izleyin:

Rémorku cekici ile birlestirin, diiz bir
zemine gegin ve g¢ekicinin park frenini
cekin;

Krikoyla  kaldirilmayan tekerlegi

takozla emniyete alin;

Krikoyu eksenin altina ve kaldirilmis
tekerlegin yakinina yerlestirin ve
tekerlegi zeminden yukari kaldirin;

Eksenin altina uygun yiikseklikte bir
destek koyarak tekerlegi diismeye
karsi emniyete alin.
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11.4.2. Brakes

@ ¢ Inspect the brake shoes at least each year.
Replace worn shoes.

e In order to achieve brake performance after
replacement of friction components, run them in (by
driving with frequent braking), which should be
followed by readjustment!

11.4.2.1. Brakes — Servicing The Brake Pneumatic
System

When servicing the trailer, check the tightness and
condition of the parts and connections that build up
the brake system. Periodically discharge the water
caused by condensation in the compressed air tank.

System pressure for two-line pneumatic braking
system is approximately 6,5 bar.

Leaks are detected by hearing of hissing or air bubbles
(after being covered with soapy water) at the air line
connecting points that escape from the system.
Replace if leaks are caused by damaged seals, lines or
other parts (valves, actuators, etc.).

When the air tank is under pressure, discharge the
accumulated water in the tank by tilting the discharge
valve; Once a year, the drain valve should be removed
cleaned from accumulated dirt and foreign matter
before winter.

11.4.2.2. Brakes — Adjustment Of The Brake System
Components

When servicing, check the condition of parts and
connections of the braking system, and periodically
inspect the lubrication of control elements.

Adjust the brakes when the following occurs:

e« Thereis an excessive clearance between the shoes
and the drum/disc wear, resulting in decreased
braking performance;

* Brakes work unevenly and out of sync.
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Frenler

@ e Fren pabuglarini en az yilda bir kez kontrol
edin. Asinmis pabuglari degistirin.

e Siirtiinen pargalarin degistiriimesinden sonra
gerekli frenleme performansini elde etmek igin, (sik
stk frenleme ile siiriilerek) ¢alistirmayr unutmayin,
ardindan yeniden ayar yapiilmaldir!

Frenler — Havali( Pnématik) Fren Sisteminin Bakimi

Rémorkun bakimini yaparken, fren sistemini olusturan
parcalarin ve baglantilarin sikiligini ve durumunu kontrol
edin. Basingli hava tiiplerinde yogusmadan dolayi olusan
suyu diizenli olarak bosaltin.

iki hatli pnématik fren sistemi igin sistem basinci yaklasik
6,5 bar olmalidir.

Sizintilar, sistemden kacan hava noktalarinda belirgin bir

tislama veya hava kabarciklari (sabunlu su ile
kaplandiktan sonra) ile tespit edilir. Sizintilar hasarl
contalar, hatlar veya diger parcalardan (vanalar,

aktiiatérler vb.) kaynaklaniyorsa degistirin.

Hava tiipii basing altinda iken tahliye vanasi basma
ucunu yana egerek depoda biriken suyu bosaltin; Yilda
bir kez tahliye vanasi tanktan sékiilmeli ve kis
mevsiminden énce birikmis kir ve yabanci maddelerden

arindirilmalidir.

Frenler - Fren Sistemi Bilesenlerinin Ayarlanmasi

Rémorkun bakimini yaparken, fren sistemi pargalarinin
ve baglantilarinin durumunu ve kontrol elemanlarinin
yaglanmasini diizenli olarak kontrol edin.

Asadidakiler meydana gelirse frenleri ayarlayin:

* Fren pabucu asinmasindan  pabuglar ve

kampana/disk arasinda asiri bir bosluk olmasi, fren
performansinin diismesine neden olur;

*  Frenler diizensiz ve senkronize dedgil.
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With the properly adjusted brakes, the braking force
(i.e. the total of braking forces at the circumference of
the wheels) shall be at least 45% of the permissible
total weight of the trailer when decelerating with the
service brake;

The braking force (i.e. the total of braking forces at the
circumference of the wheels) when actuating the
parking brake shall be at least 16% of the permissible
total weight of the trailer.

Both wheels on the same axle should be stopped
evenly; the brake force differential between the left
and right trailer side shall not exceed 30%.

Park the trailer so that the rear wheels turn freely.
Remove the segment (5) so that the lever (3) can move
freely against the shaft (4) so that the brake shoes can
rub gently against the brake drum while turning the
wheel freely.

After the correct adjustment of friction components,
the wheel should rotate smoothly, without cogging or
evident resistance (other than caused by rubbing of
the brake shoes to the drum). It is normal for the shoes
to slightly rub against the drum, especially on a brand
new trailer or after changing the brake shoes.

After completing the adjustment, check and adjust the
parking brake. The parking brake is adjusted by setting
the cable length that couples the expander shaft lever
with the engaging mechanism.

A Before driving, periodically inspect all
braking components for proper operation,
tightness and clearance. Adjust or repair as

necessary.
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Diizgiin ayarlanmis frenlerde, frenleme kuvveti (yani
tekerleklerin  cevresindeki  frenleme  kuvvetlerinin
toplami),  servis  frenini  kullanarak  rémorku
yavaslatirken rémorkun izin verilen toplam agirliginin
en az % 45’i olmalidir;

El (park) frenini harekete gegirirken frenleme kuvveti
(vani tekerleklerin ¢evresindeki frenleme kuvvetlerinin
toplami) rémorkun izin verilen toplam agirhiginin en az
% 16's1 olmalidir.

Ayni aks lzerindeki her iki tekerlek de esit sekilde
durdurulmalidir; sol ve sag rémork tarafi arasindaki
fren kuvveti farki % 30'u gecmemelidir.

Arka tekerlekler serbestce dénecek sekilde rémorku
park edin. (3) nolu kol (4) nolu mile karsi serbest hareket
edebilecek sekilde (5) nolu segmani ¢ikarin, béylece
tekerlegi serbest cevirirken fren pabuglari hafifce fren
disk/kampanasina rahatga siirtiinebilsin.

Siirtiinen pargalarin dogru ayarlanmasindan sonra,
tekerlek, disli veya belirgin diren¢ olmadan (fren
pabuglarinin  siirtiinmesinden baska) sorunsuz bir
sekilde dénebilmelidir. Ozellikle yepyeni bir rémorkta
veya fren pabuclari dedistirildikten sonra pabuclarin
disk/kampanaya karsi hafifce stirtiinmesi normaldir.

Servis freni ayar islemi tamamladiktan sonra el frenini
kontrol edin ve gerekirse ayarlayin. El freni, agma mil
kolu ile birlestirme mekanizmasina baglayan kablo
uzunlugunun ayarlanmasiyla gergeklestirilir.

Siiriisten o6nce, tiim fren Elemanlarinin
diizgiin ¢alistigi, sizdirmazlik ve bosluk

acisindan  periyodik olarak inceleyin.

Gerekirse ayarlayin veya onarin.
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11.5. Disposal Of The Trailer

If the user decides to scrap the trailer, deliver the
entire vehicle to the nearest scrap collection point
approved by local authorities.

The destruction document issued by the scrap point is
required to deregister the trailer.

You can use the remaining or unused parts for
recycling after repairs.
11.5.1. Description Of Residual Risks

Producer is liable for the design and build in order to
eliminate all hazards, some partial risk is unavoidable
in operation of the trailer.

The residual risk stems mostly from improper
behaviour of the operator caused by lack of
knowledge or attention.

Avoid the following dangerous and prohibited actions:

Romorkun Hurda Edilmesi

Kullanici rémorku hurda etmeye karar verirse, tiim araci
yerel yetkililer tarafindan onaylanmis en yakin hurda
toplama noktasina teslim etmelidir.

Toplama noktasi tarafindan verilen imha belgesi,
rémorkun kaydinin silinmesi igin gereklidir.

Onarimlardan sonra kalan veya kullanilmayan parcalari
geri déniisiim icin kullanabilirsiniz.
Atik Risklerinin Tanimi

Uretici tiim tehlikeleri ortadan kaldirmak igin tasarim ve
tretimden sorumludur. Rémorkun c¢calismasi sirasinda
bazi kismi riskler vardir.

Atik riskleri ¢cogunlukla bilgi veya dikkat eksikliginden
kaynaklanan operatériin  uygunsuz davranisindan
kaynaklanmaktadir.

Asadidaki tehlikeli ve yasak eylemlerden uzak durun:

e Trailer should not be used by unauthorized
persons who do not have a license to use a towing
truck or do not know the instructions for use.

e Trailer cannot be used by people who are alcoholic
or other intoxicating or under the influence of
drugs.

e Trailer cannot be used for different purposes
other than specified in the manual.

* No one should be between the towing truck and
trailer while the truck engine is running.

e Surrounding viewers, especially children, should
not be located near the working trailer.

* The trailer is not cleaned while working.

* Avoid manipulations caused by the drive units on
the towing truck or the moving elements of the
trailer..

¢« Do not check the technical condition while the
trailer is running.
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e Rémork, yetkisi olmayanlar veya cekici kullanma
lisansi sahibi olmayan veya kullanim talimatlarini
bilmeyen kisiler tarafindan kullaniimamalidir.

e Rémork, alkollii ya da diger sarhos edici veya
uyusturucu etkisi altinda olan kisiler tarafindan
kullanilamaz.

e Rémork, manuelde belirtilenlerin haricinde farkl
amaglar igin kullanilamaz.

*  (Cekicinin motoru ¢calisirken ¢ekici ile rtmork arasinda
hi¢ kimse bulunmamalidir.

* (Cevredeki izleyiciler, 6zellikle ¢ocuklar ¢alisan
rémorkun yakininda bulunmamalidir.

e Rémork ¢alisirken temizlenmemelidir..

* (Cekici lzerindeki tahrik (niteleri veya rémorkun
hareketli elemanlarindan kaynaklanan
manipilasyonlardan kagininiz.

* Rémork c¢alisirken teknik durumunu kontrol
etmeyiniz
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11.5.2. Residual Risk Assessment

@ Residual risks arise when the prescribed rules

and indications are not obeyed!

Follow these below guidelines:

1.

7.

Always follow the safety instructions described in
the user manual.

Read
completely.

the user manual and understand it

Keep your hands away from dangerous areas.

Itis dangerous and prohibited to operate the trailer
in the presence of people, especially near children.

Maintenance and repairs of the trailer shall only be
performed by trained personnel.

The trailer shall only be operated by persons who

have been trained and have familiarised

themselves with the Operating Instructions.

The trailer is protected against access by children.

Only then can you eliminate the residual risks to people

and the environment when using this trailer.

@ Current information about the products is

available at www.petrotekglobal.com.

11.6. Obligatory Notification

When the trailer or semi-trailer is transferred to another

user, the Operating Instructions shall be transferred as

well, whereas the receiving user must undergo training

according to the instructions. If the trailer's owner's

manual has not been transferred to the new user, the

new owner (new user) should be informed or trained

about the owner's manual.
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Atik Risk Degerlendirmesi

@ Atik riskleri, o6ngériilen kurallara ve
endikasyonlar uygulanmadigi zaman ortaya ¢ikar!

Asadidaki talimatlari izleyin:

1.

7.

Daima kullanim kilavuzunda agiklanan glivenlik
talimatlarina riayet edin.

Kullanim kilavuzunu okuyun ve tamamen anlamaya
calisin.

Ellerinizi tehlikeli alanlardan uzak tutun.

Rémorkun insanlarin bulundugu ortamda , 6zellikle
de cocuklarin yakininda ¢alistirilmasi tehlikeli ve
yasaktir.

Rémorkun bakim ve onarimi sadece egitimli

personel tarafindan yapiimalidir.

Rémork, yalnizca ¢alismasi konusunda egitim almis

yetkin ve kullanim talimatlarini  bilen kisiler

tarafindan kullaniimalidir.

Cocuklarin Rémorka erisimi engellenmelidir.

Ancak o zaman bu yari-rémorku kullanirken insanlar ve

gevre icin kalan riskleri ortadan kaldirabilirsiniz.

@ Uriinler ~ hakkinda  giincel bilgilere
www.petrotekglobal.com adresinden ulasilabilir!
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Zorunlu Bildirim

Rémork veya Yari-rémork baska bir kullaniciya
verildigi zaman, kullanim kilavuzu ve talimatlari da
yeni kullaniciya aktarilir, rémorkun kullanma kilavuzu
yeni kullaniciya aktarilmamis ise , yeni sahibi (yeni
kullanici) kullanma kilavuzu hakkinda bilgilendirilmeli
veya egitilmelidir.
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CONTACT/ILETiSIM

Central Factory / Merkez Fabrika

Petrotek Global

1. Organize Sanayi Bélgesi Horozluhan Mah. Bayrampasa Cad. No:6/1
Selcuklu / Konya / TURKIYE

P: +90 (332) 346 09 58

- Kullanim kilavuzinda ki bilgilere ilave teknik bir ariza gidermek igin ihtiya¢ duyulan
ileri seviyedeki teknik bilgiler icin asagidaki iletisim adresleri ile irtibata geginiz.
(In addition to the information in the user manual, please contact the following contact
addresses for advanced technical information needed to troubleshoot a technical

malfunction.)

- YEDEK PARCA KILAVUZUNU iHTYIAC HALINDE ASAGIDAKI MAIL ADRESINDEN TALEP
EDEBILIR VEYA INTERNET SITEMIZDEN iNDIREBILIRSINIZ.
(IN CASE OF NEED, YOU CAN REQUEST THE SPARE PARTS MANUAL FROM THE E-MAIL

ADDRESS BELOW OR DOWNLOAD IT FROM OUR WEBSITE.)

contact@petrotekglobal.com

www.petrotekglobal.com

Read the trailer thoroughly before use!
Rémorkunuzu kullanmadan énce bu kilavuzu okuyun!

Keep the trailer longer usage life!
Roémorkun kullanim émriinii uzatin!
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tel:+90%20(332)%20346%2009%2058

